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Research Paper

Intercultural Learning about
Cultural Concepts Using English as a
Lingua Franca:

Online Exchanges Between German
and Japanese University Students

David Dalsky*#, Ruprecht Mattig**

Abstract

Intercultural interaction between university students of two different speech communities (i.e.,
different native languages: German/Japanese) was central to this practitioner research project,
which involved two semester-long online exchanges using English as a common foreign language.
The students were researching emic Japanese cultural concepts, and the authors, as teachers, conducted
systematic evaluations of the seminars (a total of 130 students). The authors discuss the results of
their evaluations regarding intercultural learning. Students’ reflections on this international classroom
collaboration suggest that although English as a lingua franca is not bound to any specific culture, it
can be successfully used in classrooms to initiate intercultural learning concerning particular cultures.

[Keywords] cultural linguistics, emic concepts, online intercultural exchanges, interculturality

Introduction

Universities worldwide have been implementing strategies to strengthen international collabo-
rations and networks in recent years. Strategies of internationalization also include university
students who would ideally acquire intercultural competencies relevant to succeeding in the era of
globalization. From the perspective of culture, however, internationalization is ambivalent because
the extensive use of the English language in verbal and written discourses—which makes international
communication initially possible—seems to lead to global cultural homogenization and a loss of
cultural variety (Trabant, 2014).

As researchers and teachers of educational studies at two large research universities engaged in

international collaborations, we tried to address this ambivalence in two seminars through classroom
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practitioner research. The authors (a doctoral-trained German educational anthropologist based in
Germany and a doctoral-trained social/cultural psychologist US American based in Japan) held two
“joint seminars” via online collaboration in the spring semesters of 2017 and 2018.

We organized online communication between our students, which was held in English but whose
content focused mainly on emic (Pike, 1967), Japanese cultural concepts, and also German topics.
Whereas most online intercultural exchanges involve simple language exchanges to practice a foreign
language or the exchange of information about particular cultural customs, greetings, food, or holidays
(O’Dowd & Lewis, 2016), we based our exchanges on one of the premises of cultural-linguistic theory
(Sharifian, 2017); namely, translating emic (Japanese) cultural conceptualizations whose meanings
were mediated through English in online discussions in small groups of two or three students in each
country (totaling 130 students).

This paper will reflect upon our investigation of these “joint seminars” in terms of intercultural
learning, highlighting possibilities and the limits of such an international classroom research exchange
endeavor, thereby theoretically and empirically contributing to the field of intercultural education
through online interactions.

We argue that our students underwent intercultural learning processes and acquired intercultural
competencies as evidenced by their reflections and written outcomes through the international inter-
actions made possible by the seminars. We thus propose that the evidence from these two online
exchanges of German/Japanese classroom participants can contribute to the literature on cultural
learning through social interaction by demonstrating that English can be used as a lingua franca to
initiate intercultural interactions leading to intercultural competencies. Our seminar, therefore,
proposes a way to mediate between global cultural homogenization (through the use of English as a
lingua franca) and simultaneous recognition of cultural diversity (by focusing on emic concepts of
culture).

We will first introduce the central theoretical concepts we use to analyze the seminars, then
outline the methodology of the two seminars. Finally, we present the data collected in the collaborative

research project and analyze it in terms of intercultural competence to verify our assertions.
Theoretical background

Intercultural Pedagogy, Intercultural Competencies, and Emic Cultural Concepts

The importance of intercultural pedagogy in the era of globalization has often been emphasized
(e.g., Nohl, 2010). Such pedagogy aims to provide students with the necessary competencies and
global consciousness (Dill, 2013). Concepts of intercultural pedagogy and intercultural learning (e.g.,
Nohl, 2010; Wulf, 2009) start from the observation that individuals grow up in particular cultural
environments, including, among others, language, customs, and values, and thereby acquire specific
patterns of thought and practice.

Because of processes of habitualization, the individual tends to miss the particularity of their
cultural environment and its patterns of thought and practice. The individual may become aware of

this particularity by encountering another culture: such as through reading about foreign customs,
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talking to foreigners, or traveling to other countries. In addition, intercultural training programs are
designed to teach sojourners how to behave, act, and feel when interacting with the “other” cultural
members (Dalsky & Landis, 2004; 2013).

The experience of encountering another culture can elicit different reactions, ranging from
anxiety and resistance to interest and the ambition to learn more about the other culture. Intercultural
training aims to stimulate learners to overcome fears and feelings of resistance and promote an open
attitude toward other cultures. Intercultural training shall thereby help overcome forms of discrimi-
nation and enable people of different cultural backgrounds to participate equally within countries
(mainly when these are characterized by a wide variety of cultural groups, for example, through
migration processes) and in a globalizing world. Such training often lets the students make intercul-
tural experiences, ranging from foreign language learning to traveling to other countries and meeting
and cooperating with foreign people (see Landis & Bhawuk, 2000). In our seminar, we used online
interviews between students from two different countries as a medium of intercultural training.

In our seminars, the German students interviewed their Japanese counterparts about Japanese
emic concepts. The term emic cultural concept refers to the assumption that (national) languages
contain words that can hardly—or impossibly—be translated into other languages. To take a word we
used in our seminars as an example, the Japanese word H'Z (amae) has been described as having no
direct equivalent in other languages. Translations such as “dependence” or “indulgence” do not hit
the mark, nor do they hint at the cultural significance of amae (Doi, 1971/1981). Usually, people use
such emic cultural concepts without reflecting on them analytically.

If asked to explain such concepts to a member of a different speech community, people would
refer to their everyday understanding (i.e., commonsense), which we call folk psychology, with reference
to Bruner (1990). It is precisely this everyday talk about people’s thoughts, feelings, and practices in
terms of emic cultural concepts that we asked our students to consider.

However, we do not claim that emic cultural concepts are an “original” or “essential” feature of
any culture. If the concept does not seem to exist in a particular culture literally, likely the phenomenon
would at least manifest itself universally. For example, although amae may be a specific emic
Japanese concept, it may be investigated universally and has indeed been found to emerge as the

manifestation of an analogous emotion outside of Japan (Niiya et al., 2006).

English as Lingua Franca

According to linguistic anthropology, language and culture are closely bound (Bruner, 1990;
Rossa, 2018; Trabant, 2012). Therefore, learning another language should imply learning about the
respective culture. Although this statement may be true in a general sense, it becomes questionable
when learning English as a Foreign Language (EFL). Today, the English language functions as a
language in culturally embedded speech communities such as Great Britain or the Unites States and
as a lingua franca in international contexts (Jenkins et al., 2018; Kerschen, 2018; Sedlhofer, 2011).
In fact, many governments’ emphasis on teaching English as a foreign language in schools seems to
be directed more on supporting the youth’s global competencies. In Japan, the Ministry of Education

recently emphasizes speaking with other students and native-language Assistant Language Teachers
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(ALTs) to prepare for higher education (Underwood & Glasgow, 2018).

English can be viewed as today’s primary intercultural language because it is the most chosen
means of communication that transcends national and cultural boundaries. Therefore, we address
the following research question: How can the use of English contribute to intercultural learning that
does not relate to a culture associated with the English language itself? In this article, we set out to do
classroom practitioner research with a novel methodology: online intercultural exchanges involving

“joint seminars” featuring (Japanese) emic cultural concepts.

Method

The primary purpose of this paper is to assess the intercultural learning of our students. To
better understand intercultural learning, the concept of “intercultural competence” is helpful.
Following Rossa (2018), who proposes a method for assessing intercultural competence based on
Byram (2012), we distinguish five factors for defining intercultural competence: 1) attitudes (openness
towards experiencing the foreign culture and readiness to suspend stereotypes about the other
culture); 2) knowledge (about specific features of the other culture); 3) skills of interpreting and
relating (understanding cultural differences and relating the other culture to one’s own); 4) skills of
discovery and interaction (being able to recognize yet unknown patterns of practice and meaning in
different cultures through active involvement with members of other cultures); and 5) critical cultural
awareness (being able to reflect upon the different cultural values through comparison critically).

At the end of our seminars, we asked our students to complete questionnaires designed to
evaluate the seminars differently. The questionnaire comprised of three sections, the first one included
12 items such as “I enjoyed the international project,” “I learned about the other culture,” or “I devel-
oped my English-speaking skills,” where the students were asked to indicate their response on a
Likert scale of 1 (“Strongly Disagree”) to 5 (“Strongly Agree”). The students were asked to choose
three items from the first section and comment freely in the second section. In the third section,
students were asked, “How could we improve this international project? (Please write freely below.)”
in the third section.

To assess intercultural competence, we screened the filled-out questionnaires about open state-
ments that relate to the items “I learned about the other culture” and “I learned about intercultural
interaction.” We interpreted these statements with theoretical considerations on intercultural
learning, particularly the five factors of intercultural competence. Additionally, we discussed some
questionnaire statements related to the items “My English reading skills improved” and “My English-
speaking skills improved” because they also proved relevant to intercultural learning. Therefore, we
do not attempt to measure intercultural competence in terms of degrees but rather to interpret students’

statements systematically regarding the above five factors regarding intercultural competence.
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The Present Joint-Classroom Research

Description of the International Joint-Seminars

In both semesters of the online exchanges, the German author held a qualitative research methods
seminar in a Master’s program in educational studies at a large research university in Germany. At
the same time, the American author held an academic English writing-listening class in the Liberal
Arts and Sciences general education program at a large research university in Japan for first-year
students. Although the purposes of the seminars in Germany and Japan were different, the seminars
were made to be compatible by focusing on culturally specific Japanese emic cultural concepts.
Specifically, the task of the Japanese students was to discuss, reflect upon, and write about emic
Japanese cultural concepts in the English language, whereas the task of German students was to apply
methods of qualitative social research for understanding Japanese cultural concepts, also in English.
Japanese and German students interacted online to conduct interviews according to principles of
social research, in which the German students tried to understand the meanings of emic Japanese
cultural concepts.

Therefore, the students’ (German/Japanese) task was to interact virtually using online tools and
applications about Japanese culturally-embedded concepts using an intercultural means of commu-
nication (English). In both semesters, the students of both seminars were asked to form groups of
two or three students to complete the tasks. For the German students, the seminar included writing
a research report of around 20 pages at the end of the semester, in which they presented the results
of their respective research projects. The Japanese students’ tasks were to write paragraphs on the
emic Japanese concepts and a more extended reflection essay about the exchanges at the end of the

academic term in English.

Practitioner Research

With our guidance, the students were responsible for the following tasks: 1) researching
teacher-selected emic Japanese cultural concepts for pre-understandings; 2) formulating research
questions regarding the emic cultural concepts; 3) engaging in intercultural exchanges about the con-
cepts; and 4) reflecting upon the intercultural exchanges, which may lead to further research questions.

We call our approach “practitioner research” because, in our seminars, research and practice are
closely connected in the following regard: the German students practiced qualitative research; the
Japanese students practiced research about Japanese emic cultural concepts, and the teachers

conducted research in terms of systematic evaluations of their educational practice.

Germany-Japan Online Intercultural Exchange I

In the spring semester of 2017, 60 students participated in the seminars: 20 students in Germany
and 40 in Japan. The German teacher asked the participants in his seminar to research specific
cultural aspects of education in Japan as expressed in the following 15 concepts:

To be sure, these concepts are quite different in kind; for example, wa ($0) is a rather traditional

key Japanese concept, and Japanese culture and mentality have often been described in terms of
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Table 1.
Japanese concepts Romaji (Japanese) English translation
BE aisatsu greetings
Hz amae presumed indulgence
W ijime bullying
e 1R3E senpai / kouhai senior / junior
A7 illR nyugakushiken entrance examination
= sakuru circle (club activity group)
TVAR A kurisumasu Christmas
R sotsugyoshiki graduation ceremony
SR B shyudanishiki group consciousness
il wa harmony
LER chinmoku silence
TH T mentsu face, honor
K& bushido samurai code of chivalry
EEREa] honne / tatemae true feelings / official stance
FA- B giri / on sense of duty / obligation

harmony, which is expressed by this concept (Dalsky & Su, 2020). In contrast, kurisumasu (7'J X<
) is a relatively modern and, in fact, Western concept because it is the Japanized version of
“Christmas.” Yet, In Germany, Christmas is celebrated very differently, and we wanted our students
to inquire about such differences. Moreover, some concepts refer to psychological meanings, others
to social practices. This variety of concepts was systematically intended because we did not know in

advance which kind of words would be most suitable for the seminars.

Procedure: Germany-Japan Online Intercultural Exchange |

The students were divided into smaller groups of two or three students, and each group chose
three concepts out of the pool of 15. These groups then began researching the meanings of these
concepts in the existing academic literature and Internet sources to gain a pre-understanding.
Moreover, the German class was acquainted with the literature on qualitative methods in social
research (e.g., Merriam & Tisdell, 2016).

The teachers assigned the small groups of the Japanese class to the small groups of the German
course using email addresses on a shared Google Doc so that fixed assignments were made with small
groups that shared the same emic cultural concepts. The German students were first asked to email
their Japanese teammates with self-introductions, and dates and times for the online exchanges that
were to take place.

The German students formulated specific interview questions to ask the Japanese based on
systematic interviewing considerations. The participants of the Japanese class prepared for the
online meetings by writing paragraphs on the same emic Japanese cultural concepts as their German
counterparts to prepare for the interviews with the Germans in English relating to the concepts and

possible German translations.
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Finally, outside of class time, the students arranged to meet using telecommunication web-
based applications for smartphones, tablets, and computers such as Skype, LINE, Google Hangouts,
and WhatsApp (tools like Zoom or Webex were not yet available at that time). The interviews were
held in English. The students of the German seminar were asked to transcribe the interviews and
write a paper in German based on analyses according to standards in qualitative research (i.e., coding
and categorizing). The Japanese students were asked to reflect upon their experience of using
academic English in an authentic intercultural situation by writing reflection essays about their
experience in English.

At the end of the semester, a group discussion was conducted. A questionnaire was completed
by the participants of both classes—however, it was not mandatory—to evaluate this novel form of
international online academic teaching and learning. Most of the participants consented to have their
reflections shared anonymously. In the German class, nine students completed the questionnaires; in

the Japanese class, 31 questionnaires were completed.

Project Evaluation (Results): Germany-Japan Online Intercultural Exchange |

In this section, we report only the suggestions made by our students to improve the seminar insofar
as we changed the second seminar based on these suggestions. Whereas the project was evaluated posi-
tively across all questionnaires, participants frequently suggested using fewer cultural concepts in future

international exchange seminars. For example, to improve the seminar, a German student suggested:

“Fewer concepts, which can then be condensed in many overlaps through the different inter-

views by the seminar participants.”

This is a rather systematic methodological suggestion. Indeed, each group had chosen three
concepts out of fifteen, so there was little overlap between the interviews of the different groups.
Therefore, for their final research papers, German students could mostly rely only upon their own
interview material—which was not, in every case, very rich.

Although for other reasons, a similar suggestion was brought up from the Japanese side. A

Japanese student wrote:

“This time, we talked about three topics. But it was very hard. So, it will be good to choose one

topic to talk about.”

In addition, some Japanese participants felt the international seminar was not an exchange;
they wanted to learn more specifically about German cultural concepts. This may explain why 26% of
the Japanese students checked “Neutral” regarding the item “I learned about the other culture”

(while the others checked either “Agree” or “Strongly Agree”). As a Japanese student wrote:

“Japanese people and German people should talk about Japanese words and German words.”



SRR ERES SRR E 6

These suggestions were also discussed in the oral feedback rounds of both seminars, so we

decided to implement them in the next course of intercultural exchanges.

Procedure: Germany-Japan Online Intercultural Exchange Il

We followed up the first online international exchange with another one in the subsequent
spring semester to address the students’ feedback. In this second exchange, following the students’
suggestions, we focused on one critical emic Japanese cultural conceptualization (H Z: amae). Amae
was chosen because there is a relative abundance of academic materials written in English, German,
and Japanese about the concept—in contrast to other emic Japanese cultural concepts we proposed
in the year before—which suggest that amae may be a key cultural concept for understanding the
Japanese (e.g., Dalsky & Su, 2020; Doi, 1971/1981; Yamaguchi & Ariizumi, 2006). This time, the
German seminar (in the same study course) had 30 graduate students. They collaborated online with
two undergraduate academic English writing-listening classes (in the same study course) at the same
research university in Japan, with 40 Japanese students.

Like Exchange I, Exchange II targeted different goals for the other classes. Again, the purpose of
the German course was to interview Japanese students to gain insights into one Japanese emic
concept according to the principles of qualitative social research. The goal of the Japanese class was
to practice and improve English academic skills in an authentic intercultural online environment, to
share their written accounts of amae, and to question the German seminar members about particular
German cultural characteristics such as types of food, customs, famous places, or events such as
Octoberfest (there was little information about German emic concepts in the literature in English
that Japanese students could understand) that the Japanese students researched in advance (in
groups of two or three students). Again, academic term papers and final reflections based on a ques-

tionnaire (similar to the questionnaire of Exchange I) were the outcome measures for both classes.

Project Evaluation (Results): Germany-Japan Online Intercultural Exchange Il

This section reports and interprets the main results of the questionnaire statements concerning
intercultural competence. Our analysis is based on the five aspects of intercultural competence
presented above (Byram, 2012; Rossa, 2018) to qualify specific patterns of our students’ experiences.
We discuss German and Japanese students separately because significant differences between the
views of the Germans and the Japanese can be found. We take statements from both years in this
section because the first and second seminar statements do not differ significantly in qualitative
terms. We obtained informed consent to anonymously share the results of the students’ surveys.
Generally, the participants praised the joint seminars encouragingly; participants strongly agreed

that they enjoyed the international project and learned about the other culture.

Intercultural Competence: German Students’ Comments
The students were asked to write open statements, which resulted in short texts that often refer
to more than only one of the five factors of intercultural competence. For example, a German student

commented:
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“Ilearned about the other culture because the Japanese way of life and thinking is very differ-

ent from ours and it was very interesting to learn more about their values.”

This statement expresses an experience of cultural difference; simultaneously, the statement
evaluates this experience positively. In expressing an interest to learn about Japanese “values,” the
statement moreover, implies that the student is open to acknowledging cultural diversity in itself.
This learning is not about cultural differences in daily tasks but rather about reflecting on different
cultural worldviews, as the word “values” indicates.

With regard to the scheme of intercultural competence, this statement suggests that the student
displayed the following: 1) an attitude for intercultural learning; 2) acquired intercultural knowledge
(about different “values”); 3) the skill of interpreting the other culture and relating it to their own
culture; and 4) the skill of discovery and interaction is also implicit in this statement, because the
student discovered “more” about Japanese culture through online interaction. However, critical
cultural awareness is not to be found in this statement. As the following comments demonstrate, this
pattern permeates all the statements of the German students.

One German student reported evidence for the importance of communication and interviewing

for learning about another culture:

“I found it very exciting to get an insight into Japanese culture through the communication
and the interview. By directly speaking to Japanese, cultural differences and particularities
became much clearer than through just reading. Moreover, I think that by using this method

actively what I have learned will stick better in my memory.”

Again, an intercultural attitude is apparent. Also, the skill of discovery and interaction is
displayed. The skill of interpreting and relating can be inferred from this statement as the student
became aware of “cultural differences and particularities.” Mentioning “particularities” also hints
that the student acquired intercultural knowledge. However, again, critical cultural awareness
cannot be inferred from this statement.

Moreover, this statement distinguishes between different forms of intercultural learning: “just
reading”—with which the students started their project—about the other culture would be a way to

» «

learn. Still, this way is evaluated much lower than the “direct” “communication” through interviewing.
We may add that online communication still is much less “direct” than a face-to-face encounter that
would also entail bodily participation in a foreign cultural environment. However, the student making
this distinction shows that they have learned to distinguish different forms of intercultural learning
and that online exchanges are a more direct form of learning than “just reading.”

Finally, one of the German students reported that the intercultural learning did not end with the
project but continued. In this case, a new international friendship emerged. Here, we find a particular

intercultural skill of interaction:

“T learned about intercultural interaction, and the contact to one of my interview partners is
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still actual. We still communicate over LINE.”

The questionnaire also included items concerning the English language. Some of these com-
ments add to the understanding of intercultural learning processes in the seminar, so we take a closer
look at these. German students tended to report that their English reading skills improved because of

the necessity to read English literature in the course (“Agree”: 7; “Neutral”: 6; “Disagree”: 1).

“My English reading skills improved because of the English literature.”

However, concerning the English-speaking skills, the German students’ view was different

(“Agree”: 4; “Neutral”: 6; “Disagree”: 3; “Strongly Disagree”: 1). One student commented:

“My English-speaking skills didn’t improve because the used level for speaking was low compared

to the level needed with for example native speakers.”

This statement must be read in the context of using English as a common second language. In
this context, none of the speakers can be seen as a model to learn to improve verbal skills. Several
German students complained about the low proficiency of their Japanese counterparts in the English
language. This experience could have been an opportunity to learn that even English as a lingua
franca is learned and used differently in other countries. However, such a process of intercultural
learning that would be termed as the skill of interpreting and relating is not indicated in any comment
of the German students.

However, one German student reported that using English for communication was a significant

challenge:

“I don’t like to talk to strangers because I am shy and it makes me feel uncomfortable (especially
in a different language), but it was important to get out of my “comfort zone” and in the end

it wasn’t as bad as I thought before, actually it was really nice.”

This statement indicates that the student needed to overcome her-/himself to conduct the inter-
views in English. However, this self-conquest did not lead to a learning process concerning the other
culture but to the good feeling of having successfully mastered a personal challenge (“really nice”).
This statement, therefore, relates to the intercultural skill of interaction.

Summing up, the view of the German students indicates processes of intercultural learning,
whereby this learning refers to Japanese culture. The English language appears as a communicative
tool for mediating this learning process but tends to be described as a relatively poor tool, mainly
because the Japanese counterparts were seen as having no proper speaking /listening command of it.

In terms of intercultural competence, we can infer four of the mentioned five aspects of intercul-
tural competence from the students’ comments: attitude, knowledge, skills of interpreting and relating,

and skills of discovery and interaction. Critical cultural awareness, however, was not found. It is

10
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impossible to determine whether the students acquired the analyzed intercultural attitude through
the seminar and to which degree they entered the seminar with this very attitude; also, we cannot say
whether they improved their intercultural skills through the seminar. However, we can say that they
fostered their intercultural attitude and practiced their intercultural skills. And we can indeed say

that the students acquired knowledge about the other culture through the seminar.

Intercultural Competence: Japanese students’ comments

The statements of the Japanese students reflect a somewhat different pattern than their German
counterparts about intercultural competence. One Japanese student commented on personal feel-
ings and thoughts regarding the intercultural experience reflecting difficulties that emerged in the

online exchange:

“I'was surprised at German’s questions because they don’t understand “amae” at all. I realized
“amae” is a unique Japanese expression. It was interesting that there are a lot of differences

between Japan and other countries.”

This statement expresses an intercultural learning process that stretches in two directions. On
the one hand, the student learned about Germans, the other culture; however, this learning was
somewhat indirect because what the student learned about Germans was triggered by the questions
they asked about the Japanese concept amae. On the other hand, their questions stimulated a cultural
self-reflection of the student so that they, most of all, seemed to have gained a new insight into their
own culture. Therefore, through the intercultural experience, the student learns about the other
culture and their own, which is often described as an essential feature of intercultural learning (e.g.,
Waulf, 2009).

In terms of intercultural competence, this Japanese student’s statement demonstrates the fol-
lowing four features: an open attitude towards intercultural experiences (“interesting”); knowledge
through the fact that this student realized that their German counterpart seemed to know nothing
about amae; skills of interpreting and relating insofar as the Japanese student expressed an under-
standing of a critical cultural difference by relating it to their own (Japanese) understanding of amae.
Moreover, through active involvement with the Germans, the Japanese student made a discovery.

A similar pattern can be found in another Japanese student’s comment on their limited contact

with foreigners:

“T am so happy that I could learn a lot about Germany. I have never talked with foreign peo-

ple, so this is a wonderful experience.”

Indeed, as Japan is an archipelago relatively recently opened up to the world, today, even young
Japanese often need more motivation and limited opportunities to interact with non-Japanese
(Dalsky & Su, 2020). Despite this, because of this intercultural communication activity, in terms of

intercultural competence, this student expressed gaining knowledge about features of German

11
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culture. Moreover, they expressed the attitude of feeling happy about this “wonderful experience.”
Finally, this quote demonstrates the skill of intercultural interaction and discovery because the
student stated, “I have never talked with foreign people.”

Another student suggested:

“Before we undertake this project, we should learn [English] speaking and writing skills be-

cause we first year students have not learned enough at high school.”

However, in the present endeavor, some of the students’ comments suggest that they improved
their English:

“I was poor at speaking English, but after working with Skype, I became able to express easi-

ly in English what I want to say.”

This statement can be interpreted in terms of skills of intercultural interaction that the student
thinks they acquired through the seminar.

In sum, the Japanese students showed similar intercultural competencies concerning learning
about the other culture as the German ones. Here, attitude, knowledge, skills of interpreting and
relating, and skills of discovery and interaction could be found. Moreover, despite the similar pattern,
it seems that concerning the craft of interpreting and relating, there is a difference between the
German and the Japanese students: The Germans very much focused on learning about Japanese
culture, that is, the foreign culture. The Japanese students, for their part, seem to also focus on learning
about Japanese culture, remarkably. However, the Japanese students’ statements concerning the
English language differ from the German ones in that they realized their deficiency which they eval-
uated quite critically. Here, the Japanese students developed critical cultural awareness regarding

their command of the English language and the Japanese English learning system.

Discussion

Critical Cultural Awareness

Both authors designed their respective classes so that, on the one hand, the curricular aims were
met. On the other hand, the classes opened up a research opportunity for an intercultural exchange
that was not a part of the official curriculum. This opportunity was generally based upon reflections
on emic concepts of Japanese culture (with the second round also including aspects related to
Germany). While the students themselves certainly reported having undergone intercultural experi-
ences and learning processes (as evidenced above); here, we shall discuss the factor critical cultural
awareness of Byram’s (2012) scheme of intercultural competence.

One explanation for the lack of critical cultural awareness in our students’ responses might be
that critical cultural awareness might be challenging to accomplish in an online exchange as we have

conducted. Critical reflection might be very much triggered by concrete interaction and experiences.

12



SRR ERES SRR E 6

That is; for example, people meeting in concrete situations may directly feel that they behave more
politely than they are used to but that the food that is served is less sophisticated than to which they
are accustomed. The only aspect where critical cultural awareness was evident was the Japanese
students’ concrete experience of failing to use English. If this explanation should prove to be correct,
then one should not expect too much critical cultural awareness through online exchanges. Another
explanation is also related to the English language. It might be that the students did not gain knowl-
edge about the other culture deep enough to enter into critical reflections because of the reported
difficulties of communicating in English.

Considering these reflections, in the design of similar courses in the future, one may try to keep
an eye on the factor of critical cultural awareness and find ways to elicit well-informed critical inter-

cultural reflections from the students.

The Role of the English Language

Still, it is necessary to question the role of the English language in this intercultural exchange.
The culture focused upon was the Japanese and the German, not an “English culture.” This means
that the English language was not used to represent any “English culture”—whatever this would
mean. Instead, English was used as a third language, making the intercultural exchange possible
because the Japanese students did not speak German and vice versa. From one perspective then, it
could be claimed that the English language was used “cultureless”; in other words, free from any
cultural context. From another perspective, one could argue that the English language, used as a
lingua franca, still represented a cultural context, although this is not a national context. In fact,
English as a lingua franca represents today’s sphere of international relations in the globalizing
world. As a lingua franca, English is the intercultural language of our globalizing world. It was used
in our joint seminars to make intercultural exchange initially possible.

Of course, a question arises: Is it even appropriate for students to learn about Japanese/German
culture through interviews in English? The standard argument of intercultural pedagogy posits that
if you want to know about another culture, you have to learn its language, which would have been
Japanese/German in this case. So, what can be understood by communicating about emic Japanese/
German cultural concepts in English as an intercultural language?

We suggest that communicating in English has a specific potential for intercultural learning.
The students were challenged to translate the taken-for-granted emic Japanese/German concepts
into English and explain them to foreigners in English. Therefore, using English exposed a specific
opportunity to make their tacit cultural knowledge explicit (Mattig, 2017). This opportunity may

have occurred by something other than simply communicating in Japanese/German.

Conclusion

This paper focused on the learning processes involved in practitioner research of two online
intercultural exchanges, elaborating upon intercultural competence. Our findings suggest that

English can be effectively used for intercultural learning experiences about other cultures, even if

13



SRR ERES SRR E 6

used as a lingua franca. However, our study also shows that even when used as a lingua franca, the
English language does not function as a “neutral” medium of communication; rather, it certainly af-

fects intercultural exchange.
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Appendix
QUESTIONNARIE

We would like to know your impressions of our international project. Please fill out the form below by

choosing a number for each item and commenting on three of the items in detail. Thank you.

Strongly Disagree Neutral Agree Strongly
Disagree Agree
1 2 3 4 5

. I enjoyed the international project.

. Ilearned about the other culture.

. This was new information for me.

. Ilearned about intercultural interaction.

I wanted more intercultural interaction.

. I liked asking questions.

. Iliked answering questions.
. Iliked working with LINE/Skype, etc.
. My English speaking skills improved.

©|o N v AW N

10. My English listening skills improved.

11. My English reading skills improved.

12. My English writing skills improved.

13. I learned about qualitative research.

14. 1 developed skills in qualitative research.

Comments about the above (please choose three items from above and comment in detail):

16



SRR ERES SRR E 6

I

5 R IV R A AV Bl DY & | 7 o e i e WA 9V | i s
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COEBRMIIETE Y 22 bTIE, 2200RL55iEIIa =T (Thbb, FAUGEEH
KRl v B B 8GR ORFAEMOE LM AH L E 2 Y, K2 ILEEREE 75 24
WoF v T4 P3G ATbN Tz FELDIZARALORBN R SIIONTIZELTB Y. FH
LidHiE LTI (FEF1304) DERRWMLEFHMi 21T -7z, FHH I, BILMPRICET 55
iRV THRT VDS, COEBMARBEETORFEMEEICE T 22E0EEN S, EEIEE
ELTCOREFBIFFEO IS SN D 2 L id e VA, FEEO LIS 2 B bl %¥ % Biihd %
TeDIHET) T DN TEDL I EDRB I NI,

[¥—7—F] MLEHE EMIC#EE, 4 > 74 ¥ Bfeseii, et

* UK I e S R B
ROV b A Y P TRREETE - DL - BEIZEER
CRAEEE
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E:

Ry - B BEICBIT5
PEMFHERIE NGRS £ T 4 V TIRFED
R D7D DFHERA

—iHIEE - SAEHES) - EHERER - B - 74— F Ny 7D
5 DDBKNH—

s Bagr

LA =
COFEBEMEIE, WEEAP 4L ARAY —IIbo TTo TELREICRTE, K¥EOHFE - LEHE
2B W THEEWEIER 2361 L7229 3ERE 5 4 7 4 ¥ 7 BEDIRIIT 2 720 0 ER %, HIE - Skl -
JEERA LR - BB - 74 — NN 7 D5 ODBEDSFIT B HIEDO K TIE, HEVDPANKZ 7AT
HrHrZrl, OB LEDOWERRONT VLI LD 2OPEETH ). SHRNICBVTL, HEE
DO HARGEG AL ZRE)) - FEEOKFEIFFEH)) (receptive vocabulary) - 423 3% O H ARG RIFER )
(productive vocabulary) @ 3 j5D L NIUHEWZ EBLETH S JEHAYIFIZB W TIE, FEE - H
B - BWBIRE M5 7204 T4 27D 7 0L AD 3 HIZOWTOMRBEETH Y, HH B
v MEEEENREM E Py ZIRL L REE RO 2 0NN ELE B b BT A —FNy S
oW Tid, 3HHD 74— KNy 72 EZN5I2HR 3 OD)HERETDH S, \_hb@flﬂ%*’rxt
B, FHELREEOZNZNICNETLY IEVKEDOE N ZERT 5, ZHRZ0HNE
FERHBIINTTID I EERRLEZERT LI EDNTELESL),

[F—T7—R] BWEHR, 7HF3Iv 27 - IA4F4 7, BEEEE, RIBEEEN, 74— Ny 2

1. EU®IC

HAE Al (Artificial Intelligence) OFMAMEREDFEZ L VDS, IhHid. AMDPIWRIZ AL %
N LT, AMS LOWHAZELS PP EETH S ). Al #BIEAICHB L2V - L0 5
5 DFEHN R RERE L IS it (Khodabandeh, 2022), EFEHEICBWTIE, & 1) bIFHEHE
RAER Z BT 5, FERIERFHGEE OFEFRHEL HEAL - mAbs 2 MBI, EHICL 2
M 2 A FEVC B B IR IR % — i S & % “game changer” (23 20 RFEH & IEREGE
FHHEOBONE (B2 VIEIENGEFHEOPT CHRELZREL TIH L AHRICTI2HOBOKE)
ZMRH T % “great equalizer” 127 500 b LN, $72. FAERE L ORFEHMAEEL TW5D X

* RURRR SIS i S B B
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D B 132 HIHHEITHIREIR % i o CHEFEOFMRHAEL LT Db Lhzwy (K%, 2022).
EHI, —BAAANDEFEZRAFE TS & &1, BICEMETUC AR Y- T b 2 Likim
(2022) HHAML TV L) TH S,

ZIVo2BUIRER F 2. AEE L, AFEOYRE - LBUERROFMINITETA 74 7%
% (English Writing-Listening B) O —#BCHMHBRZIGHT A2 L2 INFEF T4 ARy — 20>
THEELTEZ, I - U —X (2022) TITHMBERD L L7 PEFEOL T — 12OV THiE L. M
#i (2022) TIRXEBOME L SHEEZHREICO W TORELIRE Lz, SR OIREIE, R
RETEH T DHEFET A T4 ¥ T EECBT 28884, FRER. BFEBIOVWTOBIRTOE
AERTIDOTHL s ZOMBELRMHITHERDE 25, HEHIF, HRFELRFOMTHEZL
IOV TRV E > TWwb Z t#Z%t&éo%E%@ FEMENIRAS I )3 % Jegh & )1
AMET 5 72D OLER/NROME - HREXIEICD o TV E % & v, 231k, F40E
SOEGOM - BB L B LT &'@‘Zf?ﬁ JuY—=EAEDLET, EHNRZELEEFHL
OOFEERRZDRE. Thbb, FHHEOHRNE "2 T RIRR T2 HEL 25, Dk
DIREZG, FHEG BEGZUTTLIALFALIHEL TV E W,

7273 WMEFEIE. TRTCOIEEERLEG A DHABIR 2 G A L R CE P o &2
ZEz T, FEEFEFEFEVSFM BN THEELEL L ~%LTM&&<&§HT@40@
HRIDE Z 5NDH, BWEREGEHITRE EMEENEZZLTVDLOEE4FHMOKTH S,

81 EANL, FEWFEHFERTE OMMAGERZODONERICZLVEAETH Do MBI O H
T 2UFEE TR T & R WIERFERGEE I E L 2D MBI CHS ORFET [ 71 v 7
AR T 22 L2 HIR T R& Tld v, 4 2 FHINZ, FEBGERGERE A ZO Py ZICT 5
kxS LS EFETHEALGETH Do BT Jih Tk CTH A ZIEWGE R & 1. EMA
A RRETIRAS BV E VI LEIB L Vv, TN L BICHFETHBEZE->TLE ) 2 L5,
PRo CTFMICZ Y., BWEROMME I EHEZ & 722w ORH, 2021 #.E, 2021), 30
FANIIEEFR RGBS, MO ER B2 LB E LWl Ny 7120w THWELEF L
BETH b ]Ehf:nz&ﬂ@&%i%i< DS, BRI D Z e HARFERER %<
CEDOERIID BV, BICIRANRD X5 IS, BMEIRAH ) L EEAHEE T (R4 = post-
edit ¥4) FHIZZNZD DD, L7z25- T, 2O 3 HHI _hb\f%)ﬁﬁmﬂ%)_\'@iﬁ’\)&g“@
3W7EA59,

BEWBIEROGHENZ L BN Did, H4EATH L, ZOFEMIBWTIE, FEIERE
HHEEZIETL Iy y THibN SRS 5}%@4’?‘% 72T OIFEIRFEF I T ICA LT b,

L L, €D ME Y ZI2DOWTIHE ’C%z%}t%@“%c FEORBFERDPAL L TW5D, FEFETIX
i%(’f%‘?.%‘&%iﬁf“@%&wl, FLAE—FHIEFICEV, BFETLSITRELREE L EHTOH
S TEDLDENWGER SIEWIT L TH HASORE f@ﬂ@%%ﬂégmﬁw%mtﬁéwawo

:5wot%ﬁ‘%mﬂﬁ®@muﬁw %25 THAHI

WEHDHHE L CTW2 VAT OTA 74 ¥ ZOBRHER. SO8 4K YT 2, 1k
Wlo#EZ, 1,000 L EOFMI Ty £ 4 (HAFZ 5 2,500 ~ 3,000 SLFIAHY) 2241358
WSR2 S 2\ ZONRTHMISERGET 2 2 &3, 1HAEICE s TRENIEBERS %
ZETIRARV. FANTRIZFORSIThI o THEICHETE AR 5 2 L i3Zha ) oMk
Do SHICHIHTHREITHEEL . T OISLEATIED L %75 i § ORBATER D DM
ATEICEEHT L ERNBELRETH L, ZOREL L AR —PICHICE) ) ISR ST L
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9 ET 5, LIFLIEEZELHFEDO LRV TEZH L2 TNER S kv, HAETIEIEIZWVE
) RMHANAELEBT, LYVHZT Tyl Z2RAWICERSELIL2ELSELILIEBL
{p\ve L7235 T BB ORETIE. HET 28 ICIEWBROMH 2B 5122572, ®H)
WCHAGECHBICESE - S, RICHEMEIRETE 2 2O HARTFRERICS SO LWEELR LAV
DYFFCETTHEEESELI LT, FAEPALO L THHMED L IFifEsh (HAREOFHHEwN
LIEFROMRFER)) OMFLE FTEEFTRIT LI L 2R LTV 5, BEBIRIL. F#HED
HAGERBIES ) & B M ) SRl L2 355E M2 B L T a3, Bz 52 6N
T2HAEDIZE AL BREIIRE ) Z L 25BN, HHEIEGT 2013, EFEETOAEGIRVWE,
WI—H LU CHFETERELILICIEDE¥E, ZLTHRE RETHY, 752D 5% %
ZAHZER R GEEDOZ FADHEZ0ATHLIENITLALTH D),

COMDOIZHEIEI LM & AT BB HE ORI &G LB 2 MG 7% 51E, FEH A
IR Lo TIIEZ ) >RV RVOREFEEZ, TREFTHETE Lo A= FTHLZ
EDSUREIC 2 A725 9 (BB, 2022). FRIZZNIE, AL L OREE~NOFRKENE &
HIELERT D, LA L, TOEGENRKEL, BOEIRCRFEZME) DI BELRKRETH D
EHMERIIEZ Do FMRLE VR RICBIHRGEOMHASE SR T Y RS IR A EE
DAL M THIBEESN BRI TIE, EESTA T4 73T EIHA, 2olHkohcgn
ENWIEFET 4 714 V7 RHIKENDLEEZDRETH D,

BT HACH 4 R LR RS, M E IR B L ICoN, MBI A IS T 5 EE T
A5 4 V TBREPEINTH7-OICEHELENZ SLICHNMTLIEPUETHLEELT, Ihb
DERZ ML THE P RIE, WERMBERZ o724 74 v VREPSERFZEOWE NN Lico %k
WOHRWEFRIZR Y DPRBZVNSTH D, Lo TRBEIILT T, MEEHLDOERN S
ATEREMEBIIRZ GBS A 74 V7 REITEAT B 0ICHERBENE T L b b it ZRIZ. B -
SHERE)T - EHENBEME - B - 74— FNNy 2D 5 0D0BUNTHMT 5,

2. HIE

FIED K TIZ, BEIVAK I FATHAHZ L, BIU, HoftH L oBEESH SN TVWEL I L
D20, WETA T4 ¥ VBRI ZEAT 5 720ICEETH b,

21 PABITR

HIE LRI 26 1 OFERIE, 7 IADBPABTHL L THD, Thud, HERE/RICBWTIX
TNT 4= RN ZHLFETH D &) BIICIED (o HREHAE. L WEE TR0y —
BT HLIETHD, INHIE, HoTWTh, HHLVIEITP->TVWTHTERVI NS,
BLOWEERY - d, ZXEH)ELTHIFLEZONEVI LN DS, HLITEINy - %
HoTWThH, DVDVEHWRY =V TIF L CENICHADTIIRI 0w b d b, €945
LIREHIZL DT A= NNy B EEIZR), ZODICE T TABVANETH AL EPBELER
BV BBT7A4—FNY ZIZOVTIZHRDHTH IV LiEL L dBR 5,

22 fOFHEEDEE
FIEEICB LT 2 2L, HiERIHBIOHAREIA 74 Y Z7ORBHE Vo 7MBOFH & D

21



SRR ERES SRR E 6

WHETH Do FFEFBHIZOWTIE, FA4 T4 V7DD EHZD) —F 4 YT ONPUETH
LV HPOERMER 513" Y A=V ZEAY—F 0 ZORH & 0##EEmHT L 1)
NE% B\, FA4 74 71E BEPRARLTVWIGFEEZEL L TH L, AR T WIFEOSKM:
D121, p;L%#/L»O)EPT FALLR T, BIRLAZEZICOHEIVEREY D672 L TH 5,
ZI 5L, FELDIZIE BHORFHEL L CHME ML VIEFETH L0 L) HOEEE L 5
Ta’5<:<‘:7bfdz%f“dﬁéo FEHEIZ, HOHFVAREN ED L) LB X 2HAE L 0T r2HS
&S ED > TR TEES RV, HHM EIEHSLOMTREZSH LTI 40
TR AE —F 7ol EEYe T4 T74 ¥ 7 oM B, VA Y 7 ERAE—F V7D
HLBREOTNEETH L. BWERIEL T 2HGEOTICIE, BXPRETETEREALITL W
%%%9&<&wo%vwot%m VHEBENRY R T E A —F VT TR S 2 EO S O K
VEPICHEEEL LA RS Vv, T3 T EMM AT HICB LTI, WL 53k
BT EHENLLTH, FEFTOOETOHFHRICSMTE RIFIUEL, WiEEItmmE R &
DOWEEEE RS (K%, 2022), ?4?477ﬁﬁﬁ%ﬁhé%é’kiﬁ%%fi&w T A
REMNZ LT IA T4 Y FRERTHIHEIE FRC, FEBFE. LX) RiFEL2 Y —7 4
/7\ux_/7\xt—#/7fﬁﬁfw5# RIS ET ALENRD S,

F720 HERFEIFA T4 Y 7L OBBIZOVWTEEZDERETHHA ). LIFLIFRFEIFTA 71 7
THREINTWREANLELEOTEETIE, TLZHHRETIHESNLIRE TR BV E W) i
and & CHDPND o B ZAIAR T RHED [FRROVESCHA ™ X 40 FE L RIS 0 v e T — Lo
TVBED, ZOZLRFIORIIRLTVDETAL T4 ¥ ZOFEEPWF Z+5IC HRNFHHIEE
LTWRWIEZRIEBLTWS, L. HEFETA T4 FORENINAAEL, FHEIELE
M BARFEXTER T A — NNy 7213 AEBLEE LAVWEEICETHLELTWA RS, HAGE
DFEEZLIRTHAL T WIGERGE A HM O EBE T4 74 Y VRECHMRT A2 2 L 5C
X559 % b LEMERZ —FWICEAT L LN, 20X RHERED LEIZR L DH
b L,

Dk, BlEIZOWTiE, PATHE L L, MoFtH L OEENKLNTVEI LD 2D
EBETHDL I L w27z, HEEHOZDICIIHA ANDT 4 — Ny 7 PEETH) ., Z072D
W7 TABD N TH D BB ETD L MFHE & D@ OWTIE T4 74 ¥ 7iREIXY) —
TA VT VAZ YT, A —=F U R L OB & BRI L 2 PR H ORI R EEE Mk
WIE2 B bk, /20 T ZFL 7474 Y RBIIHAE T o TBLRELVWIEZ L H >
7oo GHBOLIEFET A 7 4 v 7V BEICEWBIR A AGRIISCEAT 2 2 513, 20 X9 Rl NG
ZLTBLBENH LS %

WFhTA T4 ZREIEMEIRZEA TS ICHRET L TBAREFE 20ERIE, il T
Hbo FIZ, TNETHIH/IMLCEA LD, HEFOHARFEIRAT XS, FHHOIGEIIRE
), FEBAOHRERHAB RO S HOLRUBEN LPEETHL, TOL7 ¥ 3 Tl
ZDFEIZOVWT AP L5,

L
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31 EEEOHAXBRAE 6

FREH L, FREDVPHECHAEEREHiA TICHDHA M= — - Uk - GFEEY ARG 5
VERDH D, £72. TOWENE, TOHARBFFERDR A TIIFHITNIN DL 2L 2 AR L 72 HE
R ORME (= pre-edit) M7 b D& 42 N MIBSHEEN LBIIIOW T, BoHMO
HTRHLLABRDEZEET 2,

3.2 FEEDHEEEMEEN

BARAE DK 2 1L, FEHEOIGEAMFER I TH 5o BIEE BRI L HIZ, FEFITI,
FEMEHER DS RE I L 7230 2 B RES T X B 2 0 I ETH 5. £ LT, T D72
DIZIE, REFEHFRCOREEZ AL S VH—SiirH (Gutii) oMHsuHE %5, 72
PHREBDAMBIRY . EEFMEZENC T HELRF > T 1HMAERVEIRTH 5, T2, &
PEREICI, FEEM, RN, B, AT Lo TER I N v -2 (FlzE
Linguee % Skell™) 7% EOFEHEADH 205, H#EH X NS ORFT - WITEMY . Zho 2 vy
LIENTERLTERLLV, COREEFIGHEN S, FHEOIFERRTRIOPIIEDS
N5,

WEHOFFETIE, A AY —FIET, EHEDVEA TG L TS AT E T 5 W HEL
(P27 ECTERTHEZLDD) 1o%¥ERLIL2FLOL LV RELZBEHEIT> Tnh, AR
F— BT, BESNFERE Mo T EX R H HEORE T, BEFRZE TN 232
EERMLTWD, LA LIEEFFIMAZ SN 2 LTwa %A, 754 kv, MR
VTAT AV TICBCTIHFICHEELRHEE LOMERE ™ 10, BRFRE V2T L3RR
DT, THDHEOFHEHEOREFBMT IR ST U, BEWEIER 2 G H L 72365k
BHRIIET L 2w nd Ly,

3.3 FBEOHABRHAZBEND

ROLNDEFEHENIO3IFEHIL, FEEVPHSTHL PE Yy ZIZOWTIEMICRIHTE L HA
FEOEENTH D, EHETOHRSWLAKD LI ITHSNTVEERITBWT, KOO TV LI
FA4 74 71, W (clear). 1Ef# (correct). f§i# (concise) [ZFEAN T, ML Py 712
DVTTOHFTEL U2 EAMTILETH S, [LHATOLOZIERALPEREG 25T
LHZ5H] L) LRVTIE R, PHRATO HARZR H51E, FFENEFT L AMPEb 2B L L,
EWCHLFEEMICIE LWEEZETFTORE I o250 LR ve LA L, SEFEH 2SRRI
Bz, WEEHHEOWFEDOL AN HRELMELTUALBAOMRTIZ, TDL 5B LXNVDOHTL
TiE. HFICENBWESL D FHELITFTHL A =1 = WRIZB W TEN -G & R
T2k, BEIER R D A, HARGESEARISHIN: - 1B - TR ICE LN TR RIER S v,
FRENEELRAAREL NV TOTHEZ AN TERITIE, BRERZ ) BRI k& {kbh
TLESH. 20720, FERZFINIEH L2 MYy 7 2 - 1EME - RICRATE 220K
FEEN R L o TV RITUE R S v,

GBRFBAEOTERNE. LIELIE Ny 212k o TR LB, —#RICERIIZ. FEEPHED?S
ICEZICRARTVB ME Y Z7IZBVWTh oL b FE LD, Lizd o T, #EFIE. RBICHS
BEHEEZVWIEy 7 (DFEDbol b HAFHRRNFE VI Yy 7) 2RBIARETHHSH. ERD
PRV CTEZRETEIAT A v 7% s, HEORBFERV DL, o770 2L 2fio T

23



SRR ERES SRR E 6

Wz by 2 b, BEEIRZEHT 225 H5 O AR ERDIOB S I L GETRBT A2 &
HHETIENTE D, MBS X D, RS I S0 (sEEcoORIMFERN B
L O BEFECOBREG ) IS U 5E 2 BT 2 WA ED 5 T e TE L, I FL WL &b,
FREMPMEE T 2 FFELEDOL XNV, HOOEFRIFERO LNV TIE %, HAFTORIGE
F)) L YRR RO LNV L > TORBIREZIT 5 2 L L, BMEIRIZ. FEFORED
BE . FHRBACTHLHETEINLLEEZANE LALEEAMDL, ¥BEIZ0EELZALD
PAEMRE R D R L CHREEI O TH L. WA, FHHIC, H OO HARERM G & 5k
HRFEEN S S L DWW Iy 7, DFNVEHGV Do LT ER My 7 2EPE D T EAEHE
b,

DEZERT 250, BMEIREZ I AAZIGET A 74 ¥ 7 BREIIB VT, BEF IR VIERE
NPT T HARERAZEZHEINEZ D > TBY ., FEHB ORI IFEOMM L HARFEORI D9
o TR S, BN FEEP - L0 Eb D My 7 2H N5 T LA
FRFZOHMEZRKRIIGEHE L7200 257259,

4. [FIENVERS

GAF 4 Y T IEMEIR S EAT AW CE BTN H 3 0ERI, KENIEMTH L, EHO
JEBE, BEMEIER O, BB Mo 22T T A T4 Y 7O T 0k XD 3 HICB VT, FEA
OGBS EATVWL I EDEETH S,

41 EBEROFE

BEREAIM A &) I R BRI RN 2 L, FEEBIIHHGE L HARFEREDO —xF—oxtiE
MREEL. —— CHEER HARBEEIC (HAHVITHAEREZEHEID) BT 2H
WRPRAR & 3 2 FAMEE (folk theory) [CHARIN-FT FICh b, 79 % b EEWMEIROYLET IR
L CHESHICR Y EEETUC X R EHFENE PN T2 HI1E, BREBE o Thr e
BEFLTLE ),

ZOL ) REE LML, HEICERE LS, VY a— VOSHERRNICEBIT RO
HOCERMES 74 Vv a v 4 YOFEENERICBIT 2 FFES — 23D CERBE b B F
ATV, S5, Fiixflio L \w) 2 Lk, DL EDFEN, FA—FiEoMo L oiht Lo X
IAED D EH L0, ZLTCEOREFMROFEL LOL I ITHIOEHLIONEMDL L HE
ATVDH, FAHERIIZFOZ L AT 2 Ty, —d—sHbER O HiET 2 N Tl OB %
MTEL, ZOEMOEB L O AOHEIEL LD LI ITHETO X B L0025 > T ziFid,
Z ORI v

L2 L. AAORERE TIE, WELICHEGE L Z 0 HARERE — 0 —3 S TH O 2 RO
HGEE L HEET 2 PO, WINEOREE R EMT LI LDE V., 20X L#EE
ZUTH o 72413, BWMEROKEREN, ZOHBEOMORHERHSVEI L 2wt RoFRe
EBYIHETDOVT VIR EEBAEF 2y 7 Lk, FRBFRILHLLED, [HIRHFEED D
HARFENHEETRIFEINLEZLNLE VI LEH->TVWAEZ LIE, ZOEHELZAGIMEZSZ
EERMFEL W] 2w ZE ML TBLLELXED S,

ZLZLEMRIE, W —OMIETEHTE L L) HHEN LR (static object) Tld7Z <. B
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REMY 7% 84 (dynamic process) —&H 5 WIdBIR—TaH 25 (WHE, 2018), V—< > (2020) D
WO MFEZ V5 % 5 BR & FHEN L R A T 2 8B CTh 5. FinDEKIL,
BB Lo A28l B & L COOBlEE A E LT, FAEHROThORTHET S
WRETEICD A3 % & v ) BRkOZ L% & 7255 (Wi, 2017)0 29 Vo 72 ERAR 2 HEN TH -
THEVALHEML TV ARVE, FEFRIHEYZFZELDTERNESL ),
WEBOFLOREFEETIZ, BoPHESE LR ZoEEE LOMEB X CHRRZRTL
A — I (Revision Report) #t A A% —thD 5HIC b7z THEAEIIRB I ETWD, IR
o/ T AT 4 Y TIRFETHo LB K ANDREFENN 2RI EZE LOAKY ST 285 L7
Mol2 o Th b, BELRNSH, P53 DFA D Revision Report (& F 72150 Tld 7z <, K
o -HXELTOHDL I N o7, L7235 T Revision Report 1I2H 7 4 — KXy 7 %01
ABEHTL7z0 ZL OFFRBFIIMKRE LT, BMIIROIEEZ FA ZZRIC, BRI Z 1008
BCTETVWRwONd Lk, TOREILII—EDA A=V PEEIN, TOLA=IUNEHR
SPEEZ D56 FTI LD HVORE LR\, FEADPERIZO W TR D B WIS (2 B#
LTBLILRBETHA) (Z0O1DICH ) —T4 ¥ T RETORGABRIIERECTH L),

4.2 BEBIROERE

B2 IS A IR E R, BRI OB TH B, [HMIZI 22 LA v, W21 ALHIER
FIZIEL W] s 2o 2 B L 2% 5 v, BMETE, €y ryr—2 288020
TRREERICE 5T HRNICD > L DS LWREZEHL TV TH D, L7zhi> T FEME
AU BT 2 R 2 S B W TRIZIREE LR ERTHOODANPP L L= B TH -
720X, FOFRIEV L SAREY 2 DI 5,

ZH T OMIE. AMO X I8 (emotion) ZIE LU % &K% b > Twiavy, FIEREOILR
— AL AL B 7O Rd, H 5 FEERALBISLORICRE B o728 (4 A=
D% FHT 5700 AESTEEHZICEERIT 722 TH ) L EERO 7T A TlE A2 -
720 ADSLOHRTHRZ 8] 123 FSE LM 2P FARMICOEKRENL, 2O L) R ABICX
LEEIE. AN SR L M SiEE B O BBER T O 2 BWEIER O $E e 5 & (3 2 %
Bo BETOALIZABO X ) IZHEBNCHE D24 A=V o 2RI RTRS (Ei#) 13 72720,
F7o. ABAMED ik, HRICHEB LS ORRTHEEIN TS, TOFHEIFFD [
E TR 25, AHMOBHREBORETH L, TOEVWEZHBL 2w e, WL AL 720
LIELW] E VI BRI b hwhrd Lk v,

43 EEFAT4>TJ7OEXDEFEE

VL EINLHE 3 ORI, WMBEREZMH 72 8EITA T4 V70T AITOWTO
HETH 5o WMERZEATIE, WFEITA T4 7070 2RI KRELSLEDLY, HAGERR
e BRI X B IEERRIER - OB ZHE L O 3B E b, (kDT A T4 7T AT,
WEZDOLDE L ZLICRTEORMPERL SN, Ty A/ OMBEFEEE LICIZE ) 1T EHRRIZ
ENF o720 BRI, WREZTTEZ D LARD LN TV AREICBWTIE, ¥ E LA
5OBMRFRHFEFETIT) 720, BT HEEEIMEMICR OB ETH o7 Lo LEEWMEIR % -
7o bFto 3 BB THIUE, & 2 BEREOMMIC X 2 WRERITUL. BB TR TT 5, LA T, #1
BREOHAFTERRAE L L SEMORFEOHEIHELD 2 DICL L DM EE L 2 LN TE %,
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B 1 BB HARGERREL, TV -V A M=V T NS A R B EICA b - —
BB 2 T - BAREIERISE L 72 HAGEANOBIE (i) & vo BB TR I Tw 2,
I, HEEZTICL B ITA T4 Y 7LD BWEENTITbNDE L DTH Y. HENE L LIRY
WL b, H3IEMOEFBHEME LIL, UK - FEICOWToO#EYEZ, £ DLAETHH
HHHORBERL Y DEESR (L2 LERIEITES) ilm TN SN WEE I LTIk
o TOEXELIE, FHEOMSN-KBFERTEINAEEZEIELTAMEELIY EEIR
% bo HARGEFRHEE L HFEHEE LIAFIIHBE—2 A 1TV, FEEHEOMFEE L R
WCEZ DT EDBEMBIRE o 72 %FES A T4 Y 7 OBED 1 2TH %,

YLk, FERIRIC O W TR 7245, BRSBTS OV T ORI 2 IFER 2w e, HFEH
LZETHRDOBMAMNGR RS ¥V M2 FBHEIRE LA L, Z2HFIHIELORERZOI 0%
ML 2wved Lhihv, T2, BMEROBEANICL - T, EFEIA T4 27070 A% DD
L ERTAICERL 2R, EEEE (R E A IXRTEIA T4 73R D] LA
b Litav, EFOFEEICOVWTH 24 [BMETRDHEZ 2055 v bl Tidk
<y HBIRZ - b OWFERRNZIIETE2DDLE LTHE-> TV T, SHICRVWI Yy A HEITF 5
OB D G LARETED 722D VML TELEHETH-72] EFLTINLENZ0 [K
BE] PATHLHhHE V) BFREFREN L TBILREETHA I,

5.

ZEITREEAOFENIBEM TH D, HMIZBVTIL, AESFEFENLEM & FHEINERA
ZPEY ZIZOWTDT 7 L AWML IEFHERPLEE o TL %o

51 XEBEBRENLEM

SRS IEENEM L, OARFELEFEEZ A =1 — - W - FFEo 3MEA LK L2 LT
OFP M EMER T RS CLE8M TH b ARTIIHEIEZ B RS IO, G2 il i3 ok
WKL L ET D,

A M= —Tl& WEWPLZA =) —RBHDOIBPULETH S, PN LRTA T4 ¥ T DHEFHET
. W) & BBICKER RN AFEI, B L 3RS AR RAERM I T N5, 20,
B E T HAROREM E I RKECE L L L2 L HERANL. NSO MEHZ LN T,
R 2 REFFEDOA =) —EEIC LD R VAP DR v, LRILIER SN — Vi,
[(1) XIZYTH b, 2) bBAAXBYTHLZEWVIADB VS, (3) WALV HIBHTX
Y EEZBREZ] LI EHIT, F2LCEEREDL->TLAHIEDNE V. §)FTHRL,
PRECTHENLDIE, [(1) XIEYTHD, (2) ZITAOHMICEVFEHTES, (3) XIZZT
BLYTHB] L) XIITE2XTE 1 XOFRELFT L8 = TH Do THIIIEFITH
g = THYVFHEIBEDCRZ 0D LNV, A=Y =B/ — VI HFEOATRO
HTRBDVIZEHETHZDT, HEFEDA =Y B THELIZLEZFEDOEILTLIAES TR
AQVA

P (2004) - 3 (2021) AHEWET S LIS, ENFROALIIHS 72 G A N —1) —
% [FIIICHES | LIEROS Lk v, b AA. TOHEO [FIEK] i3, Bl - #
SR I N-SHBETH Y, DERHMFEOREBR 723D TH b, MEFIFETIZHEL
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THEMORFARTONAZEET L L VHIBEZRL, A =Y — @M EFEFHHILFEERT 5
I EENT0ERY = TELZERFEL TR Y, bl v T, B IIHARER
ZOMDIEFELNDOEFHTOERE NS — 2 BET 520D D ITeL B & LAREGHSE LE)
DHMFUCE AT 2 2 LITERLE R > T2 (W, 2022),

RICXETH B 05, MEZDOEKTIZ T T Agent + Action DFHIAHEFETIRITENRTVWELZ &
B TWD, Agent (T D TFEE LT Action /R B 2 ZELT 5. MHOMBIZEL, 20
WHHT/R S5 Agent + Action XL EERD T AEEZRT I LIl b, &2 AR5 HAFFIZB VT,
AN SCEN R EFETIE W Topic AR ENDE Z A%\ (H B\ i Topic T 5D EMEEING),
ZL T, BA LUPHEALZRBIILDTH 5 iREEA/R E 1L Topic (K3 % Comment 25K~ 5 h
LI 5T Ab (Topic + Comment)s LIFLIFE NS L 912, HARFEO I KE T THIA
Bk, HEPREPE VS XEROBERISDLHV. TH) Vo2 RDEWIIRE L, Eh
HHAZE L FFEOZNENIBIT 5 W) 7% 0k 2 Prd T B

WEHDPHEHALT0DE D9 1 DOKRDJEEIL, Passive / perspective T %, Passive |22V T
X, RO R EF L ZEHBOMHIIIEN 2 GEDAMIET B X ) ITH R T B, Lol H

FEA BRI ER U 72 JE5E 2 B W TR, “Tt is thought -+ 72 D52 BIEAY UL LIEAE U 2 BEMEN U,
[(Zz2oN5] O [bhd] 223 HERIL LTHRT 2, 225 2o [6hb] &, 251k
B ATV 251, ZFH LI XD S ARKRIAZSH . ZonikErsdd, ko
URTAR T B, 7272 [ECIRZITHBEH T VM) 2] LIBRTL20Tland, JHESiE
FMHRNEEROIEDIEDHEETH A ), i), perspective—LE % LD HFE L H—I
B L CTid. perspective # ~H E ¥ A ENEETHALILIEIBELHUARFETHRETHIEL
Twb, B 5HEOMETZT TR EFEVTDHZL T ENLETH S,

RKBICFRETH 20 BEMRIIb LD Z) X2 EILT 50T, FHENL LTHR
M RFEEO I AEERICH R 2D, LA L, W - ) —X (2022) TR L2 LD i) —%
FOHL - L EFERR. JERRNEIL . MOoIniER ST AR & E—I135k D
BHTHb, HAFETEEZLTVLEYIIEME 2V ATH 2 HIC oW TR S5 2 86 75 2
BThH»H9o HERFEITE L WEEZE Y — V220 F 20T 2 U, BREIROBRZIET 2 & 28
TERVPHLTH L,

52 RHEMEYVICATHIREBEEHADT VLR

WICELREM T, FEHEIRAZ Ny ZI2OWTHLL #ELN, DOAENES LWEDOE
BCh D, FEHHIL Wikipedia & 4fH & L7z SMILGEER 2 #Et - a3 L. FE MYy 7 TORGE
DFENH %25 BERD 5o ol L3RRI CHRWEIROIGEE2 T 2 v 735 2 L OBmEEZ B
NS HRFIIZIEH  FTL BB AMESHCTH L2 TH D, HRFFMRIIIFEO P Y
ZICHLTED LD RBEREEANLHEN, ED L) RMFEIEHET A0 Vol L I3HR
B\ FEEFI Ny 2L L O Y = 7Y A4 e & T, FO5H TOWGED W 2 v
HeMbUEEDH L, MEHEORBEE 10EL 25, MEHIZHICOwWTIZ Yy 28 &
L7228V & 2 395k Wikipedia O OM % it 2 & 2 #ho 7z, TOEEFIEIMA
GHREFHLTWb 0L I LE) WETEHASN TV A2 0% L, FFICmIc R -72] Ll
RV, EEFELARICBOTHRART VEEICYET T 572021, 2D L H I, ZDOME Y
ZIZOWTORBPZLD THIRT 2LER LI LIED 5o 8 E ORI KT — iy 200 248
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BTLD2 RS THL, TORDITFEBTIWY) 2IEFFERICT 7 v ATE, 7o TREOFN
%%ofwé‘tﬁﬁ¥°&of<éo

L Ly = THREZHERT HBIE. FEHEORE RO % HRo 57 (information literacy) %
FHOTBIPRIE RO, F 2R BE'J%}‘? (plagiarism) {22V T OFE L IED TEHIRIEE S 7\,
FRICHRAE - FIG IOV TORLBEEETH 5, MEADOEETIE, WODOWTEHRP LTV 5 VR
WL CELB VAR, WRAREFTIZIE =Y I v 7 A%47) T L1 d 5 5l kas, IH
AR T ZL FICH XD IR R %0 HHIRO RO L ENE - B IZOWTOFEOERE EHD L
ZEIIEETH D,

Db #MIonTid, S THAGRLETEOEV 2 X CHFEL: LT, EREBEToOMEF L 8%
M ZHOREFFEREZTARTHHT A I EPEETH D I L xRz, TOL) REMDE-2H
. IREN, LVHZTEENTELI L LT EREOHNE T4 H—FiEN (monolingual) 7
bONS, BEEL HESHELZ VST LN 2L M2 EYLT 52 85550 (plurilingual) % 3 @
NEEDLLIEEGREL TS, FRIELWEREZKR HEEDPS, @Y L EFORST 2 #
?%%@Qﬁﬁ%mb%&%“%ﬁﬂﬁét%éiétéﬁoﬁmﬂﬁ®§Ki$&éTﬁ/m
T—DBMTIE R, EHREEFERIEEL G2 5,

6. 714—KFI\v 7

T4 =Ry I LTt BWERZ bR VEES A T4 Y IO 7 4 — FNw 7, 1
MR 2 BHEXE SRR RA Y MBS 70—y 7, BAOBKIIREXE LICHT S
T4 =FNy 7 O3HENRDLIENLE LV, ZZTREOSHEDO 7 4 — F/Ny 7 #fHIC
AL ET, ZNH07 4 — 8Ny 2123l 5% 3 2D FHEHIIOWTHBAT %,

61 3TBEOND7s—KNnNy Yy

WEBEVPVEEEZDLTA— N 705 LROOS O, BWIEFRAHEZ LOEE T4 714~
TR T 4 — FNy 7 THDo FEHEVEMBRZ LICHEELH I LIIRRIVEETH 5,
ZORERIC X - THEHH G, HAGFEOZEN TR MWGE (bW HARANIERE) OFfEms 2
EWTEDLNLTHD, AT 4 —F Ny 222 F5ZETHEEZE [HoTWEDIZTE R\
HOOBE - fTHOMETHEETE S, TOHRIIPEREROL-DIZEEZDDOTEETHS ),

B2HFHDT 4 — Ny 7 THLIEMBROFEEELO—HHRAL ¥ MOV THDT 4 — KNy
7 TlEy Bl ERRA IR EFEAN LML SO OEEMZ # ZHICERICR 58, ThZhoHfF

DEAVEHESES, —BIERL Y MoV TE, 7 7 ALK LTHZ T, 2hed 5
T4 =R N 2252 RETHHHe 74— 2Ny 7 2N Y720 I L5 2 2l udis
BRI R 5,

EIFHDT7 4 — Ny 713, B BRBTy A ~NDT 4 —F Ny 7 Thb, FHEDE
ARG —=DEBOEFNNTH T4 — KNy ZREANRTH S 220 MEH L7 T A4 HA71,000
FEUEDOT Y A ZRETABMOBECBNTIE, £EOT Yy v o) SFICEERHEO LT
BELEDONDEINIOWT, FESFHOLFHLE, TNEREEFIFEELBLELZRT L
LATETWR, L 14 EIIERTy v 2RBsE, F15HIERSZF 2y 7 L (W
HHERIRET Yy A ZHRRBEE LTWD), F16HO 74— FNy ZHIZaxy bEETEV
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VAT V2 —VT &7 I ADERD 1,000 #EU EOT Y £ A4 OFTXTOMRPFIAEIEZE AN 5 KK
IR Ve L72A% THEE L. SHERA LREEZEOESE L2 4 Y-k A 25
BXoRS) LLRIIRLTwAS, 2021 SEEHROBA IR LAFHIT U R—VORS LD,
53 53 D Zoom Bl b L IZHEIR L 720

6.2 74— KNy UICEAT 3 —HH

ECT3HEDO T4 —F Ny 7 ZHHICHH LA, ZhoICHEBLTWA 0k, BEWREE
Bz, 79 ABEKTOBERLIG, Y OHBNZED 3 ODREITH 5,

B1ofENE. 74— FNy s &, FEREPEES 2B EBIET 20 TIE%R <, HikE
HrERERAMICEEMZ 22 THL, FHEOMES 2720 2BIETAE, £HLTHiE
TR D 2T HDSW o ZORR FEEN L BEVIE R o 72 ak L LTI TR A b —
V—EHOETEF L BWBIEZ 74— KNy 28 LTHAZLIEDNE V. £ 2 THEHIZIEY
THMEFTZFEDL - R - A=) —OLOETHHEYICHR L L) ITRAMICHEEZEL2BIELRT
AL TVD, HEZL LTIZAIZEO LNV EBA-BENZEXELERT LHICLTY
%o TLZHFEELOMEVICOVTIIEMER TIIP R B->TwD L, WXKRMT7 7)) 255
FEE LORED HEIICHER L << nd (Lidvz. BMOILEHEICOWTIZT 7V & - TED
Hb)o LD oTHEZEL LTREFEDIEMSICEEELT, XhEA =) —DSEZEHRL
TWwdo F72. M RBIESYEBEOELOTHEMMINIE, Y ZIHWHT 2010 LT BENLR
HEELIIFBRBOWRNE (GHROBBEORMAEN) 2RTIE LML TBIRELS I,

T4 = RNy 21T 5 —BREIRE O 2 FHIE, BEEDITI 7 4 — FNw 7 B EHEM A2 NS
BHTLOTERL 7 FALRIIRLTEET LI L TH D, FHHEIMLT, 75 AA—1D
PGB L CEEWHLEZRT, 722 TRHA/AH] Lw) X912, N3 AOFEG A 513 RS
FrOBRBINICYERI LN TE S, ASORETEZBIESINYEE. OO K> &
BELL BV MADBIELZSIZZDO L) ZARPSHHTWONZ O THD.2bZdb 7 14—
PNy 72 53U, FHEPHMETEXL 74— FNy 7 ORISR Z 20T, FHE M3
RO EMPRTI LN TE D, SHITMANDFLEREM & Vo 7252 W 2 kL & B O
BB 7D, WEEDR T4 — ¥y 7 %27 5 ALK THET A4, FAEOXLINITEAICESR
L5 L2 Tw5,

B3DT 4 — Ny 73RN, BRI L THEK (stigma) %52 $HBEEEZHEOFEO
WEL L THENIZETLEI L THD, GHITL AR —UW0H» 5 [HEVITERDZDOITR
TR THEHPE, HETOMBVWEZRELZ LR LAV LB ORNGED Lk, 7275 LEIRICHE
T LTy LA TIEIE LR OTRE T 5] Lkl 5, T4 (2014) O [54%
FROLDLUTHEVYTTXLEITHHNE, AFIZHEED W EFERB WL, RIS TS &
) ERERZNPSL] £y ZLXBIIE, FEOMENIE, ZLDOANIE > THEHEREHRL VM E
LTHLABMT A2 ZEEZHEL TS, FOLETHES 2T LTI 2820k HICLT
LEH)2] Z2RLETEXELAZRT,

Db, B0 3HEEO7 1 — Ny 2 ZRSICHET 2 FHEZR LD, SHIE7 1 —
RN 7 AR 2 T T 2 WET A 74 Y VIREICBVTORARIZLEWMEEDNE 2 TV D H
L5THb, MANLDT7 4 =Ny 7 R LICHCHFE CTEAFFHD LI ICIMAETE20d Lk
WS, BEEZD LD BOIIMOFIE R IR L T A RE TRV
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7. ¥¢&8O

INECHMBIREIEE T A 714 Y VIEICEAT 5O ICEE LA ER 2, S - SR -
FEAER-HH -7 4 = F Ny 7 O500BENLFLOTEL, TOEKIZ. TORLIEE 5,
T/ NSO, FEFICH - RRERMEYIRL, FEBLLIVBVLXRVOIA T4 ¥
THeIVERZ RO DL ZEITOBNh, Ll ed [HMHROBRICLY, WiEITA 74 v 7iRE
BAREIC 7] v RIFIZFLENTD b,

BRI RENTVLRBEICOVWTHRRS, SHIE, ALEM O ) BRI W TR RS
L7275 ATIE, HEZLIZOME - HFEHz, FHLILIEITOTERE - TEARR LBV T
LREEOHELRZRLTWD, ZOMICH GPTI™ 1T EZI NS L) 12, [EFiEETFT V] (=SiEEH
WX B REER ) ICH DWW, HAMEORIEAN LT, Tnrfigd 2 LEEL, NEMIC
b AEEINC D BERIEREC T 272 AT 3 H 5. AT BT OMIE % B ¥ 2 COWEERE OFHR
. BMEERZ T TIRBE R wES 9,

W, ALIZH T 2 G B BICOWVT B R T HREZS ). Al DFEEIT OV TIHGEH NG &
LTV ARICIE, TALICX ) BOOHFEIEDLNSL | Lo B8RS SAFINEZ LD
bo F7ow AT EEb T A2AMEICB T, WA AMLUEDONRT 3 —< Y 2% R_RT W
)T LIHEEZKLAADWEES S, FFRFERFEEHE ORI, HELHT L THFE L&
NETOEFPGEINLL KL L0 L, WEREELEO—RE, HOdIEEiERE
FEICH L T OB —HARE SN L IEI 2D L, SRS DOEEMN % KIS I
LWF 27 a0y =R 5BIC3LTEVoTUWEIERSNLZ LS, ATHINZ D Ll
MIIZEAT B L L2n, BREOBELMMEBICEE T2 L LETHS I,

T/, BWHEDOAIBRICBVTIE, Al 2 REICHETE 2RISR nE W KE R
D B MBI B CTRERAES A OEAEICE LN TV 2 L2 HERT2E DLV,
AL BAZ8IZ, 2L EOEEWRIREICH S, 72D IR hEOR S N7 AR 2 Al %2
), MDBEZHIZZOWEBEL L LBV EIFFEINCEE T REHETH S,

L2, ATOREZIED LI LIETERVES ) A b Al ZEEMICHIE L) &L
72035523k, NEPEHR L TWAEH LWIERADO AR S LWiBEIn 0B 2R Ll 5N &
259,

R1 A¥HE - LBHBC ST 3RBERERAREE ST 1 > TBERIALDODEER

il BAHI SR HEBEHOLD), OB EMEE () —F1 0BT TR, VA=Y
FEAE—F Y ZOH, OWTIEHAEIA 71 7FHED)

EiEgkeh IEEEODAXBEAZZEN (HAEEREOF 2 v 7 0720)  $BEOEEEBEEN (B
BRI L OB XE Loz, ERFRIEANL &), FEEORXREBERESN (GELH
REEHFRRED720)

FEBMEM | BRORE (KGO 6 CE 5 0), REIROBIR (A7 5Ly
EEORERTD), BETAT 42T TR AORIR (AR L Sl 5L
DTELE % BT 5 72)

#iht SHTEETEARVBN (11 AT S RROBARN i BT 5 7200), SRERDR (R
R 7 IS8 B AR S HBLE H B 720)

74— KXy 7 [3EADT 4 — K1\ 7 (RMEIRE L0747 1 ¥ 7. BWMEITES 1L o—eix 1
b RAORMBRE L), 3 DO—RH BAWEHEREL, 7 7 ARNOBH,
BY OIENEE)

30



x

ii

iii

iv

vii

viii

ix

xi

SRR ERES SRR E 6

AT A HNEICIE. B2 I1EH%IB T % Revision Report @ & 9 I - ) — X (2022) Tl
LTwiahotE RS EEINTWE, EEREDOFE LT, MEHIIEROUHEL AR —T LI
BLTORA TS, T2 ZOHHIE. HLITTIMEHOERKICHESLC LD LT, EF1h0E
BEZOIL, BAesimrzlEBmdyrdb iy, $510, ZOERIERENERI ThER)E
BLEEEZ2NRELEDDOTH D20, ZOEBOMABMMOIERE (Wb 552 4L ERE (1)
BHVERE)) OFEBRICUTIEE L0 E) DRAATH 5. 220 L) HREERREIFT THR S
E B72H S AT T 28BN R R FOMROL ZENTELESLH LEL, bHEIXS
DOREEATI o

WAL KRR EOIRICEHO S5 2/ eVWERHLNL, 77 /0P -2 fHTE %8
BOHH THHEW] THrHLEEZ TV,

Z OGO MFEDLETIE, [WFET] (revision) X0 b RIBLZZEEA & TS [EEXE L] (rewriting)
IR T 5. 48R 5 X H 12, BRSNS, LIELIEEM» L ZOSiETHEIN
T EEENIIR 05 TH b,

T O CEEE TIE Introduction % Abstract 7 E D721 2 HAGETTIFEHE L. B3R H»
LR CTEL LA LD D (AL, 2021). FHABETOTHEOEHZIIOVTH, T2
TUCANT2EEE, ANNETICHABETOTHE LB ZLICKTEZ YO THEEETSHAL
L RFESTRYATEZONS (B - A - M, 2019).

WMEBDHTOZ T AOEAORFTENFLT LI HARFETIER W L2 +5I8F L T 525, Af
TR A ST 5720, FHEONFELX HARGEE LzHEE 2T 5,

KEDTAT 4 V70 T ADFERKIL, 20 BHEE o TB Y BUHBELZLEZ ONE, Ll
W7 9 A 2BV T, ZOEAH S, 50 ZRiEEG L. RIS 35 Anikos 4%
FBET L2l % FReid b, 15 AREIML20MIMEHT, BEFILLb00HD
POFEICHEZY, HLVIEFEEOBRPTCTHET 2L 0 OBHIRTHS). 35 %OHEEY T A
Tl EANT 4 — RNy ZHPIFFICHABICR L L0 ZLENFFLTBE 2,

V—F 4 TR SR - RBOEN R EIZOWTOREE FIZoFTw AT, FEEITYL
SICBUITAHEERGH S FTHMY A EEZELATE 2, BWBREEORET L v Hr 5T,
V=T Y TRETHERIPREDLON T LI ENWHEE LD, TDFdERIPMHRFTHFL I L
DLRVIZATE S TOVNIEVL BN AZ Y T EAE—F U T O LTH, THAFIv -
FTATAVTIETELV, WhW2 4FBBIFHEB L TWw5b, 4 5REL N4 ICE XL TIREL LTHIE
L3228, HERRBOBECHEZTICHD Y, ERFEOEM 2 EFEHANHEIE L 2wl
Hdb. BIZIZH LY =T 4 77 FAT, EMOGHFHMEZFERT2551E)—FT1 27T
BB R ) & RBGERANEIRT 22 L3 TELR VW, LRLEL DY) —F 4 ¥ 77 AT, £
B I L 20 2 H RN A B SR DI LrbI Ty,

KTRMED [HRR OS] 12 1981 SEICHIRASTEFE SNIRAEICE S T T 100 HiFIT s h T
Wb, Ll O FERAER N I TOY O REY L vio 7z 21 R TIEAG LIS Wi WEE b &
INTVEDIZ, TORPIKRFEERGZEDEEDODHNDE ZAIZEINLTVLIEVW)Z LI, D
HRELREZETH D,

OB D XIS EMBIRAEAT S 2 LIRS TEMOERZE#RT LI LI04W 5,
ZHZFH. D LR CHFES LR b N L W EFHEERIC OV TORANEREZ D 2O 5,
WREZFREE T 2108 LIERRE L 32108 K EaBHMNEBE N R #EFIC B W TR O SREC
DVTOHFEEZ LY Vo ZHNRDILIRETH b,

BOZOIZBRTEL RS, HEHRZEHBERDT A 71 ¥ ZBENOBEWKIIRO —~FEAIZONT
BHREmEDBZ TRV, ZROIZZ0ME4HES, HF - TRERE AV EmET &k
ZFHIELTWAh,

WEBEXTAT A VT HRA =Y — - K - GBI (story, style, usage) ® 3 DOMIHIZHITTH

31



xii

xiii

Xiv

Xvii

SRR ERES SRR E 6

LI EDPMERPZLEZTVD, 122 LINS SHMANELRZHBHOL VDT, TOXFIEHLET
LHEEMW RS DEEEZTITL V.

COWE L. HARETEE - UEE L AR 2 BB CHRIRL, ZoRREERESHFEHELLD
DTHbo BICHFERZRA TR OV HRTEOINELARB2YGEI T L b H o7 EHI1CLIE
LIFHFECORART SZEMT L 720ICFETITI LW E )12 Lze BRI ORKE S S % Hi
WWERBEER 2 S OWF1EZ 72, Lidwv iz, #EHE b MEIERFIH 25T 5823 2 BE ot L
YA O @ HA LD BEA 2, HARGEE A SEFEEETT 2 WIS 2 B R & 1472, HARGE
WEOR, WEE MR E > TOHARGE L EFEOLEEEICHLBEOREEZ L >TVDED
Ty HEBZMEHIBICH, FICERETLEL, POEFBICLR TV (H5WITHEMEIRL LT W)
HAFETEEZELEBELBO TV 200 LR, @HICBE PN TIE, EEDOZOEEHIEL W
D ELWE L7620 X ) 2 HAFRBUT, HAFOHS Z L3I BwTED L) REIK
HFVELOOPOREFE LTV /2FEEnTh b, HCARIIMMABRE L) SRBELZOTZ O
LI RETH %,

https://www.linguee.com/ 3 X O https://skell.sketchengine.eu/#home?lang=en

WEF L. Z W o 72540 HARFE R % DeepL THFEHIFNL T, 2622007 74 VEREEL
TWdo FAEIZE, HMIREESARASOIEFENZ E oML TOWRWb DD, S, &
SADOIFEINE, FEANPSEOEMBINE ENZZTMHEICHEZE L TE 208w ) MTEICEHE
T5] LEoTW5,

L2 L ABOFEG TSP ZGE ORI G0 0] ERET 5, — B0 BRI,
WO 2B 2 728D S LR WS FEER LOBRKZEEICR ) hREVwI LR T,
WL D TN ) OTERIBESLETH S I,

WO TENBIRE L U TORRE 235 Lt 210 ofmE 3 BAETH THIFmE  + v M
THET2ZL0T& % (https://www.honyaku-tsushin.net/) o

W ZE [T REEBNEEL—F— A > & ¥ a—] (HAE : https://www.i-arrc.k.kyoto-u.
ac.jp/english/interviews_jp. %% 35§ UK © https://www.i-arre.k kyoto-u.ac.jp/english/interviews)
THAREA vy a—%fT0, BB CTENZRFEICTRLARDZ-OICWETT A 1EEICHEF L
TWEY, HAREBEERI LEFHATVZEEIZR TSR RSah-72 (1) TR (2) R
DR, (3) FETIRE VI N — VCTRRET A LEITH LT, BEWMEBIRO M) THA 2RI E
MBEHZDIENEL H D HE2UNHE L XLOFRLHHF - MILTIL TRV LA D
T&» b, & 5 bilingual and bicultural ® 4 » % ¥ 2. 4 — (M5, 2022) &, 20X ) REHEICE-
THRZL D EEE “X factor” EIFA, HEZLZD XD % [Th ] H 8 Z S E G % 8 7%
BRIZLTWB EE L TWd, 20 “Xfactor” # TE 272U S#LL THITT 5 2 &A% SiHl#HE
BFOINHPLDORED 1 DOTHA ).

xviil & H 2R 2 7% 5, FEED Agent + Action IZFEBIRBIN 25 TH Y, GARIEFETIIB L o/

Xix

XX

BEORME (H5, 2017) 2HEEN-72bDTHb, L L, FEEFHHELFATZIFARLS TV
ERHELEH T 55013 SEREFEFEIBSTLORFHETEK s T2 s L wihEf
DRI T, Agent + Action & W I BEBIREMN e A ¥ A NV THEL Z P ELE - TL b TDiE
WA B[ HFEM % Agent + Action & Z2SEEMFTH 5 JL I RIBNCH S WX 9125 5720121,
LIS BRIEICBCIE L 72 RS TR EM 5L TH S 5 o

IS OHDOBRBEIZT 4 — PNy 7 BERORHZIEFIME-oTLE) T 2MFITMATEE 2w,
FHBRUEEHEDP LTI LDT 4 — FNy 71310 NMELVIFERVWRD Lt v,
L2l Bl Fm e 2B 2 %5 2 i3, BAOREIED & L), HEDOERILD 720 IR
RCThHbo LI2WoTT4 = Ny 7O®mIZEDDBEOHIEZHEE S D527\,
https://openai.com/api/

32



SRR ERES SRR E 6

SEX

fita%s (2014) [J 91347 < J TED x Sapporo https://tedxsapporo.com/talk/hope-invites/

JeNisE (2021) [EFEFRCTIEFREN 2 MM ATRY) T3 DM RF AR IEEL - -~ v ¥
Y a2 —] https://www.i-arrc.k.kyoto-u.ac.jp/english/interviews/transcripts_jp#frame-450

ARTIEHE (1981) TERRLROMESCHAR] g 250 B b

B —H (2017) [h#jEoftt R &L HEOZE Y] Bk

REZE—MR (2022) TAT BHFRGEAR] 9 H i HiR

MHFEA (2021) [HFEFT— VTR Y =] [HERFEAHMEFL-F—~D(f ¥ a2 —]
https://www.i-arrc.k kyoto-u.ac.jp/english/interviews/transcripts_jp#frame-440

BEMET - WHAETF - HRAE (2019) [2 LIZ0HE LM 2BT] FUEER

KEZF (2022) [HFRHFR LDV EBETHELIEEIC, AR ERALTHETHLITIIEZVETEA] [HHKA
ZHARMNEFEL -V —~D 1 ¥ ¥ ¥ 2—] https://www.i-arrc.k.kyoto-u.ac.jp/english/interviews/
transcripts2022_jp#frame-689

M EBZEF (2021) [SREENZINIIa=r—2a VTR D Y EA ] [RUERY AHI LR
I —HF—~DA ¥ ¥ ¥ x—] https://www.i-arrc.k kyoto-u.ac.jp/english/interviews/transcripts_
jp#frame-250

MEKHE (2022) THG 2SS Mafe LTCIESEFLBANEZIND ANTW S0 %, FICHSTH
TERLETT | HBKFHBWEE L - —~D L » ¥ ¥ 2—] https://www.i-arrc.k kyoto-u.
ac.jp/english/interviews/transcripts2022_jp#frame-710

WO/ (2017) [ROR. AW, 2 LTS SEY] IR RFRIGH 5 A e f % -
SREIEZE] No. 19. pp. 7-17. (2 DX D PI% L. http://yanaseyosuke.blogspot.com/2017/08/
no19-pp7-17.html THH T EASTE5),

WHERE A (2018) [EikOM G THHRELG A © QLB BRG] [ EH X LEEEE Faseid %] No. 48,
pp. 53—62. DOL: https://doi.org/10.18983/casele.48.0_53

MR A (2022) [HMEIFRIZ NNV OB X L Oh—KEHERBETORGETA T4 VT BEILOD
ZH—] [ LideH4). No. 24, 43-63. =Joft

MR - ) — X, 74 74 F (2022) THAFE (L1) 2535 (L2) (HEMBIRENETAT7Iv s
Ty A BT LTT—DHFF—FIRFEGAP 74 74 ¥ 727 7 ATH LNz BRI iR L
— W TR — ] TROER K 22 B & 530 BeAd 2] No.5. pp. 59-79. DOI: https://doi.org/10.14989/
ILAS_5_59

WkE#E— (2011) [#IFGEE A v PR https://www.honyaku-tsushin.net/

V==, N. (2020) W¥oElER [t 274 (k)] Sy

VLAY (2004) TR OREE—H RSFEHE ISR 2 RERB DR Y £ V] R AR

BT (2021) [TEREIRMEE ] ORSMMEE : 75 YV ADMERHAA Y A VL SEOKE] AHEHE

Khodabandeh, S. (2022) “Why people and AI make good business partners.” TED Talk. https://www.
ted.com/talks/shervin_khodabandeh_why_people_and_ai_make_good_business_partners?lan-
guage=en

33






SRR ERES SRR E 6

Survey and Practical Report

Factors for Successful English
Writing Classes Using Machine
Translation in Liberal Arts University
Education: Five Perspectives of
Curriculum, Language Proficiency,
Theoretical Understanding, Teaching
Materials, and Feedback*

Yosuke Yanase’

Abstract

The current practical report, based on the author’s experiences of teaching classes over four
semesters, explains the factors that contribute to successful academic English writing courses utilizing
machine translation in liberal arts university education. The factors are from five perspectives:
curriculum, language proficiency, theoretical understanding, teaching materials, and feedback. First,
the curriculum factor requires small-sized classes and adequate coordination among related courses.
Language proficiency necessitates a high level of Japanese literacy on the instructor’s part, learners’
receptive vocabulary in English, and learners’ productive vocabulary in Japanese. Theoretical under-
standing is essential for comprehension of meaning, machine translation, and the process of writing
in English using machine translation. Two types of teaching materials should be supplied: contrastive
linguistic materials and topic-specific resources in English. Finally, the feedback should be of three
types, and three general principles should be maintained. Although the courses that satisfy these five
factors require a higher level of effort from the learner and the instructor, these courses will ensure
that learners demonstrate more advanced English writing than before.

[Keywords] machine translation, academic writing, receptive vocabulary, productive vocabulary,
feedback

1. Introduction

With the remarkable progress of artificial intelligence (AI) there is a need for humans to master

* The current English edition is the secondary publication of the original Japanese edition, which this
bulletin contains on the preceding pages. The author truthfully translated the original into English to the
best of his ability.

" Kyoto University, Institute for Liberal Arts and Sciences
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the art of using Al to build a humane society. It is irrational to oppose or disregard AI emotionally
(Khodabandeh, 2022). In English language education, machine translation has received particular
attention. Machine translation enables non-native English users to produce English texts with enhanced
speed and quality. It can be a “game changer” in the global landscape of intellectual production in
English. It may also be a “great equalizer” to close the gap between native and non-native English
speakers (or between proficient non-native English speakers and other non-native English users).
Students probably use machine translation for reading and writing English far more frequently than
many English instructors assume (Honda, 2022). Furthermore, the general public already relies
considerably on machine translation while reading and writing English, as Sumida (2022) has shown.

This context prompted the author to explore the use of machine translation in the academic
English writing course, English Writing-Listening B, for four semesters in his university’s liberal arts
education system. Yanase and Lees (2022) reported on the English errors that machine translation
produced, and Yanase (2022), analyzing the machine translation used in classes, expressed concerns
about linguistic and cultural diversity. This practical report presents the author’s view on instructors,
learners, and English writing classes that utilize machine translation!. Briefly, instructors need
in-depth knowledge of written language in both Japanese and English. Learners should possess the
minimum capacity to read and rewrite machine translations in English adequately. English writing
classes should support students in integrating their abilities with the technology in order to write
practical English: classes will emphasize learner autonomy' more than ever before. This report
elaborates on these views on instructors, learners, and classes below.

However, the author does not assert that all non-native English speakers should utilize machine
translation to produce English documents. There are at least four types of academic English writing
by non-native English speakers, and the author believes that only the fourth type can benefit from
machine translation.

The first type is the case where the non-English native speakers’ receptive vocabulary is insuffi-
cient. Non-native English speakers who are incapable of understanding machine translated English
should not attempt to enhance their English writing skills with AI technology. The second type is one
in which non-native English speakers acquire the knowledge of the topic exclusively in English. Such
non-native English speakers frequently lack the equivalent knowledge in their native language. For them,
machine translation is ineffective; the draft making in the native language would be time-consuming
and pointless (Tobita, 2021; Murakami, 2021). The third type is those non-native English speakers
who write a short English passage requiring no precise thought. Writing a familiar, formulaic English
text does not need a Japanese draft that will never be used in the final version. As we will discuss
later, the rewriting' (post-editing) of machine translation in English requires significant time and
effort. Machine translation should not be used for this third category.

The use of machine translation is effective in the fourth category, where non-native English users
have sufficient receptive English vocabulary related to the topic of their choice, although they cannot
use the vocabulary effectively for thinking and writing. They cannot analyze topics or compose an
essay in English to their satisfaction. Their time-consuming effort in manuscript creation in English

is misaligned with the intelligence they possess in their native language. The use of machine
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translation in the first language would be effective in this case'.

This fourth category includes the first-year English writing courses that the author teaches,
particularly the second-semester course, where students are required to complete an academic essay
of at least 1,000 words (equivalent to 2,500 to 3,000 words in Japanese). Completing an academic
essay of that length in English is a challenge for first-year students. It is not easy for them to continue
to think precisely in English over the long period of writing that essay. Nor is it easy for them to write
an English passage and read it as promptly as they would in the first language to check argument
consistency and style appropriateness. Students who must complete their essays within a semester
often compromise on the level of their reasoning and composition. They often prioritize prompt
completion of the essay with downgraded content and expressions that they would not choose in
Japanese. Therefore, the author approves of the use of machine translation for those who show inter-
est. He lets those students first think and write accurately in Japanese and then rewrite the
machine-translated English at the high-level, corresponding to the level of the Japanese draft. He
encourages students to stretch their English skills to the limit of their intelligence and lexicon
(productive Japanese vocabulary and receptive English vocabulary). Machine translation produces
English translations that may match learners’ best vocabulary. Given a choice, most students choose
to use machine translation in the author’s classes. Those who refuse to use it include ex-residents in
English-speaking countries for many years, students who believe in the value of monolingual writing
processes, and international students whose first languages are not Japanese'. They never exceed 5%
of the class (zero in most regular classes).

If this type of class succeeds, or in other words, if humans and AI can compensate for each other’s
weaknesses with their strengths, learners can enhance their level and speed of English writing to a
degree that was unthinkable in the pre-Al era (Sumida, 2022). This enhancement demands more of
learners and instructors. However, the author believes that these higher standards are necessary
for using English in the real world. People should expect an ever-increasing amount of English writ-
ing as the use of English in academia and business becomes more widespread with AI technology.
Low-quality English writing will likely be filtered out in the flood of information.

As the author conducted classes with machine translation, he found it necessary to further analyze
the factors for the success of English writing courses with machine translation. Insufficient under-
standing would make future machine-mediated writing classes an entertainment show with fanfare
and there would be no increase in learners’ English proficiency. Therefore, this practical report
explains the factors that the author has learned from his practice. The factors are explained from five

aspects: curriculum, language proficiency, theoretical understanding, teaching materials, and feedback.

2. Curriculum

Curriculum requirements for introducing machine translation into English writing courses are

small class size and adequate coordination with other courses.

37



SRR ERES SRR E 6

2.1 Small class size

The first essential requirement is that classes should be small-sized"! because individual feed-
back is critical in skill acquisition. Skill acquisition involves establishing new patterns of thought and
behavior, which learners often fail to do despite their knowledge of the patterns. Learners frequently
fail to think in a new pattern in spite of their best intention. They may also end up acting in an old
pattern without noticing their failure. Thus, feedback from the instructor becomes crucial; hence, the

class size should be small. The issue of feedback will appear in a later section in greater detail.

2.2 Coordination with other courses

The second curriculum factor is the writing course’s coordination with other courses, such as
English language courses and Japanese writing courses. For English language courses, the author
emphasizes the relation to listening and speaking courses in particular; the essential interdepend-
ence between writing and reading courses is evident*. Writing is about creating English that is
comfortable for the reader to articulate in mind. To write adequately, people need acoustic sensitivity
to English that is soothing to the ear. Learners must discern the sound quality that their texts
deliver. They also need to acquire pronunciation skills for articulating their texts mentally. In
other words, writing skill development requires a certain level of listening and speaking skills. Many
machine-translated English sentences are too long for comfortable breathing. These sentences need
appropriate revision by editors with a proper sense of the sounds they developed through adequate
listening and speaking experiences. Furthermore, non-native English users who cannot participate
in oral discussions at academic conferences lose the chance of collaborative research, no matter how
many papers they write (Honda, 2022). It stands against reason to try to improve learners’ writing
skills alone. Writing classes with machine translation must coordinate adequately with other courses
in reading, listening, and speaking.

Writing courses incorporating machine translation should also align with Japanese writing
courses. Many educators have mentioned that the practical writing skills taught in English courses in
Japan should be addressed in Japanese first. For example, Science Writing Techniques by Koreo
Kinoshita, a long seller for over 40 years, suggests that Japanese writers have not yet imbibed the
writing principles that this book presented. If a separate Japanese writing course develops learners’
practical Japanese writing skills to the point where their Japanese texts need little feedback, then
monolingual native English-speaking instructors may play a significant role in delivering writing
instructions with machine translation®. A curriculum reform will be necessary if writing courses are
to introduce machine translation collectively.

To wrap up this section, small class size and course coordination are critical in the curriculum
factor. The number of students should be limited for providing individual feedback and, in turn, pro-
moting skill acquisition. Curriculum coordination requires the writing instruction to connect to the
instructions related to reading, listening, and speaking for the overall development of learners’ practical
English proficiency. Japanese writing courses should probably precede English writing instruction.
These institutional considerations are essential while discussing a systematic introduction of

machine translation into English writing courses®.
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3. Language proficiency

The second factor to consider before implementing machine translation in English writing
courses is language proficiency. In particular, the instructor’s Japanese literacy, the learners’ receptive
English vocabulary, and the learners’ productive Japanese vocabulary must be considerable, as we

have already suggested. This section will elaborate on this point further.

3.1 Japanese literacy of instructors
Instructors should examine the Japanese drafts by learners in terms of story, style, and usage*.
The instructors’ examination involves pre-editing for machine translation into English*. The contrastive

linguistic perspective will be discussed in greater detail in a later section on teaching materials.

3.2 Learners’ English receptive vocabulary

The second point of language proficiency is the learner’s English vocabulary for comprehension.
As mentioned earlier, learners require a sufficient vocabulary to critically examine machine translation
in English. In such a critical reading, learners must utilize monolingual dictionaries (English-to-
English dictionaries) devoid of confusing cross-linguistic issues. However, as far as the author knows,
not many first-year students regularly use monolingual dictionaries. Learners need to understand
the features of different types of such dictionaries, such as dictionaries for learners, those for native
speakers, thesauruses, and Al-driven linguistic resources (e.g., Linguee and Skell*), and use them
for distinct purposes. Learners’ proficiency in receptive vocabulary should include the ability to
exploit monolingual dictionaries.

The author designates a particular monolingual dictionary on the web every week in the first
half of the semester, and students summarize the dictionary’s accounts of the words they select from
the assigned vocabulary list. In the second half of the semester, students are encouraged to refer to
the monolingual dictionaries when they write a short passage that contains the words of their choice
from the list. However, not many students have learned to use English-to-English dictionaries skillfully
yet. In summary, English classes that utilize machine translation may not succeed unless the learners’
proficiency is high enough in receptive English vocabulary, including the abilities to utilize monolingual
dictionaries. English-to-English dictionaries are essential tools in rewriting*", which is most critical

while using machine translation.

3.3 Learners’ productive Japanese vocabulary

The third required language proficiency is learners’ Japanese vocabulary for precisely describ-
ing the topics of their choice. Today’s deluge of information demands that English writing be clearer,
more correct, and more concise than ever; it must be suitable for speed-reading despite the complexity
of the topic. An English composition will be a failure if its readers can “barely grasp the meaning.”
Grammatical correctness alone might have been the goal of English writing half a century ago in
Japan, when not many people could write in English skillfully. However, since the quantity and qual-

ity of English writing has grown tremendously, writing must be pleasantly readable, not merely
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error-free in usage. To be adept in storytelling and style, learners must produce their Japanese draft
carefully. Low-quality Japanese writing significantly diminishes the point of using machine transla-
tion. Therefore, learners must possess sufficient Japanese vocabulary to express the topic plainly,
accurately, and succinctly.

The level of vocabulary often depends on the topics. It is generally the highest for topics that
learners consider and research most frequently. Therefore, learners should choose the topics of their
genuine interest, where they are able to use the most extensive Japanese vocabulary. Learners with
machine translation can write on topics they might have withdrawn from in English-only writing
courses due to their limited productive English vocabulary. Machine translation enables learners to
produce essays with English vocabulary that may come close to the level of their Japanese vocabulary.
Machine translation helps non-native English speakers deliver English at the level of their intelligence
(roughly corresponding to the productive vocabulary in their native language and the receptive
vocabulary in English). In the best scenario, the level of English will only be limited by their active
vocabulary in Japanese and passive vocabulary in English, not by their English vocabulary for
expression, in which they lack experience. Machine translation outputs are based on learners’ best
medium for thought and expression, and learners rewrite the outputs to the best of their receptive
English vocabulary. Thus, it is critical to let learners write about the topics in which their productive
Japanese vocabulary and receptive English vocabulary are the finest, i.e., the topics they like the
best®.

To sum up this section, English writing courses incorporating machine translation require
instructors to possess Japanese literacy as well as English proficiency; learners also need sufficient
receptive English vocabulary and productive Japanese vocabulary. The practical guide for maximizing
learners’ intelligence in writing is aimed at encouraging them to write about topics of their greatest

interest.
4. Theoretical understanding

The third factor to consider before introducing machine translation is theoretical understanding.
Adequate understanding is critical in three areas: comprehension of meaning, machine translation,

and the writing process in English using machine translation.

4.1 Comprehension of meaning

Learners who lack a basic understanding of meaning are often imprisoned in the folk theory of
one-to-one correspondence between English and Japanese words. They assume that one-to-one
substitution of English words for Japanese words (or vice versa) constitutes the understanding of
meaning. This view invites uncritical rewriting, and learners find machine-translated English satis-
factory when it contains familiar translation counterparts in English for the Japanese words they
have used in their drafts.

In philosophical analysis, such a shallow understanding disregards the perspective of Saussure’s

theory of meaning, which is based on the differences within a lexical network, or the view of
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Wittgenstein’s theory that focuses on “language games” in a linguistic community. Furthermore, this
understanding fails to demonstrate that using language involves knowing words’ syntagmatic and
paradigmatic relationships with other words in the same language and their possible connections
with the state of affairs in the world. Learners who score perfect points on one-to-one correspon-
dence vocabulary quizzes cannot use words meaningfully unless they know how the words can relate
to other words and the outside world.

However, English education in Japan still embraces word-to-word correspondence vocabulary
lists, and many students often regard their knowledge of corresponding words as their vocabulary
skill. Those students do not check whether English words in machine translation collocate adequately
in their context or whether they accurately refer to the state of affairs they wish to describe. Learners
should at least be aware that the memory of the juxtaposed translation counterparts in vocabulary
lists does not make them competent users of English.

Essentially, meaning is not a static object that one can fixate on in one-to-one correspondence;
meaning is a dynamic process, or a phenomenon, not an entity (Yanase, 2018). Meaning is the continuing
unification of actuality and potentiality (Luhmann, 2020). The meaning of a language produces a
change in one’s consciousness, particularly in the core as an actuality (a common understanding
among the speakers of the language). The change gradually leads to the potentiality that each
language user uniquely recalls in the stream of their consciousness (Yanase, 2017). Learners need
such understanding of meaning, if only intuitively, to rewrite machine-translated English adequately.

The author asked his students to submit their Revision Reports over the last five weeks of the
most recent semester to demonstrate how they had rewritten and for what reason. The author
observed his students’ specific revisions as one of the best indicators of their writing skills with
machine translation. Unfortunately, some students’ Revision Reports revealed that their post-editing
was insufficient or even incorrect. Therefore, the author added feedback to the students’ Revision
Reports. Some learners may still not understand the point of machine-translated English adequately.
They probably fail to feel the actuality of the meaning, much less the potentiality, in the machine
translation products. Learners need an adequate notion of meaning either from articulated theories
or tacit understanding from experiences. (The experience of critical reading in reading courses has

significant consequences in this sense.)

4.2 Machine translation

The second necessary theoretical understanding is concerned with machine translation.
Learners should be liberated from a popular myth about AI, which is that “machines do not err, and
therefore AT’s judgments are always correct.” Machine translation only outputs statistically plausible
words through deep learning based on big data. Therefore, while machine translation produces
near-perfect translations for stereotypical formulaic inputs, its products are often deficient in case of
infrequent inputs.

Crucially, a machine does not have a sentient body that feels emotions as humans do. A
renowned translator Yoichi Yamaoka*! depicted the translation process as creative writing in the

target language to describe the “picture” (image) that emerges in the mind of a translator while
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reading the original text. He did not regard translation as the operation of linguistic signs. The
pictures that readers see in their minds entail the bodily sensation induced by various emotions. Such
human translation differs significantly from machine translation’s mathematical processing from the
input language to the output language. The current AI generates no emotion-filled intermediate rep-
resentations (i.e., consciousness) as humans do. Human languages are grounded in the world and felt
in human bodies. This “grounding” and “embodiment” characterizes human understanding of mean-
ing. Such understanding of machine translation is necessary to eliminate the misconception that

“machine translation is correct because it is AI.”

4.3 English writing process using machine translation

The third theoretical understanding needed is about the process of English writing mediated by
machine translation. Machine translation changes traditional English writing drastically into a three-step
process: Japanese draft writing, machine translation, and human rewriting. In the traditional writing
process, the largest amount of time is spent composing English sentences one by one; not much time
is left for the essays’ initial conception and later revision. When students plan their essays only in
English, their draft language is rudimentary because of their limited active English vocabulary.
However, machine translation reduces the time for the second stage (producing an English draft) to
a few seconds. Therefore, learners can afford more time for the first stage of creating a Japanese
manuscript and the third stage of rewriting the machine-translated English.

The first stage of writing a Japanese draft consists of brainstorming and outlining ideas, com-
posing sentences, revising mainly for storytelling, and making the Japanese text more fit for machine
translation (pre-editing). Using the first language enhances students’ level of thought and the quality
of the content. The third stage of English rewriting requires judgments about the appropriateness of
style and usage for the English composed using a more extensive (but understandable) vocabulary
than the learners’ productive English vocabulary. This rewriting will be more thorough than revising
the English that learners write in monolingual classes with their limited productive English vocabu-
lary. English writing with machine translation necessitates careful attention to the Japanese draft
writing and English rewriting, the latter in particular. It also involves the transformation of learners’
receptive vocabulary into a productive one in the target language.

To wrap up this section, without an adequate understanding of meaning and machine transla-
tion, learners may fail to rewrite properly or even understand the significance of the rewriting in the
first place. Additionally, if learners do not understand the point of the change in the writing process,
they may wrongly conclude that English writing only becomes easier with machine translation. One
student commented on the author’s class, “Machine translation did not make this class easy. It was
used to expand our English ability and write better essays. Machine translation presented many
challenges to us, but the course was quite satisfying.” Learners need to understand what these

“challenges” are.
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5. Teaching materials

The fourth factor to consider is teaching materials. Two types of materials are necessary:

contrastive linguistic materials and topic-specific English resources that are readily accessible to learners.

5.1 Contrastive linguistic materials

Contrastive linguistic materials compare Japanese and English from the aspects of the story,
style, and usage. They support learners in understanding the similarities and differences between the
two language cultures. This report outlines these points only briefly and leaves detailed descriptions
to other publications.

For the aspect of the story, a comparison of typical storylines is necessary. Academic English
generally states the conclusion at the beginning and end of writing, although the restatement at the
end is occasionally omitted. This storyline differs significantly from the Japanese style of stating the
conclusion only at the end. Even after Japanese students understand these cross-linguistic differences,
they often fail to follow the English storytelling. They tend to develop a storyline, such as “(1) X is Y.
(2) Of course, some people say X is not Y but Z. (3) But we should think X is Y for the reason A.” Their
second sentence introduces a different claim from that of the writer’s. Alternatively, the preferred
version in English is “(1) X is Y. (2) Reason A supports this claim. (3) Therefore, X is Y, not Z, as some
people assume groundlessly.” This argument style in English is not complicated and seems easy to
master. However, many Japanese learners employ the Japanese style when they use English; the
pattern of story development in the first language is deeply ingrained in learners’ minds.

Each culture regards its preferred story development as “logical thinking,” as Watanabe (2004;
2021) points out. “Logical” here refers to a discourse pattern that is constructed historically and
socially; it extends beyond the domain of formal logic. The author encourages students to respect the
preferences of the target language community and, thus, to follow the English storyline to be “logical”
in the English-speaking community*. That said, the author does not intend to diminish the value of
different thought patterns in Japanese or other non-English languages. Rather, he takes a critical
stance toward the dominance of English-speaking culture worldwide (Yanase, 2022).

For the aspect of style, the author first teaches the principle of Agent + Action as the preferred
sentence construction in English. Agent governs the verb indicating Action as the subject of the
sentence; the interval between Agent and Action should be short, and this combination shows the
general direction of the entire sentence at the beginning. In Japanese, however, Topic, which is
different from a grammatical subject, often appears first (although it is occasionally omitted). A pred-
icate, the core of the sentence, appears at the end as Comment (Topic + Comment). Many Japanese
sentences do not reveal their general meanings, such as affirmative or negative, until the end of the
sentence. These stylistic differences determine the appropriateness of the sentence structure for
Japanese and English*ii,

Another stylistic principle that the author emphasizes is Passive / Perspective. English stylistic
guidebooks generally recommend the limited use of the passive voice. However, machine translation

from Japanese to English contains many passive forms, such as “It is thought ...”. AI frequently
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renders the “rareru” form in “kangae-rareru” (think-rareru) in Japanese into a passive form in
English. However, this “rareru” expresses the notion of spontaneity more than the notion of passivity
or other notions such as possibility and respect. This linguistic analysis suggests that students benefit
more from contrastive linguistics than general guidance to avoid the passive voice in English.
Additionally, the perspective issue (the importance of keeping a consistent perspective in descrip-
tion) is probably the same in both Japanese and English. It is necessary to inform the similarities as
well as the differences between different languages.

Finally, the usage issues decrease in number because machine translation produces the most
likely word combinations. However, as Yanase and Lees (2022) reported, machine-translated English
from Japanese cannot eradicate some of the errors related to singularity and plurality of nouns,
subject-filling, non-literal expressions, loan words, and partial word-to-word correspondences between
the two languages. Learners should have some knowledge of contrastive linguistics for these points,
which tend to form blind spots when they think in Japanese. Learning and acquiring new thought

patterns that are non-existent in Japanese is essential to correct the shortcomings of machine translation.

5.2 English-language materials for students’ topics

The other necessary material is readily accessible English language resources that detail the
topics of learners’ choice. Learners benefit from reading English resources, such as Wikipedia, quickly
and extensively to learn specific English expressions related to a particular topic. The above-mentioned
English-to-English dictionaries only demonstrate general usage. Dictionaries do not indicate specific
verbs, adjectives, or collocations preferred in a particular topic. Learners should refer to topic-specific
English websites to learn typical usages related to their topics. The author once encouraged a student
who decided to write about Shogi, a Japanese board game, to read the entire section on Shogi in the
English Wikipedia. The student reported that he had gained much knowledge because many English
expressions differed from what he had expected. Studying English expressions specific to a particular
topic is crucial to produce readable English essays because most learners’ active vocabulary is only
general and basic. Learners need topic-specific English materials and searching skills on the web.

Web search skills involve information literacy and a proper understanding of plagiarism.
Guidance on plagiarism is crucial. The younger generation that has been exposed to digital devices
since childhood seems less averse to copying and remixing without specifying the source than the
older generations. It is critical to raise their awareness of information literacy and plagiarism.

To summarize this section, learners should understand cross-linguistic differences and learn
specific English expressions in the field of their choice by referring to topic-specific English resources.
This learning method implies a shift from a monolingual approach, where the goal is limited to
learning English, to a plurilingual approach, in which students use their native and target languages
for distinctive purposes while embracing cultural diversity. It also involves a shift from teaching
correct English to enhancing learner autonomy by teaching ways to discover appropriate expressions.
The introduction of machine translation affects English language teaching as a whole; it is not a mere

addition of new technology to the current system.
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6. Feedback

The last factor, feedback, includes three types: individual feedback on English written without
machine translation, feedback on general points for rewriting machine-translated English, and feed-
back on individual revisions of machine-translated English. This section briefly describes the three

types of feedback and then explains the three principles underlying all types of feedback.

6.1 Three types of feedback

The first kind of feedback that the author considers necessary is individualized feedback on
learners’ English that was written without the use of machine translation. It is still critical for learners
to write English by themselves to become aware of the characteristics of their English that are strongly
influenced by Japanese (occasionally referred to as “Japanese English”). By receiving individual
feedback, learners recognize their habits of thinking and action, in which they “cannot perform as
they wish despite their intention.” This awareness is crucial for skill acquisition.

The second feedback on the general revisional points is provided after learners rewrite typical
machine-translated English using contrastive linguistic knowledge. The point of the feedback is to
make learners recognize the level of their mastery of general points of rewriting. Instructors should
systematically teach general points and share feedback in class. Instruction will be inefficient if feed-
back is only ad-hoc and individual.

The third type of feedback is individual feedback on the final submitted essay. This feedback is
necessary for the obvious reason that the learning outcomes of the semester are the most critical.
Nevertheless, the author was only able to show the author’s revisions of selected parts of students’
essays that were educationally significant. The semester schedule was too demanding to present ex-
plicit corrections of every single mistake in all 1,000+ word essays by the 16th week (the Feedback
Week) when the author received the essays in the 14th week and checked them during the 15th week
(the author replaced the end-term examination with the final essay). Therefore, the author presented
adocument that focused on pedagogically significant comparisons of students’ expressions (from one
to several sentences) and the author’s rewritings; the document was 14 pages long, and a Zoom video
lecture of 53 minutes explained the revisional points in the Feedback Week of the second semester of
AY2021.

6.2 General principles of feedback

The three types of the feedback above share three general principles: comprehensive rewriting,
anonymous sharing in class, and positive acceptance of errors.

The first principle is to rewrite students’ passages entirely, not merely correcting the learner’s
mistaken parts. Partial corrections often lead to a limited focus on the usage issues alone. Thus, the
corrected sentences remain somewhat problematic as a whole, particularly in terms of style and story
development. Therefore, the author rewrites the related section comprehensively to improve the
usage, style, and storyline simultaneously. The author aims to exceed the level of AI support. Notably,

machine translation decreases usage errors. Besides, grammar-checkers automatically indicate
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remaining errors (albeit with a different level of accuracy). Therefore, the author rewrites for better
style and storytelling as well as correct usage. It should also be pointed out that comprehensive revi-
sions indicate learners’ potential (concrete examples of future goals), while partial corrections focus
on the negative side of learners’ writing.

The second general guideline is sharing all feedback with the entire class rather than returning
individual feedback to each student separately. Learners generally show a keen interest in their class-
mates’ English. Moreover, as the old Japanese saying “Okame-hachimoku” (“observers’ advantages”)
indicates, one can learn from the examples of others calmly and objectively. While learners frequently
take a defensive stance when their English is corrected, they do not undergo such anxiety when
someone else receives correction. Essentially, feedback sharing inevitably increases the amount of
feedback available for learners, thus providing them with more opportunities for incidental learning.
Additionally, the author anonymizes student information in feedback sharing to prevent negative
social emotions such as envy and contempt.

The third feedback principle is the positive acceptance of errors as a learning opportunity, without
a sense of stigma. From the beginning of the semester, the author repeats that he never derides or
penalizes students’ errors because they are essential for progress; nevertheless, he reminds the stu-
dents that errors count negatively in the end-term essays. Besides, the author quotes Uematsu
(2014): “School should be a place where students can err safely. People cannot learn without making
mistakes, while errors in the workplace are too risky.” The author promises to welcome students’
mistakes as significant learning issues relevant to many other learners. He then provides rewritings
and explains the reasons behind the errors.

To wrap up this section, the writing courses with machine translation should include three types
of feedback and share three general policies; feedback is essential even after the introduction of
machine translation. While exceptional learners may successfully learn without feedback from

others, instructors should not assume such students as the norm**.

7. Conclusion

The current practical report has explained the critical factors for the successful use of machine
translation in English writing courses from five perspectives: curriculum, language proficiency, theo-
retical understanding, teaching materials, and feedback. Table 1 below summarizes the points. These
factors require instructors to prepare for classes anew and learners to acquire greater writing skills.
The advent of machine translation never renders English writing instruction unnecessary.

The current report did not address certain issues. First, it only focused on machine translation
among the Al technologies, while AI has also shown remarkable progress in proofreading, para-
phrasing, speech recognition, and speech synthesis. Furthermore, a more general AI such as
GPT-3= uses a language model (i.e., probability distribution for linguistic expressions) and generates
English texts that are mostly accurate in grammar and content from human input. Machine
translation is not the only issue for the reinvention of English language teaching in response to

technological development.
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Table 1. Factors for Successful English Writing Courses Utilizing Machine Translation in General Education
at Universities

Curriculum Small class sizes (for skill acquisition), coordination with other courses (reading,
listening, and speaking courses in English; preferably Japanese writing courses as well)

Language Instructors’ Japanese literacy (for checking Japanese drafts), learners’ receptive

Proficiency English vocabulary (for rewriting machine-translated English texts; learners need skills to

use English-to-English dictionaries, too), and learners’ productive Japanese vocabulary
(for writing high-level Japanese drafts)

Theoretical Comprehension of meaning (to be liberated from the one-to-one correspondence
Understanding | view), machine translation (to demystify the infallibility of AI), and English writing
process (to understand the critical nature of Japanese draft writing and English rewriting)

Teaching Contrastive linguistic materials (to understand the conceptual differences between
Materials Japanese and English) and topic-specific English resources (to learn specific English usage)
Feedback Three types of feedback (on writing without machine translation, general revisional

points on machine-translated English, and individual rewritings of machine-translated
English) and three general principles (comprehensive rewriting, sharing in the class,
positive acceptance of errors)

Second, careful consideration is necessary for the emotional backlash against AI. Some English
instructors even express the fear of losing their jobs. Others may feel humiliated by the recognition
that machines excel over humans in intelligence, the pinnacle of human pride. Some non-native
English users may feel that AI negates the value of their long-time commitment to learning English.
Some native English speakers may think that AI diminishes their privileged advantage over non-native
English speakers. Since these adverse reactions are common whenever a new technology is intro-
duced, it may be necessary to consider the feelings and values of those involved if AI technologies are
to be systematically implemented.

Another critical issue is the oligopoly in the current AI development. The circumstance is more
oligopolistic in AI development than in nuclear weapon development. It is alarming that only a
limited number of organizations in the U.S. and China can create advanced Al, while others have no
other choice but to become their customers.

However, the advancement of Al seems unstoppable. Therefore, it would be futile to develop
emotional hostility and continue to disregard AI. We need continual effort to adapt humanely to the

brand-new world we have never known before.

Notes

i This report describes some practices that are unreported in Yanase and Lees (2022), such as the
Revision Report. As a practitioner, the author updates his teaching style each semester. Another caveat
is that this report is based solely on the author’s experience; other practitioners may draw different
conclusions from similar attempts. Furthermore, this practice is limited to issues of translating
Japanese to English, which Japanese learners learn up to high school. It is unclear whether this report’s
findings apply to the teaching of other foreign languages (“second foreign languages”). However, the
author publishes this report in the hope that cumulative publications of this kind will contribute to
establishing rational stances on the use of Al

ii ~ The author recognizes language learners who utilize technology as more “autonomous” than learners
who need help from native speakers of the target language.
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The author prefers “rewriting” to “revision” in terminology because the former connotes a more
comprehensive change. Translated language often differs qualitatively from the text written in that
language from the beginning, as this report later shows.

Some Japanese users of English write only key sections, such as the introduction and the abstract, in
Japanese and write the rest of the paper in English (Kitagawa, 2021). Some input the Japanese draft
into machine translation, while others only refer to the draft for the original idea and start writing
again in English by hand (Torikai, Kariya, and Kariya, 2019).

The author is aware that not all of his students speak Japanese as their first language. However, for
the sake of simplicity, this paper will regard Japanese as the learners’ native language.

In principle, the number of students in an English writing class in general education at Kyoto
University is around 20, which many consider reasonable. However, this principle is compromised in
retake classes, where about 50 students enroll. Instructors often end up teaching about 35 of them
(unfortunately, about 15 students do not show up from the beginning or drop out in the middle of the
semester). The author finds providing individual feedback challenging with 35 students in one class.
Without an adequate sense of vocabulary, style, and storytelling in reading, learners cannot establish
the standards for rewriting and fail to edit appropriately. Post-editing of machine translation English
requires learners’ critical reading skills that they have developed in reading courses. Furthermore,
academic writing will not stand if learners’ vocabulary remains at the level of simple spoken language,
no matter how fluent they are. The four skills are interconnected; isolating the four skills in separate
courses only leads to educators’ complacency in covering the four skills, not resulting in learners’
practical ability in English. For example, reading classes that neglect the acoustic aspect of the reading
material miss opportunities to turn learners’ receptive vocabulary into active one. However, many
reading classes disregard the phonetic aspect of words, which is the foundation for their use in com-
munication.

Koreo Kinoshita’s Science Writing Techniques has sold one million copies to date since it was first
published in 1981. It is surprising that this book is still prominently displayed in university bookstores,
even though it refers to outdated practices for 21st-century readers, such as using a pair of scissors to
cut and paste manuscripts.

However, as will be discussed later, the introduction of machine translation inevitably leads to the
awareness of differences between languages. English language teachers, native or non-native, should
deepen their understanding of languages other than English if they wish to be critical of the English
language hegemony.

For the record, the author has not arrived at a conclusion about a systematic introduction of machine
translation into his university’s writing courses. This is why he has written this practical report to
promote discussions among instructors and administrators.

It is helpful to divide writing into three aspects: story, style, and usage. However, the division is only
for practical purposes because these three aspects overlap occasionally.

The current English edition also resulted from machine translation. The author wrote the original
manuscript in Japanese, machine-translated it, and rewrote the translation. Occasionally, he revised
the original text to reduce any redundancy that he noted after reading the English version. Furthermore,
he often avoided verbatim translation for readability in English. He received advice from a professional
proofreader before finalizing the edition. Nevertheless, the author benefited from machine translation
for accurate thinking and faster text production. Without those benefits, the author would not publish
an English version as a secondary publication. Since the author has some experience in using machine
translation, he may have started thinking and writing in a particular style of translation-ready (or
machine-friendly) Japanese. The author hopes that Japanese readers will check the linguistic style of

48



xiii

Xiv

Xvi

xvii

xviii

Xix

SRR ERES SRR E 6

the original Japanese text to see whether that intuition is correct, and if so, what implications
such Japanese style may have for the Japanese writing culture. The author wishes this way because
self-reflection is more challenging than observing others.

https://www.linguee.com/ and https://skell.sketchengine.eu/#home?lang=en

After receiving students’ Japanese drafts, the author inputs them into DeepL and retains the outputs
for a later comparison with the students’ final editions. As an instructor, he emphasizes that DeepL’s
English never reflects students’ English proficiency and that students’ rewriting counts as a significant
part of the final assessment.

A small number of students, however, experience trouble in deciding on the topic because they are
unsure about what they like. Although such general loss of interest may be an issue that is beyond the
scope of English courses, English instructors should provide reasonable guidance because this may
develop into severe problems in students’ campus life.

Yamaoka’s essays, which continue to inspire other translators, can still be viewed on the “Honyaku
tsushin netto” (https://www.honyaku-tsushin.net/).

The author supervises the project, “Kyoto University Autonomous English User Interviews” (Japanese
edition: https://www.i-arrc.k.kyoto-u.ac.jp/english/interviews_jp; English translation: https://
www.i-arrc.k.kyoto-u.ac.jp/english/interviews). The author conducts interviews in Japanese,
machine-translates the transcripts, and rewrites the English outputs for publication. The storyline of
(1) assertion, (2) acknowledgment of an objection, and (3) reassertion causes no trouble when the
author reads the Japanese transcript. However, that pattern often bewilders him in the English trans-
lation; the second sentence sounds odd because it does not reinforce the argument of the first sentence.
One bilingual and bicultural interviewee (Yanagishima, 2022) ascribed the conceptual difference
between languages to the “X factor.” The author agrees that “something that is distinct from other
language cultures” exists in each language culture. The author also feels that the “something” in learners’
linguistic culture compounds their foreign language use. One of the challenges for language educators
is to articulate the “X factor” for further analysis.

To state further, the English Agent + Action is a prototypical form of the active voice, distinctly differ-
ent from the middle voice (Kokubu, 2017), a rare form in modern English. English learners wishing
to be accepted into English-speaking communities often use the Agent + Action pattern, abandoning
the middle voice ideas they may have in their mother tongues. Contrastive linguistic materials that
respect cultural diversity is necessary to avoid a hasty conclusion that Agent + Action is the paradigm
of thoughts.

Lastly, the author wants to add that providing feedback is extremely time-consuming for instructors.
Although learners and administrators may welcome unlimited feedback, instructors need sustainability
for the quality assurance of their teaching as well as for their health. Some limits must be set on the
amount of teacher feedback.

https://openai.com/api/
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FEPDIFEREINLEENDE DL, TN LT, TFAMYA V7Tl ZERITICE - T
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EELTHELTwS, [7T=2] O&KIcB 2HMIEMNIZ 39 & o> TWwb, —Ji. < ¥ 7,
J-POP, 77 v ¥ arbmXT—<ICHHELTWA, HBMEMIZ7 =2 X ) v, 2o HBUE
WASTHE, HREEHOWERNEETHLIENSE W [ToX - H] S0F0F $HkkE
LCHER: - RIBESN S DI TRV EA%b2 5 (7l 2008)

3.22 [HAEE]

BURNEAL 2 A2 THARGE] B3 20F%8 13 HAGE [58 . BAREo [RB] [BEEEEE] (Lo
R - BEERS AN OFAE - BEESE OMNFERE - Mike L), [HRFEHRE] 2 LIClb2 5 00%
Sy LB RERE ONBEIIEL S W b K6 O 5. WIS, [HEGE] MHGE] [+ /<
7 EOARFEOHE BN B IR D RN R L 2o TV 5,

59



SRR ERES SRR E 6

*6 =FEHMEFE [BXFE] OBERE

N HinH ENN bk N HinH ENIN Ik
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52 Lo, mE SO BHFAIEH A D 2 HEBSUERFZE IS I E S LA 722 Eh3b
Bo [ME#] R THELR] [HH] 282 T3t] OoF =T —FehoTna I ENLERH LI
NATNVF X =T HHOES e —T [F5 7] R TEV AR BB THET —
SOHFIZHILIL T3,

any—va Vst R ER L TAHL L Bk il [30fb] L8R L TH 0. b, AEset
% EOREDFIICH T 2 EGR HAMA DA & 7 3fb, are=3xfb, #7414 XL. AT * 7
XAt F v T8 =L EICERE R TRMEIITDRTWA I b h b, £D L, LD
(S22 ). THER] TE%] [RiR] 2200103 507Eb oM 5,

3.2.6 [B9f%]

[REIAR | BRI O 9 i % Ho T b %10 OREZED S 5207 X 512 TARM ] BRI A
BAR TR B E Vo 2 AR RICBIT B NENE OB D ICENZ Y TRFENRON S, HIZ,
[HH] BtR2e [7 20 H] A& ([WHEALD OBtk [#H 1] MEZR EOERBRICHED ST —<
PRRLEBR STV —AbH b, BIZ, aar—3a UEEte ok, TAAL TR THT]
MtR. [R5 0B 2 AHIBIER. (BB BIRAR D ERNRL > T0E I ERbhoT,

®10 SHEEHHFE [BR] ORERE

N HinH £ Lk N HinHy £ ik

1AM 7 (0.007) 4 (0.078) 11 7AU% 2 (0.002) 2 (0.039)
2 H 25 (0.026) 5 (0.098) 12 1h# 2 (0.002) 2 (0.039)
3 gl 16 (0.017) 4 (0.078) 13 Al 2 (0.002) 2 (0.039)
4 atA 3 (0.003) 3 (0.059) 14 #Ht 2 (0.002) 2 (0.039)
5 KA 4 (0.004) 3 (0.059) 15 g 29 (0.030) 3 (0.059)
6  HAA 85 (0.088) 7 (0.137) 16 & 30 (0.031) 3 (0.059)
7 ¥ 16 (0.017) 3 (0.059) 17 % 3 (0.003) 2 (0.039)
8  KR#A& 41 (0.042) 4 (0.078) 18 I 3 (0.003) 2 (0.039)
9 Zft 19 (0.020) 3 (0.059) 19 Y 3 (0.003) 2 (0.039)
10 Hf 25 (0.026) 3 (0.059) 20 K 3 (0.003) 2 (0.039)

3.2.7 [%&i4]

BUREAL 10 f2 0 T2t B HWEMED 2D F =T — F L LTEPTLENRNS>TL LD LEF
Zbo HAMRIIBIF 2 LMD A=V WA ENHAZHBT 20D 0L 2o TWnh, [
ZRIET B LCHBMAR [ T3] o [ER] ® (3] 2HVwTWwa Z e
10 06HLNTH S, BENLE LT ] o [MLhEl T478I [4 A=Y ] 2E3F LT
BY., tE&m [HAZ] R [T THE - B IZowToifseb Aohs, ausr—3 3 Ut
PSP LRRRRLHBRR E Vo 72b 2R EDORROZMEICERN LN TLr—AbH 52 EHb
o7z

B, RRFETIERCHEZOWNERZ > TR T, KHEEIFENRE L GEELLZO
EHFHED KFFEPEIAHTHS
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11 SHEEMEE (L] OBERE

N HinH S S b5k N HinH R S Ik

1 fEW 24 (0.025) 6 (0.136) 11 SF 2 (0.002) 2 (0.045)
2 N 19 (0.020) 4 (0.091) 12 M 2 (0.002) 2 (0.045)
3 XF 20 (0.021) 4 (0.091) 13 HRE 3 (0.003) 2 (0.045)
4 bkt 4 (0.004) 3 (0.068) 14 = 3 (0.003) 2 (0.045)
5  fER 5 (0.005) 3 (0.068) 15 # 4 (0.004) 2 (0.045)
6 HAR 240 (0.248) 17 (0.386) 16 Nk 4 (0.004) 2 (0.045)
7 R 11 (0.011) 3 (0.068) 17 4 (0.004) 2 (0.045)
8  ATH) 16 (0.017) 3 (0.068) 18 % 5 (0.005) 2 (0.045)
9 E# 41 (0.042) 4 (0.091) 19  fh& 30 (0.031) 3 (0.068)
10 A A=V 23 (0.024) 3 (0.068) 20 itk 6 (0.006) 2 (0.045)

4. MRPEHEHNICR S BHEORELE

BB AR 147 50 F0 7 — & Zxb g ThFZE), T, [Z5] &vo 2W7en ik Iclb 55k
REFEOFMSTIIR S v [Hilk] O X9 2 v/ BT SBINCGEHL AL % 2

DOFEFIIK 4 D@EY TH b,

K4 AR LTCV5EY), HIFFEOHZEN S L L TR BERSN T DIZHAFEICE D % 508 C,
HARS DS Z IR 20 HAXED 7 T —OHIED I 5N D08 D 9.9% o b,
VT, R B

L2 Lad s, AFEOE TSR LD T —< 3 EORBIN R FWM 2D r—AHhE L, HE

RE-EIVRA - EE, 7oA, BHICHTIMIRL 2 Ebh b,

DM L ERER L TR WEEbd 5.

B A, 36.7%

1%,29.9%

4 HEHRERLE

63




SRR ERES SRR E 6

F720 HUFEIZBE TR X E R ER IS ERFZOFERLLE LTRESELILRBLLE
WO, AARTHR LA Z0 T I EERLE L THROONIFFAL RON L, Zhilk, BEX
FOREHHIHRXL T2 OB TMREO T —< 2o 2 HIFAED W5,

F720 A (2016: 43) X, HRAEBFAEOEFERLO T — < IZB W THREH B O M SO
FEPBZEICHENLEZ E 2SN L TW 5,

ZO X BTIFRICE MO AN B ORE L AL THERE LT, KAAOBLIED E LD,
THEIRE: - HROZIF ANKEOREHBOEM G, MY RFZOAFOMBER T FLE L
Vo 72 EA BERDEG L TWE L EZLNLH, FTOEBOMINIIE R 2MEILETH 5,

5. BMEOBFHARADOT77O—-F

HEEOB TR ED LD 7 7a—F * TIHbR7z07725 ) i REICIZEEHGE T,
[Eikl RO [E2] oFEE2H L, 2o 2 TPlE2 0I5, FEOBMEDOFIR T
13 3.2 OBLFOWA L RO FREICL 5,

51 [HE]

F12 TRIFMIEL 3 2o [l ] OMEEL SITAARGE. LV bIFHARE (- KB, ZL
THAR, AR, ARNCEDLBMIEDEZ S KW R T 7a—F T bR T Z EhgEbh
%o HIS, TAW] THBL T4 ) Tay 7] [WERE] % EoEE» Sk, A4 oRE &
HROWBNPZ S a2 L, 20 L) RN ZFEEZZ Y ARTWADERE, X
Ay FA4, B THBOHIETH S Z EDbhb,

®12 SHEEMHE 8] ORERE

N ElIHED £ Lk N HinHy £ ik

1 HARGE 159 (0.164) 27 (0.252) 11 15 (0.015) 5 (0.047)
2 HAE 240 (0.248) 35 (0.327) 12 #% 41 (0.042) 6 (0.056)
3 Eik 56 (0.058) 10 (0.093) 13 %4 19 (0.020) 5 (0.047)
4 HAEA 85 (0.088) 11 (0.103) 14 BEEEEHE 20 (0.021) 5 (0.047)
5  #Bl 53 (0.055) 9 (0.084) 15 ¥ 24 (0.025) 5 (0.047)
6 Xt 53 (0.055) 9 (0.084) 16 4hH 25 (0.026) 5 (0.047)
7 RFE 41 (0.042) 8 (0.075) 17 f& 30 (0.031) 5 (0.047)
8 Hm 25 (0.026) 7 (0.065) 18 wy7 9 (0.009) 4 (0.037)
9 H 25 (0.026) 6 (0.056) 19 18A 11 (0.011) 4 (0.037)
10  Hi# 8 (0.008) 5 (0.047) 20  hEGE 12 (0.012) 4 (0.037)

5.2 [E:]

BHHVERT 6 7> [k & THARANL TRZEALTHE] SRT2 8055 0WT &hn, [ il
FHANE D DIFFERHROBRAZHEET LN OLE Lo TVRE I VDA Db, £13061F [
B THEL Yo ry—] Bk (8] B —U - LTHELPLEE>TBY, 215
O AWEDELOE S BEbN D,
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R 13 SHEEHHE [B#] ORESE

N HinH S ENN b5k N HinH R ENN Ik

1 HAN 85 (0.088) 21 (0.375) 11 R 15 (0.015) 3 (0.054)
2 REA 41 (0.042) 14 (0.250) 12 A7) 16 (0.017) 3 (0.054)
3 AR 9 (0.009) 6 (0.107) 13 BEEEEEE 20 (0.021) 3 (0.054)
4 EH 23 (0.024) 7 (0.125) 14 O 25 (0.026) 3 (0.054)
5 k& 17 (0.018) 5 (0.089) 15 38 58 (0.060) 4 (0.071)
6 i 107 (0.110) 10 (0.179) 16 %4 2 (0.002) 2 (0.036)
7 A 27 (0.028) 5 (0.089) 17 KRER 2 (0.002) 2 (0.036)
8 Fva 4 (0.004) 3 (0.054) 18 WHAE 2 (0.002) 2 (0.036)
9 Yxry¥— 5 (0.005) 3 (0.054) 19 A8 2 (0.002) 2 (0.036)
10 P 11 (0.011) 3 (0.054) 20 st 3 (0.003) 2 (0.036)

53 [E%]

[#%| FHMENO 132 50 TE), 770 —F 2 THELLT3IFHIIZLHwON
TWh, [E£] 13X, BICRAEEROMEOT 7a—F L LTHWONRTWS Z LA'%
WZk, SERTOMEEL LTHBEIRTOWARWI ERE 142582 5,

K14 SHEEMBE [F%] ORERE

N Eli NS xS ke N Eli NS xS Ik

1 oY 3 (0.003) 3 (0.073) 11 3 (0.003) 2 (0.049)
2 ZRE 11 (0.011) 3 (0.073) 12 B 3 (0.003) 2 (0.049)
3 HA 240 (0.248) 15 (0.366) 13 % 4 (0.004) 2 (0.049)
4 b 53 (0.055) 5 (0.122) 14 {3 5 (0.005) 2 (0.049)
5 /it 19 (0.020) 3 (0.073) 15 %3k 5 (0.005) 2 (0.049)
6 44 (0.045) 4 (0.098) 16 WL 6 (0.006) 2 (0.049)
7 R 2 (0.002) 2 (0.049) 17 #& 6 (0.006) 2 (0.049)
8 W 2 (0.002) 2 (0.049) 18 f& 30 (0.031) 3 (0.073)
9 EFH 2 (0.002) 2 (0.049) 19 AR 7 (0.007) 2 (0.049)
10 H## 25 (0.026) 3 (0.073) 20 Mg 107 (0.110) 6 (0.146)

LB, T NTr—2EFR LT v — FREOFELRORE S5, TR WA
WFEN% o oW HREEDELE S NS, LA L. HIHEDOB TR T — <2 51320 X 9 Btk
BRONZGED o7 Wi, T —FHBEICE o TF— 2 IUERTo72E LT, HIREBICZED
CEVPMEEIND LIRS v, FEBE T4 — b Fid) 237 4 PVICENIRIEET— SN
oM Ldkdolz,

=T NWT F—LAOH =AML 2017 SEICHB SN e DHEZ L L, FFEE VL0
RTINS IR T WEMELND 5, Ll ZORBIINED F 4 MU 2F13H S 202
TEZVOT, SHMOMETELIY ANLH S, A AEOHIEOBy AR, A% 2 A8
TLLEDND D,
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6. ZUANKZEIIHTZEMETOT T LDER & BIREDHRDPEFDLLE

HEFA, &) b KRR O AR EIZ D — A H 4 FE2IICHEE2 M LTI RFERET D, I—
AHA RICEETOZFTANKED T T T AOMEIFLHMINT WS, T— AT FIISCEBEE
BIWEDM—D T+ =< Mo TELNTEY ., MICEEGLEEZICE > TRENOTa 7S
LDOAN)F 2T NEOME LM HOXRYICHRZ 2 2 EHTE S,

Fla2—AHA4 FO—D>DIEBIZ [H%E - a—2A0HMWN] b, ZIFANKFEZITI—AFA K%
TER T 28312, T D a), b) OO0 L, TNZNORENHET L 70 s 20HM
KEHTE2H0EREIRT LI LIIE TV,

a) FICHARFHE - HALICH S 2 0HE
b) TIZHAGERED O ED 70 OWfHE

Lﬁ@ﬁ%@@%’iék#@“ﬁtﬂﬁi@%—v%ﬁt@ﬁ‘ﬁ%#@ﬁ%%%ﬁ%é@#
ERRDB 202, [RE] #BBELEDNS, MISOH 247> THZ.
ﬁ%ﬁfﬁ%kLfmot15k%®ﬁ%®ﬁwmuT®§15®th%éo

F15 HRKFOD [FHAK - 3—ZXOEHK]

Fe | KR (kR H iy o i)
1 A K% a) EICHAIE - HALICHT 20Hs
5 B o2 a) F LH$$? HASALIZ B3 2 s
b) FICHAGERE O L7720 OMHE
3 C R a) EIZHAHENE - HASULICE§ 5005
4 D K% a) FIZHAGHE - BRI T 2 0HE
5 E K% b) cn$mﬁﬁ®miotw®ﬁ%
6 F K% b) EIZHARFERE O L7720 00HE
7 G K% a) - oB$$h-E$xmL%¢éﬂ%
8 H K% a) ECHARFYE - HALICHT 2 0Hs
9 I K% a) EICHAHNE - HASULIC T 5005
10 J K b) EICHARFERES O LD 720 OWHE
11 K K& a) ECHARFYE - HALICBT 2 0HE
12 L K% a) EICHAHENE - HASULIC T 5005
13 M K a) FIZHAJHE - BRI T 2 0HE
14 N k& a) ECHARFYE - HALICHT 2 0Hs
15 0 K% a) EICHAHENE - HASULIC T 5005

(BREOHBORERNT [2021 EREHARBUF CCERHAY) BESM %A HAGE:
HASALIHMER S Ea— 254 F) 12k 5)

X 51, Bis 1 OBEIEE & G 2 DR R KEICL L FEEAETH 5.
X5 OBAKICBWTHERFEIZ, TNENORFEICE > THEBRFEOE CICHBE L Tw b,
FEAT 2 S 52 7% X912, TRICHASE - HALICHET20HE] 2 HWE LTHEIFTw5
H K%, CR%, TRFEEL LA HARFEICE N EICAE S TWD, kIS, [31C HAGERE
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DR DD DOWME] #4795 T HME LTHIT TS FRY JRFIGHATED? S H 5 HEEHE
N7ALEIHE SN T Wb,

AL D LWL EZ HD TS D KER N KEOEFRIENOAFT) ——F L Tnw5b
LS 2%, a). b) MHFDOHWZET S B RKFIIAHRAYIC HARFEIEWIEZ 5O T b,
BAFEIEH L FTHOHIHAEDB TR —<IZEITVTWEDT, HIEDETO®EE=—X
ERBLL TWA DI TIRER LV, LML, HITAOHEN = — A2 /R Th b 2 & b FHE
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LKE
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7 °
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B 5E EE &g =
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B BAZ
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S B4R 3
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3 ) un =
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o HEHE CA Rl
o ° PIA
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o Lo
L ie mme
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: oAZ
, °
; T8
i PEA
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51 (0175, 20.58%)

5 Mo - K%

P — XL HWRE, D) F25L - FHFL Y, BIEHBOSNY V7, $hbbrarss

DOHFEN LY FERBICAI L E 2, SRFOREHABRICER L EEE2 2T ANS Z
tﬁf%él5t&0\ﬁﬁ@ﬁ&éﬁ%ﬁ%ﬁ?%é@f@&wﬁ%5# ZD LX) REEN R
ShhuE, HIFEZ70 79 A0Z@a LT 54EICE o THHSOEFAMIC I VAT LIRS
FRIRTHZENTEDLENICRDBEEZ SN,
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7. ¥bHYIC

Vb BB TIE T —~ 2 RICHUMEO HAREZEOY) ) [, BE.Ox Fio%2 Mo LT HAR
WD T 70 —F HEIZOWTER L TE . ZOME, 0WHNCAL &, HUMEIZHAGE,. H
Atbar, HAE, X%, HROEELED T 4 — )V FOWMRIZEL LMY M2 Ldsbh o7z, H
WHEGHAZ R 08 LTHAGE, L VDITHAFORHEZWN R L LTRETLHI EBE N
ERHARGEICH T 20 E LTREREE OB AT LB E N LWL R o7z,

HWFEO BARBESEOF L LTERERVELZ HD L5 ) =20 HE LTHARAN, L) biTH
W RFERTEENBTON L, HARAN, KA, BRI L CRERFATICE DSV TTb
NAEMEITR S N7z,

2, EEHFECHEBEEOE R Yy b= 51k B0 B ESFISMA T k. BN IS
EDHWEOMLEE LTENLP LN TE7, T2 HET L HE L TLHEEmRiEh &8
ZLHWHNTWEZ L, FFICEL CIFEQZrEROMTIC BT 2R LR EVENE LT
WnHrZE, FEELTRICHIUASIERE SN TWSLZ EARHLNIT R o7,

IS, EEEAICEY G, BECEDLD 2, BEEOMBIIZEICIY i r — A% oh
528, =7, WEL XEMF A F4, gy T RO HAVEIMBOEFERAE LD b HRPTEN 7Z%
TFHEEHVBMEAEH B E R EPHSE MR 572,

Ll L7220 BT DM = — X2 MB LS TE, MUTAHA YV F 2T 4 - THAL D
V¥ 25 AGEEDO 720D FH» ) E LTHHTH 5, 720 KRETHLMIZLZERFOHBO
TR & HURGEOB D D ZENREDTED 2R T 5 —2oDERE 2 D155,

LALARAS, KRATIIE TSRO T —~BEL AT HIMBER & LTORERY - HA
DZFANKFZOIEH B OFHM G5, WHRKFEOEILOREB LI R & v o 238N % 547
THILENTE Dol TD L, 7— 5 ORI KEHEHE, REEEONIEEN TVl
727290, TOECOMHIZITE Lh ol TNHEERE Z 2L VME MO % 5% OHE
L7z,

KEDOT—F PWEIZ, BHETRE VFXx—F - NIV Y BEZEILDETEELDHAD
Sl T L LT L BT Ed. 72, [HM3EE HAGE - HALIHER %
ARPEICB T BT ek ] IS THEERET o BRICHER I A ¥ b2 28 o 7267 &S
LETFEY,

E

1 A 2021 48 11 A 19 HICKBRZETIrbI Tz T4 34EE  HAGE - HASCALH 5 44 1
FHICBS MG &H] ST ZHEEREZ IS, F— 7 ZRIRBICHAEL, BRSELZLDTH 5,

2 2021 4FREHAREF CUEBRIEE) 3850 S A S T HARGE - ARSI 4 (RFEHE)
[ SoRgH

3 [2021 4 HARERF CCEFRHEE) %60 %A HARTE - HARLIMER LT — 274 F] RO [4
M3 AP HAGE - HASLHHME S A MBI 2 B &ik] BFhc k2, HL, AR 7T r
T L% B L 72 KFOFIE AR EBICEE S N2 KRR BIRT A2 DI Tl kv,

4 2021 4EREHARBIF CUEBRHSFA) 385 S A S T HARGE - ARSI 224 (REHES)
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2k 5,

5 2012 4EI2BWVTIE71.4% DZTANKFICBWTH Y F 25 20—8E LTS D0 EFE A
FFHSNTWz OSYNTFF - #%2012:93),

6 HIOEELOHMAEBTAHEIIARLEOMDY Z/HEL TV S EAMBETEIHT 2 BHFHAETHS
N> TWnWb,

7 L. EMMOBRY T <2 NETELZDIEIKOAT, RO D 12 REDOF—FIATTEL
HWHICHEENT VD, BB, UTORBIIBIT5REDTFT— 7 IZaRFEEZWNLRE LTV 5,

8 KRN - KL O YNIAH M e HHTRIETH A%, BREMIE LOERIEDSTE Lh o 72720,
KREDOWN GG E D 2B o7,

9 aur—variEthS [HE] PHEHBEEZRL TV ALENS I L8 b5,

10 2005-2007 O BN FEARRFITERE L T 7z HIFAE OIS TIFZE T — ~ % 5B BN 4088 L 72 3R A 1
THRFADTFIESEICKS 22 HOTW2 (- 78T 5 2010: 79) 6

11 FEFHOFBRETHBED L LMD LT —< 2 RET S HFEIZV DB, HEEH IR K
T TH B

12 EHHHFEO BAL 25 FEIEKI 1 TR L2080 TH Do [0 RS [N % [X%] s LThsT
FTARXTAHE VS THBZMM L. SEBICE LT [Zoft] & LTH-> Tk,

13 b (2008: 44) IZBWCTHEf L7z HAFAICK 3 2 287 v 7 — MRETIE. B TH%E - 8245
BLEDOLH)IELTHIEV) BN LT [FEREOFRFERLICHESE S ] LHE LNEH
. & H 272 44 100 44T 36.8% % 5T 7z,

14 AT [77u—F] EMFEQOEINELELEDLY OB 2 EHHEHEOZ ETH L,

SEX

FE B2t 24 (2020) [ o HARGEZST OB 2018 £ H ARFE B HHRETA L 0 ] https://www.
jpf.go.jp/j/project/japanese/survey/result/dl/survey2018/all.pdf (F#7 7+ A : 2021/11/10).

EARNE - HHEE - ANRIET - KRS - BT - AHAESE (2011) [ E O BUR - BO A & HL 7zt
NS PR FE D 2 B—R W FE O 7 — < ohr— [BIVERZEHE S8 2] 42(2): 131-153.

HEF A (2016) [ZHEFLO T — MR IEN T & 72 h—HRA SO Z 508 B OFE#EGHT
M H—1 [BURAE&0T2E] 19: 35-50, HURZC T KEFEBURHE & 4458,

BEHA - VT T RUNTFF - PR (2008) [HAGE - HAALIME 7 10 77 F 2 2007 445 T Ik
EET v — NRAHEE] AR

HREHT - VFF NUNTFF (2010) [THARGE - HASUIHE R 24806 IS $ 5 2 EM e
WEE] A ERA.

SCHRREEAE (2020) [2021 4R HAREURF CCEFAA) SB9ayd HAREE - HASULIHMER 2k o —
AAA K]

VFT RNTFF R BB (2012) [HEFESTTICHET 2 REEO M ED & fe#l— [2011
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] [HEMREEEE R v 7 — @ikl 2:91-112.
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MEXT Japanese Studies Students’ Approaches
to Japan and Japonology Research:

An Analysis of Completion Research Titles
of Fifteen Universities

Ruchira Palihawadana*

Abstract

This study aims to reveal trends, approaches, and areas of interests of MEXT Japanese Studies
scholars, by the way of analyzing their completion research titles using text mining analytics. The
target of the survey consists of 969 research topics of Japanese Studies Students who were studying
in 15 universities in Japan during 2009 to 2020.

Through analysis of frequency words, co-occurrence networks, related words and by applying
collocation statistics and binary correspondence analysis we revealed that the main areas of research
interests of Japanese Studies Students were Japanese language, society, culture, literature, and
education. Most often Japanese language studies were carried out as comparative research between
Japanese language and the mother-tongue of the researcher having linguistic expressions as the
target. Another frequently appearing research style was awareness surveys conducted especially to
young Japanese such as university students. Females, their images and status in society, translations
and dialects were also in trend as research topics.

Furthermore, we analyzed how the variants such as nationality, the year when the research was

carried out, and the affiliated university correlated with the frequency words.

Keywords: Japanese Studies Students, completion research, research topics, Japanology,

text mining

*The Institute for Liberal Arts and Sciences, Kyoto University
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TEHRE
Kyoto iUP 1B A5 F 2 —4F—I2k 5
Mg (1)
— VP EERBICBFAF 74 AT T — (K—2A0V—24) [{FE—

Ml spd*7, fliae R 3

BB
SRR OZEERE L 70 75 A Kyoto iUP 125 W Ty 2019 4EE A 5 2021 4E AT » 72 P #E E
T 2F 2= —ICXMFEE. L VDIERNE T2t 74 AT T —ICHT W%, 4

FA VTOWHE & %> 72 2020 4L, F 22— 5 —OWPENR W o 720 FMBE LT 2R T v
r— N THFRITGRRT AUHHMOBAD Y. Fa—r—2503 [FHHIIF 12— —OKHNDH 7213
AN FLHBETE] LW FEDRDD o, Ty E 2021 FHEIE. OBIBIARITICT 2 — % — 7221
DEHREEAT. @, Fo2—%—12X53I—F 1 V724> TRIAIDIHEBINE % ko, @#Efi L TH
SIGENCE S EE T A 7 V2R L, 2021 SEE TR, MAN AL EZ KD BHIE R, EEF AL 20
WKL F 2= —DFRE o TR - EfiTHIENTE, T2, Fa—F—IZHTHT7 V7 — M
Bar b, (Wi ZETOLRDRTLERAL IOV R EF a—F =12 —EDHBE RN EATHER
Iz,

FIRRR A, Fa— 5 —. YR

ﬂ

[¥—7—FK] KyotoiUP. FMi#HE L. 2

1. FUBHIC

WA (LT RFEF @ RK) 0% 4712 7 A Kyoto University International
Undergraduate Program (LLF. Kyoto iUP) Ti&. 2018 4 4 A2 &4: (LLF, iUP ) o%ir
ANERIBEL, 2022 4210 JIZHE 5 WIAEZ W R 128 572, ARTIE, 2019 ~ 2021 4FEEICBT
BB SEE O AR RIS L 2 P ECE AR CAEEE T 5 UP A4 (DUF, TEE L) 1T 5
Fa—F—IZX WA LV DIFERNETITo7zh 74 A7 7 — (BUF. OH) IZH§ % ik
zire, e THRORELBENS,

1.1 Kyoto iUP O E
Kyoto iUP i3, FHi#E MR 0.5 4L F LR 4 DRI A5 4EN O R B EIYFAET U 7T LT

* R EBEESEHEREHA Ly VT 4 A
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I’m Hana. I'm currently majoring in French and francophone studies, and

HLBHELTIOOEH AN Jos T, o BARAZMIFL ELW

RERIRTTBRET A ERATLC. FREBOTHITH2L

BB | mrTr ke CORSHRE RV TT, TR AR IBE TOIUP | My hobbics are: going on a short trip on foot. watching classic movies with
° - ) ) N Students | foreign language subtitles. and cooking.

PROILHERLENTT  REBTACIAM LN ILERRATHSS I also like learning new languages to travel abroad or to read books in their

YRRVET. AT BRFLETE ELSILTVET! original. I'm looking forward to getting to know you all, toos
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Tutoring Support in Kyoto iUP (I)
—Office Hour (Homeroom) Activities in the Preparatory Course

Yukinori Okada*#, Yuki Sasaki**

Abstract

This paper reports tutoring support to preparatory course students of Kyoto University Interna-
tional Undergraduate Program from AY 2019 to 2021, especially office hour (homeroom) activities
conducted on a many-to-many basis. In AY 2020, due to the COVID-19 pandemic, online activities
made it difficult for tutors to cooperate. A survey conducted with students pointed out things that
needed to be improved. The difficulty of cooperation caused them. A tutor also claimed that the tutors
could have worked better together if they had interacted with each other beforehand. Therefore, the
authors established the following PDCA cycle in AY 2021. (1) tutors’ social gathering before the start
of activities, (2) meeting after every office hour to decide the next theme, and (3) preparation for the
next office hour. As there were no calls for significant improvements, the cycle enabled the tutors to
plan and organize the office hour activities proactively. The tutors’ survey revealed educational effects
on the tutors, such as they gained the ability to teach even common-sense things in an easy-to-un-

derstand manner.

Keywords: Kyoto iUP, Preparatory Course, Undergraduate International Students, Student Tutors,
Schooling Support

* Kyoto University International Undergraduate Program Office, Institute for Liberal Arts and Sciences,
Kyoto University.
** Kyoto University International Undergraduate Program Office, and Education Center for Japanese
Language and Culture, Institute for Liberal Arts and Sciences, Kyoto University.
* Corresponding author
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Tutoring Support in Kyoto iUP (II)
—Tutor Session in the Undergraduate Course

Yuki Sasaki*#, Yuka Tatsuta**, Yukinori Okada*

Abstract

Like many universities, Kyoto University has a tutor system in which current students assist
international students in their studies and daily lives. Prior research has shown that tutor programs
are educationally beneficial, not only for international students but also for their tutors, and this
certainly seems to be true at Kyoto University. On the other hand, there have been times when Kyoto
University’s tutor system has not been functioning as well as it might. To address this issue, this
paper focuses on clarifying the status and problems of the tutoring system for international students
at Kyoto University, especially in the Kyoto iUP undergraduate program, through a questionnaire
survey of both Kyoto iUP students and tutors. Based on the results of the questionnaire survey and
an examination of the initiatives implemented in fiscal 2022, this paper also explores the future pos-

sibilities for Kyoto University’s tutor system.

Keywords: International Students, Undergraduate International Students, Kyoto iUP, Tutor,

International Student Support

* Institute for Liberal Arts and Sciences, Kyoto University
** Kyoto iUP Academic Affairs Office, Kyoto University
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ARTIE. HEHGRAZITV, BYEASRL 2 =Zo08F (HAFHHE O D 2 A3 HATEHNI 2 5
CrETELTVARWVA, REOHATEEE RO Z A SR H AT oA ) — 7 0
WIS Uze BARBICIE, BUR H AFREN A3 H H 2210058 8 0 23l /1 B OY H AGRECH IS O°d % AYH

FREWNC 25 2 2 PELTORWAL D B SERAAEISH T & BURK H ARFEZ & OB H 32K
IR D Z R E A HATREH (B A D 2 S HAGREUNC 2 5 2 & 2 PEL T 2w A X ) IEME S EmAH
BICHWI ERR L. COMENS, B SRR THM & L CTHBIITD & v ) s, IR
EEMIITHES 2 HAGEHN & LTS 2 &) W2 ACERRBRAHS LTwa L@l #HifE
V=7 OEALITH§ 5 =D D REME 2 HR L7z,

[¥—7—NR] HEBR, HAE) =7, B2 &0, IEMSER

1. FUBHIC

ZRALT 5 ORFEHBFO=— A6 2 5720, OARGEHAEROBEEIZELM LTV, AR
FEH B AR RARBII R EERE R S S At CUUT ERER 2021: 24-25), X D IRIL WSO
ZHIET RN (DUF, R OO ED R0,

HAGEH B ERICB W TIE, BIEEMe HAREHE ST 2850 - A 3523 bAA,
HARFEHOBERL S—V F ) T4 Lo 720N S mFA S Tnw s ()l 2006, AR
2006, AL RS ERE DRI 2019 4 &) ULFEHRSERES RS (2019) Tld. HAGEHNG 2 225K -
WL - RO =B RSB L. RO TEIFICHIIOT TBREEY - 66 & LCaak - Bk -
BEOZERIIOVTERL TS, 209 h, BEICBWTE [SHEAEHL LTORE] [#
BECT HREE] [ LS - 2T 28E] O 3 BABIFohTBh, HEMRELT
DHM, FEEFE T 28, ML OBEREANDOBHRIELETH L LBRENTWVD, Lo T,
HARZEZAI IS FEM - SULMARRR BAZHAMN MR 750 TR L EFICB T 508 HE, Fic
HE KT E2EZHTRBEEOHELRDOONTNDE I LWGh 5,

L
e FURWIE AT B
e BN FAM R

*EAEEY

107



SRR ERES SRR E 6

AARFELMOBEITTLEZHTO—2L LTHME Y — 72T 5 b, OB 7
A NS TV —RERFEOSIERE L MRS D Z LiE, Horwitz (1985, 1987) LKA HISh
TWwdo HEHE Y —7 Lid, B M#E L EOBERED SIS N B O/ EFEEE ST 55 2
T ey (WK 2001, ARH 2019), ZO720HEE ) — 713, AAELE T 5 65k
DEABERRPLHCHEE, HENHIEOLELREOERICL > TLLLEL D TH S (NHITH,
2020, R 1996, AFRH 2017, 2019, FEARIZAH 2017, 4N 2005, BEH - A 1996, i BT
2009, 2 2014, 2016, [LH 2014 % &), HEERBEEOZHEDHEMLE ) — 7 HET S E > H»
JO—>2TH5 (I 1996 % &)

AFFED HIE, RO 0 ARELEBEGEEZHEOHME ) — 7%, lofEHOHMHE Y —7
LU, ZOHMEHLNITHT L TH D, BARMITIE, BEBEGEEOZ#HEIMA, AR
HHEICEOD D LVHABEMI L5 L2 TPELTVRWA, BEE LTHAREZ#HZ TR
Bk o AARGEZI & W) ZHOHMC ) — 7 24 - 00 L. WRE4T9 o SE B 0 %4
7. HUCHAGEHE IO Z DA SHEMMEZ FICO 7282 2 8BICHLFAETH L L E
AT BEOVIHIIE LAY ) — 7 OZLB R TL A3 TH 5. R LM TFLEOEE
PRI DWW TR TR R 5 6

2. BEREY —T7HAROBE EXRFRDLES S

HAGESOROHME ) — 7 DT, FRIZDERRLELITOWTH LT 2 BT %
BEBLL 72 LT AR ESIFIZ oW TR %,

HAGEEAIOFAIE ) — 7 OZERPLECICE T 20581, K% THAREHE & %5524 L ko
HAFELMZ N RE LZ2DDODODICEICHHhND, BiEENRE LR TH LR -
(1996) 1%, FEEAEBFIZIZ L VHALEEFEEE (114) 0FEE B UHEBOZLILE PAC
S EDBIELTBY) HRFBEREIEFHEROLTH S L V) BROBENDH 572 LB XTWn 5,
U OARBHREEE EZ 5 & LM (2005) 13, HAEREZS5BI8 L2984 11 4)
1% L. BALLI (Beliefs About Language Learning Inventory) ' 7% & & W THIEY ) — 712
PN Z TV, EHEPREOBELHBLCII2=r—va ryFOO¥EHAN I T V—%
BT AMEMDERELZEREZWSPIILTW S, HERF (2009) 13iESFETE THAEZE O
TYARY Y N EBOZ2HDEEETSIT, PAC TR Gl Yy a2 —2fTH) 2 LT &
R CAMDREREIND L) ko2 RT WS, [ (1996) (&Ko HARGE
YR OIREIC BT b 2#E (334) DY) —70%1t%, BALLI Z VT L. %N
THBMIIERZRT I ETHMY ) — 7038 LT 52 L 2R LTWA,

O AARFELGMZ NG E L-bo s LT (2014) 7 %, IHH (2014) E3Ko A&
AT (24%) 2RI 3EDOMEZRIT T2 HAKEETV.PACONOTHEEL v I b2 -2k o
THME) =7 OEALL ZOBERICHLENEREL T DL, ZOILIZED, KLY — 7o
LR TV DL LIS WA DDH Y, ZILLRTWHAETE Y — 7 3 A G AEL % 2T
ANBIRIT THZEEH TSI LES LR Tws, FRITA, (2017) B L CWHIE
H (2020) by ¥ A4 NAARGEEE (14, FNENOWENRE Loz A\WTERLE D) 2RI,
WIS BHUEICIE S B O PACHTIC L 2T L ZDHBO T+ 0 =T v 74 v a—1C
Lo THEME ) — 708 E RTwb, ThO5DMF%EIE, IHLE (2014) & EEE ZILL T/

108



SRR ERES SRR E 6

LIZKWHETE ) —7OFAEZTMLTB Y. #HAE Y — 7 OZEBG» SHn - 8la cBg %
IR Ro BT B REE A RIE L TV, ARH (2019) &, /7 V&4 74 7T HARFEN (1
%) L6 ENT TSRO VI a—REEITH) LT, HME) —I7HWHHFOVEO%E
Ltk [boORF] O HEORBED? SHREBNICHCOWRY K FEEELIT) 2 L TF
LL132 LBRTn5, B (2016) b EEFENE HAREHM (124) 20RICA vy —%
ERTAE ORISR EDSHE Y ) — 7 DAL EH L. HWE Y — 713, LR A0
BN Lo THONLABMEPHETERTLILETRELN, HEBSEE Vo AN EEDEE
BB STHEEN TV HDTHEELTWA,

BBk HAGEH SN T 2 mI B0 b H 5. 2 (2014) (&, 8 ESHHE HARGEHRAIR L
T 2013 SR MIARIAAE (93 %) %47\, 21 % 2001 sFOFRARER (265 44) L IHERT 5 2 & T,
HiC ) — 75, BEBIFFEOD Y INATHS [HERRE] OLBOEEXZ T 0L Lml
TWwbo AR (2017) &/ ¥ 24 T4 7O HARGEZNZ X212, 2004/5 £ (654 %) &
2014/5 4EFE (386 %4) @ 2 Inl, BALLIIZABIE 2 I 2 72300l € ) — 7129 2 B AR & SRR
BT A EMMEHCTHEEC ) — 72 ER L 720 TORE, SRMIC T8 SEN (k)] o
) As [IERE &GN (k) | LV o TwaA I e EZWLNIZL TV,

29 LWEDREARAQIICL ) B LR TV LI WEITE ) — 7 DR O BRI,
BALDOERITH 2 WA, REOHAREEE 707 T A, EOHERIE LR L OEEIY S5
ENTERZLEZ A, LA L, BT TCOELRFZIIRFERIMRO OAREAMTH Y, SN
x5 RO HAREHBHREBROZH EEZ TR E LTV, AT FiEomfseidgm
WFENZ <, 1 B2 OBEBBOHEMY ) —7OELE LD b D0% v, 29 L-WRIEENTH 5
M) — 7 OB BERRZOEROIFEIIANTH L OO, BT &E L v
FBMEI BN 7Z L Z 2 ONBHEI ) — 725012352 LIZHEL v,

AWFFETIE, REOHABHERMGEEDOZ#EIENEZH T, HOOHAMY ) — 7 OF#% .
AARFEUE IO D AV HREHMICR L2 L2 TPEL TV WA THBRO AREHBR L 2N
GEEIPOHET A2 ETHLMIIT S, 2L T BUFEMOICR SN AEEE Y — 7082 H
S HAFELROHKM Y — 7 ZALOWREICH -2l e2 525 2 L 2 HIEd,

3. FH&
31 HRAEBE

A TIZ, BEBRGHEEZHEOHKITE ) — 7 O MEW ST 5720, ThEE LTHARE
B2 2 FPELTOWRWAHREDRS 5 1 TikE % L@k - BHLodbs A (LT,
— ) GEVAFRHARGERITE LTl 2 & 2 U L Qv BB EFRGEE O ZHE (DU B E ) .
ZLTC. BB oOHATL N (LT, B 037 Vv—7%2MEL, BHEAEEZIT o722, AT
WG LT 5 REOHEFENHEZTHEIL, KFITBIT 5 HAREHESEEAE (B8 Blsga—
) TiE %L LT ~NHAREH B RBRIHE ORI % 1T - 72 ERBAD A 3 5 H ARGEH B 22 i
DZHEETH L. REOBEBBGEEOZHEICH 2o THIBEOLMEDN W2 &0 5, IRIEWAER
JEOZHENPBIML T D, T LZMICRHEBELRD S, RUFETIE, KOS EGEREOZ#
A EFP L 2B A 0Bk & — M2 LBOd R & L THLY R %

HEFREOT— 513, 201744 A5 5 20204FE 6 A TOMICPEL 72 (K113 4. B4 38
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%o T — ZIIHBEERGHEOZHBMGS S/ 1 EMDAICIEE L7z, 2hid2F )., ARERE
T2 B HENE L EORELRZIT TV ARVERTH Y, HEBRRBEOZHELIRLET L
EDERE) =7 LRI L TCW 2 0% TE A I L2 ERT 2 % B, HAREERTO
IEH IR D D 5 1 BB E LCHB L. FERoNiut. 201t 11 %, 301835 %, 40 1%
37 %, 501826 %, 60 LA 30 %, A 11 % TH 5,

— DT —F 13, 2017 4 10 H 25 2019 4F 11 H O BIC#AE R RS O H ARGEHE B3 % ki
BEOZHE (KM37%. BHE13%) »oHEDb0THb, —Fid. WEE L ToOHEREHK
FIEEAS R VAT, KT VT 4 TIEEZIT> T ARSMERLT 5 AN & HAGEHE ICHIK - B
LEHF-TWLIANTH D, HHiiEEIZ3IHBMT8E (1EIZDE 1004) fFTbh b EEdo#
JET, OARFERERIMERBOGH TH o720, HIERICT CORBEIMICR 720 T52 L%
HIET b OTIE RV, — B EHBEERIIHAANRBEODH 2 30 U ESETH Y, OAREHEICH
THHFEIE L BRI R ML=V 7R Z TR VETHENL TWw5, ZO/KIM, —#ixH
KEFEOKRT V7 4 TIER R ENOBB - BLOICR £ 200200 LT, AL 420 K O S
THRICAARELZHEL LTEONEZS G LML T L ERELTVE W) TR
o Thbb, ~fEEHBEBRIMEL LTOORELMICHET 2 MELDPRL D, 2B, HARE
FRCOIEFEEMELSD D 1 ZIEBWE LTHE L2 FEmoNTuL, 20181 4. 3018 1 4.
408 10 %4, 501L 9 %4, 60 LU E 11 %4, AH 174 TH S %

BO T — %1%, 20174 4 BICHE & T30 H 5 HARGESHIE RIRGR A 2 008 - B L, =
L3 H 12 4 L IRk 19 B o & %2157 (k15 4. BrE16 %), BLHEE L COREE
X, 3EDLEDNS5S. 2E 1S 1ELA LEMTHSHTH L. EFEH@HMIE. &8 1ELH
THh, RMOUBBEHELZB T LIEATH D, BHEBRE - HTII2 KL LToH SN
2%%E5D T, 20107 %4, 3018104, 40188 %, 5014 %, 60 XL E3 %, A1 4 TH S,

PR 2 AR 2 B, WA & T 01247 - 720 BRI, IO HINE BE (R
Zv AEOBPTVOTHIETE S, BATHBDGAMEINEZ L, AR ES NV
ERHH L, Fo HREMEDAOENTIIEbN T &, BRI EIER L,
56T L7CBICIIERET A 2 & 2R T,

3.2 BEMEEOBEBRK

BRI ) — 7 208 3 208 &R AR, HARGEHE R, S EREEE R, &
OEMBETHR I N TS, HAETEY — 7%, ERRRALE (2006) OFEFZBUIET S 7 47— b
RV, EBESSHAESE (2006) (& APRH (2006) 251ERE L7z REED S, T~ B & AT W IE
HEBREL, BILEZT-7200TH5,

e ) — 7 REWE, HARGSERMO [E23Em (9HHE)] & [IEMSEN QHEE)] 024
MERET 5, [EH2XEM] F, ZEIEOERICHLVHFEETHY), SHEOFH 2R LET
LICHEEEZBLBMTH D, TIEMESEIN] 13, L I3OMEICHET 28R MMREEH L, 2%
TREENRZEZADRELPEEZLMNTH S, HEE Y —71%, 548 1 =< KT 5,
5 =i MET %) OMRENEZHWTE Lz,

SIMTIZIE. SPSS27 B X U AMOS27 % w72,
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4. #ER

4.1 ZHMEEBEEORKRE

HIE ) — 70 18 HH OZ MM & B E AT Lz 4 (validity) &1, RESHBE T
LGRS 2 HECHE LT b0 %83 (Messick 1989/1992) LLTF Tk, F LM K 1~ 45-4F
(Confirmatory Factor Analysis) %17\, AREfZED 7 — & 2SALRH (2006). ERHE4E (2006)
R UHEFHEEZ AT AP EMRT S, 2O LICEY), Y — 7 REDWER B 19 OB AR~
ZHEYICHIZL TS0 HIETE 5,

AEH (2006). FEIEZEHH4 (2006) (2HEV, #EE ) — 7 RIED 2 HFHEETH 5 0%

BRI B 720, WERERN T8 21T 5 720 WO X = 236.630. df = 134, p = .000. CFI =
.874, RMSEA = .058, SRMR =.065 TH > 720 ETFVOE S ZFMT 2 @8 EER/IETDH S
RMSEA BX U SRMR IZ.1I0 L FTH S OO, EFIVOR S %55 % CFI Ofiins.900 LLF T
HHEZEDNS, ETFTNVOBIEPLEZ LM L. BIERER L HEMZSEIC [0 3EN 3
HHEFEZERZE T, BOOEOALZ SV ELZENTES)] ZHIBRL. BN L2, ZO%
B, x*=191.683. df=118. p=.000. CFI=.905. RMSEA =.052, SRMR =.062 T -7z, [&
MEEN 3] ZHIBRT A LIk o T BMAEHREIIV TN B Z2EPANICINE > TWnD 2 &h
e SOEFNVEREFEE L (K1), BHEHBHONES X OERREIZE 1 OE) TH S,

ETNVOMBRE S L ORI NS A RBOMEEME MR L 72 ZORER, [EH S K]
ETEMSEN] COMBERIAEETH 72 (r=.446,p <.05)0 F 72 8 L X728 24550 281
25695 D TR LTED, $XTE5% KETHETH 720 Lz o T AWFZETIE. bl
VY — 7 REOHEBESZS SIS e L, [EpSEm] 8HA L [IEMSEm] 9
HHZ S5,

WU, REDN—BMZ S > THETE T2 %R 572912, Cronbach O FEMEAREL % 1

@@@@@@@@@

E3| |4 | E6 |
044 053 052 061 059

045
045 028 049 069 062
52} =] =53} [ 067 =5} 057 =] 059 es
21 22 24 =25 26 29

© 0O OO O 0 ©

1 FEREETFIOER (n=232)
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x1 HRNRFIMIOBR (n=232)

B
[ &K (a=.775)

1 FRLEOEREIREEL DL BOFER LRI ERL I LIZORD D 455
] NEFEA#ZDEE, TONERENFEENTOLEOLBH R 2 Z L 0ES .281
g FUHL TV BHERELGET AL LB T HE 226 RITNIER LBV 490
& B H N IS H AR E 5> TWANEZ) AN FNIER S 2w .695
& HHEFEHIICIZ L —E T U ETH B 623
w7 VoL EEHEZIITE S AT RS2V .668
LX) SEFEFBHIER L 2L TEE S W .569
=9 Y EFRHDEBEE RS 2 &) DR VO BRER L RITUE R b5 2w .586

[EREE K] (a=.769)
11 ¥R, FRAOBM T CES 2TUER S R 443
1E2 BRIV O BB ENIE LWEET THT L) CESEL2TE RS 2w 534
iE3 PRI TS D LWIER A% § 2 L2E25H 5 .523
4 FERAEFEHES 2RO ITE R 5w .607
1IE5 HYEEREE O TR R 2 OIS0 72 594
iE6 FORLE R HM IV ERE OIZ T L7 491
k7 HRFICH O TH L L RETHAZT IR S 2w .610
18 WETIEITERZT 72 EADMEE G2 2T R bW 423
iE9 SHEFEFB TR, 72K SARET ) BNEDT5H T L ANE? 485

P L7z ALY Y — 7 RE® Cronbach OEMEARKUL. [ B2 S0 |28 .775. [ 1EME S &1 123 .769
Tholo BEHMERHAT0EZBITHEIEDNS, NHBESUNHERTELESAS (L
2006) o

42 HEEY— 7 OHE
421. BRI EHIEDH D t IRTE

M8 &R0 & TIEMESER ] & OMICEYND B0 EHRT 5720IMIE0H 5 t MUEEIT- 720
ZORFR, [E9SEM] (M =4.16,SD =0.44) »° [IEMESEmM] (M=3.19,SD=0.46) X0 A&
BIZEWI EDRH LRIk o7z (£(231) =29.01, p < .05), [EpsHi] & [EMESEN] OF
YWHOERORRErIL .89 THY. REVHREOHZ L RS 50 2Tz ORE - N
2008) °o Lo T, [EEn] & [IEMSEN] OFHEICIIRELRERN DL L TR %,
422, BHICL3—TERESEDT

—ICEE A T, HHE Y — 7o [EpSEN] & TIEMSER] 1o—8 - SEE -
BUR OB DD B % BGE L 720 —ICEE T IS B W B X 2 205 5 N2 5E120,
Tukey |2 & 2 FHEME & AT - 720 —TCRCE /BT ORERIEEE 2 1R T,

GHOFER, BYEIC X o THMY ) — 712 5% KETHE LAV ON 720, ZhZPNFEEKR
EEATo Tz B2 SEMIIBWTL BRI B EBERL L O L )V EHEIE2- 720D (F
(2,229) = 4.43, p < .05), MEEOFEE (n* =.04) ARINL S —F, [EMSIER] 3. %
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x2 EBGEE—TEBESHAMMTOBR

—f (SD) YHE (SD) Bk (SD) HIBBOE
2 S 4.04 (0.40) 4.15 (0.46) 4.33 (0.44) — = HEEK<BIK
1A S &M 2.93 (0.47) 3.27 (0.43) 3.17 (0.43) — < Bk = BHFEL

BAE & BURAT— IR T, FRICE VSRS (F (2, 229) = 11.56, p < .05). HiE
FEOMPERE (°=.09) THAHIEWTPol. B, —MEHZEBERTIE [ErSER] 12, 3
Bk & EBMTIE [IEMSEN] OFMICERDLD LD OO0, 5% KETHE R ERPRL SN
BT EPD I OEIIKT BB R FERIIEZ 2,

5. BE

BRI Z 8T A AH112, ARE (2006) O#¥EIY ) — 7 REOZ UM EZHERL TB L Rif
ZETid. APRH (2006, 2017) & FEBROAEEONTE D, Kiiv) — 7 REOWCHER L L
TOREVHER I NIz RUFFETH WY ) — 7 REIR, ARE (2006) B & CEREs L
4 (2006) &R UHFHEEXFHBEENTWDE 2 ERS, REIMEREE TEO RN L ERz
B E L 7 R & % 2 M (construct validity) ASMGE X 7z & S 2 5 (Messick
1989/1992), 7z, [EH»EEM] & [IEMSEM] ORFHAHED 446 THDB I &b, [Eh
KM & [IERSER] BHRTA2ZATTIERL, MY —70R %50z HET 5HT
THhoHEVS2AMRH (2017) OFREZLIFLTW5E, Lo TRIFRIZ. ARH (2006) B X O°
FEPE2R 4 (2006) THREEINHMLE Y — 7 RED [Ers3EM] & [IE#EIER] Lwvo
7o 2 N & BYNCMETED T EEMGELZE SR %,

AT OMEREZHE A, DTOZHZIRM LV, B—I10, —TiEIROIT BT [&p
KRB k. BEBRE BB E LR THEIROW S EDVRENT WD, SRR A AGE
HE ORBRO BN G- LTV DD S 5o ERA HARGESE L&, B i 2 72 HAGE
PR HFRE VI BB T CTHARBERZ D L VIHBEOZ L &2iET, (B 3K k. SiEEH
DAL 2 BT 2 2R L, FEERCHENZ M T 250TH D, HEER L —
BICH SN [EB2XEh] O ZE, FREOBE»SHLND [FAEOFREREHET S 2
EDVENE NZEBAINTWARWZ EDEREE LTEIF NS, BUAEHT 5 H AR T,
FHE LAED S 24EFERE, A L MRS AV, O DRERIRT LENH B, T2 HAGE
FAL DG HAFEREN O L L) NI B2 TR L % - itk 7z & BRI 24 0 H i %
HLTWBRZ DS HYGOHBIZRONMRMTHEL —E L XIVIZELHESE R ITNER S v,
WG (2004) 1d. R AARGEEEORME UCHMA [HAAZLICHBLEREZHAS | 2L
ZRUITTOAEY, 29 LEBBREELZ BT 20100 EOSERR T 2 ERERT Z L3,
BRI L s THELFETH A9, LaL, WEBEKE I ) L2FRAO HAGESE B
LD TBL T [EPEEN] ORI OLDR o EER D, REHIEEINS LRI EDS,
EOEIEP L DDTH b,

BT, —ICRE RO O R. HEBEREBIRICB VT [ERSER] 25 L dEne
EVG Moz, T HAEHB & L CORSNIREORHRPEG L TnwbseEZLNSL, 8
WAHEZHEMRLE L TR L TWDE I LIS 2RV RIEOHE GO H A
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LD ARERMOER THDL I LEEZ DL, BHEHBRHEOZHAED HE ZRROBEMEK
ELTHATVTHEBNLL e RFA/RIE, HEBREGHEOZHMG2 S 1 BB LINIZIEN L
TWh 720, HARGEUNEICHT 2 Mkt s C3HEBR L —~HOBTIRIZEDLSZVIXTTH
Bo L7235 T, ABIEOHERIE, HEBEMBEDZHICE L T TORMRZHEED [1EMESE
] OO LR WMREMEZ R L T\wb, IHH (2014) & [E€) =7 024bIiE. F513YH
HEPZLE BRMITKO TV BIRICH 5 2 EDPEELDO TR B WEA D H (IHH 2014: 41) |
EIRARTEY ', HEREHEZEHEOPED TORMO DI VEDLEEZLND,

6. HHYIC

AR TIE, HAEBERGHEDOZHEICRONLEMY ) — 7 0%, BIlko H ARZER &
Wk & U C H ARSI &é;t%?ﬁtfw&wﬁﬁi GORT T 4 TG EIEE - B
DI H—Me L DWW S H7ze ZORE, HAGEHHBRHELOZHEAIHLND [EH S K
& A UMD HARGESGN X 0 A I, TIERE S & 13, ﬁﬁ@ﬂiﬁﬂ%tﬂﬁf
HY, ~MMIVAZITEH N EPWHSIhE o7 FLTC, [Ep3EN] [EMEIER] 2B
%n%h@%&b@ﬁ%~i\%ﬁi@ﬁﬁmﬁﬁﬁ%k“ﬁﬁ%@@ﬁ%tLf@ﬁﬁﬁﬁgb
TWAWREMD S H A Z L 2 L7z SO XD, BIUMERICEmY ) —72#~x52 LT, H

TR ERGEEOZHAEO O AREREF SN T WA F2ME OB ASWHLNIITH I ENT
& 7 uBBErLOBOW L. HARGESEZKHEE CORER BT CE#T &
EIZOWVWTHSRIZTERL L) ICEDN S,

BT, SHROBEIZOWTW L DhlR7zv, 5, JE0d s tREr s [ErsEm] 28
[EAE S BN ] ICHRABICEWZ ERG 0o TWAHEY, ZOMAEIEH S TR\, FEOMER A
ﬂ%m(mn)f%ﬁ%éhfuéo~o@7ﬁ@kbf HARIIZ BT 20 ERERE. FRICEE
HE OB R MFRICHELZZ T /L) ZEPFEZ N5, 1990 FRE L OHAEICES T,
$%ﬁ%%ﬁﬁ®m%t%@ﬁﬁ(?9¢@ LB WFEHE . FHEREIEE), #OFHME) IcRESND
L 91a, WREHE ST B HOE BRI E V. Bl ZIE, SRR (2018: 90-91) 1. ﬂl B O
HEEDZS WSRO TR ER (OMRHRER) THoHEBRITWE, 20X ) A EREEE Ofhst
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A Preliminary Study on Teachers’ Beliefs Regarding
Students of a Japanese Teacher Training Course

Koyo Akuzawa*#, Takuma Kita**, Shin Jiwon***

Abstract

In this study, we conducted a survey to clarify the differences in teachers’ beliefs regarding three
groups of people having different attributes: 1) those who are interested in Japanese language ed-
ucation, however, do not aspire to become a Japanese language teacher, 2) students of a Japanese
language teacher training course, and 3) in-service Japanese language teachers. The results reveal
that the expressiveness-oriented factor was significantly higher among in-service Japanese language
teachers than among students of a Japanese language teacher training course and those who are
interested in Japanese language education, however, do not aspire to become a Japanese language
teacher. Further, the accuracy-oriented factor was significantly higher among in-service Japanese
language teachers and students of a Japanese language teacher training course than among those
who are interested in Japanese language education, however, do not aspire to become a Japanese
language teacher. Considering these results, we argue that the expressiveness-oriented factor is
related to the teaching experience at school, whereas, the accuracy-oriented factor is related to a clear
self-development experience in which one becomes aware of oneself as a Japanese language teacher.

These results provide a possible explanation for the change in teachers’ beliefs.

Keywords: teacher training course students, teachers’ beliefs, expressiveness-oriented, accuracy-

oriented
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Survey Report

Kyoto University’s New Unified
Textbooks for Academic Writing

Catherine LeBlanc*, Timothy Stewart, David Lees,
Tanya McCarthy, Sara Schipper, Yosuke Yanase,
Emi Izumi, Aya Yoshida, David Dalsky,

Toshiyuki Kanamaru, Daniel Milne, John Rylander,
Yosuke Sasao, Daisuke Yokomori*

Abstract

Members of the i-ARRC produced two original textbooks in response to questionnaire data
gathered since 2016 from both teachers and students of Kyoto University’s English Writing-Listening
(EWL) courses. This is a report on the classroom trialing of the new unified textbooks for the EWL
courses. The new textbooks, EGAP Writing 1: Academic Essays and EGAP Writing 2: Research
Writing, were first piloted in two faculties to assess their suitability. Full-time ILAS faculty members
taught the courses according to the teacher’s guide for each textbook. The report explains the
background of the AY2021 classroom piloting in detail and, subsequently, shows survey responses
from students. In AY2021, closed- and open-response item surveys were administered twice, in both
the first and second semesters, to learn about students’ experiences with the new textbooks. The
survey data indicate that students’ experiences with each of the textbooks were generally positive,
showing a slight increase in the average mean scores for scaled-item responses between surveys
conducted at mid-semester and end-of-semester. The survey findings were carefully considered
when revisions were made to the textbooks and teacher’s guides. New editions of the books were
prepared for the full implementation across the curriculum in AY2022. The full implementation is
described together with survey data and comments from teachers about the new unified textbooks.
Ongoing developments and future ideas for the textbook project are outlined at the end of the report.

[Keywords] Curriculum development, materials development, academic writing, English for General

Academic Purposes (EGAP), faculty development (FD)

Introduction

In 2015, a major reform of the undergraduate English curriculum, initiated by the university
administration, was negotiated by faculty members representing all departments at Kyoto University.

This was a follow-up to the reform of 2006 initiated due to increasing pressures to internationalize

*Institute for Liberal Arts and Sciences, Kyoto University
*Corresponding author
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the curriculum and mentor young Japanese researchers with English skills (Maswana & Tajino,
2020). The 2015 reform was a top-down effort driven by the desire to better meet contemporary
student needs for more practical English language instruction according to Katsurayama et al.
(2018). The new first-year curriculum has two compulsory courses, English Reading and English
Writing-Listening. The revised English curriculum was implemented from AY2016 (see Takahashi et
al., 2020 for details). The new English Writing-Listening (EWL) course consists of three main
components: academic writing, academic listening, and academic vocabulary learning. Both listening
and vocabulary are self-study components, although they are tested in class. A new online system
called GORILLA! was created that allows students to log-in from anywhere and practice listening to
academic English outside of class each week (see Katsurayama et al., 2018, pp. 115-117). In addi-
tion, students must do self-study of academic vocabulary listed in the reference book Kyoto University
Academic Vocabulary Database 1110 (English Education Research Group, 2009). The EWL course
is primarily a writing course; therefore, weekly classroom lessons concentrate on teaching students
how to write academic essays in English. This report focuses on the textbooks used to teach academic
writing in the EWL course for first-year students.

Organized writing for academic purposes is not a skill that comes naturally (Kaplan, 1987). In
academic writing courses for Japanese university students, teachers need to take into account the
extant culturally-inculcated tendencies towards inductive structure (Hirose & Sasaki, 1994; Kubota,
1997; Kubota & Lehner, 2004; Savage, 2022), as well as preconceptions regarding citation conven-
tions (Kamimura, 2014; Teeter, 2015). Research in this area suggests that a combination of focused
repetition on structure (McKinley, 2013) and regular teacher feedback (Colpitts & Howard, 2018) is
required in order to help students attain the target academic writing conventions. In short, learning
to write well takes time and, naturally, students progress at varied rates. During the curriculum
reform negotiations, the administration agreed to faculty demands of reducing the enrollment in
academic writing classes from 40 to 20 students per class as necessary for enabling teachers of the
EWL course to provide tailored individual feedback (Katsurayama et al., 2018). This change meant
that the number of instructors teaching the EWL course had to be increased to around 40, many of
whom were part-time teachers. This staffing expansion led to discussions about the consistency of
content coverage across course sections.

Three significant curricular changes were made to address issues raised in management discus-
sions. First, a unified syllabus was written for the EWL course. The syllabus included a number of
achievement benchmarks for student writing, vocabulary learning, and listening skills that were solicited
from teachers university-wide. Second, a book of academic vocabulary was required for all first-year
students in the course. Kyoto University faculty members and graduate students in the English
Education Research Group developed this material by creating “a vocabulary list drawn from academic
journals in various disciplines that subject specialists expect their students to read and write for”
(Maswana & Tajino, 2020, p. 74). Third, textbook selection was limited for the first time. Each of the
10 Kyoto University faculties selected course books from a vetted short list of commercially available
English writing textbooks. Ultimately, three textbooks were chosen for each of the two semesters (i.e.,

six books in total) to deliver the EWL curriculum across all faculties. While having a limited number
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of textbooks provided a greater degree of standardization, differences in the structure, approach, and
content of the books meant coverage of curricular objectives varied.

Faculty comments in end-of-semester surveys and at teacher feedback meetings over five years
(2016-2021) indicated a significant degree of dissatisfaction with the selected commercial textbooks.
Some teachers repeatedly complained that one of the first-semester books did not have enough
content for a 15-week course. In contrast, many teachers said that the two other books, designed for
intensive English courses in the United States, contained far too much material. Moreover, lesson
preparation proved to be difficult for instructors required to use different books while teaching the
same course. Generally, the feedback reveals that a patchwork pattern of implementation developed
from the attempt to match commercial textbooks with Kyoto University’s EWL curriculum. From the
students’ perspective, a number of survey comments every year expressed frustration when their
instructors were unable to use the textbooks they purchased to the extent they had expected. Student
comments resulted in managers of the course reminding teachers to routinely make use of the text-
books in classes. In response to persistent student and teacher feedback, the full-time English
Writing-Listening instructors decided to produce two in-house academic writing textbooks.

The new unified textbooks are the central products of several major material development projects
for the academic writing course. These projects reflect the purpose and function of the i-ARRC? which
is “research and development of teaching methods for practical language proficiency” (International
Academic Research and Resource Center, n.d.). Full-time faculty in the Division of English Language
Education (DELE) of the i-ARRC set out in 2017 to better align the three primary components of the
new EWL course: academic writing, listening, and vocabulary (see Figure 1). Based loosely on the
principles of Biggs and Tang’s (2011) theory of Constructive Alignment, target content from each
component was selectively replicated in the other components. This can be seen as a “horizontal”
alignment of the curriculum; meaning that content instruction is coordinated across course compo-

nents, sections of the same course, or the same grade. It is in contrast with “vertical” alignment which

Course - N
Components Writing Listening Vocabulary
Yy L2 ¥
Unifsd Kyoto University || Selt-
Materials Textbooks: GORILLA| «— Vgcabul ary bo 0{( Self-study
EGAP 1 +2
Task/Assessment | Essay Writing Listening Test V?;fi:;leasry rIn class
EGAP Writing
Content Focus/ Research Practices
Topios EGAP Listening

Figure 1. Horizontal Alignment of Course Components
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isthe sequential integration and progression of content instruction at different grade levels (UNESCO,
n.d.). For example, over a period of three years, an extensive set of online listening-practice material
was created for GORILLA by DELE faculty members that utilizes lexical items selectively drawn from
the course vocabulary book (English Education Research Group, 2009). The listening units focus on
organization of academic texts, stages of the writing process, and citation conventions, as well as
strategies for academic listening skill development and test taking. Furthermore, model paragraphs
and essays featured in the new textbooks similarly include a number of target words that students
study in the course vocabulary book. To ensure a higher degree of standardization in vocabulary
assessment, several DELE members created and validated a full set of tests that are accessible to all
EWL teachers (Rylander et al., 2018). The unified textbooks introduce students to the process of
academic writing while emphasizing the functions and features of an essay’s basic structural elements.
The organization of the new books promotes repeated writing and research practice. The intent of
this alignment was to create a web of cohesion linking the course components horizontally, as
illustrated in Figure 1. This intentional overlapping of some content means that students can
encounter the target content, in part, across the three course components to reinforce learning. The
integration of self-study and taught content resembles what Mercado (2015) calls classroom and

autonomous learning integration (CALI).
Writing and Revising the New Unified Textbooks

The work of writing the new texts was undertaken by a small team of teachers who volunteered
for this additional duty. Over a two-year period, the team met weekly to plan, write, and revise the
new materials. Care was taken throughout the material development process to involve all DELE
members in this important project and ensure that all voices were heard. To deepen the collaborative
effort, all DELE colleagues were encouraged to submit writing models and exercises to a shared online
folder. In addition, regular meetings were held each semester with all DELE faculty members to
update colleagues on the status of the writing progress, solicit input, and obtain group approval for
the contents of the books. Furthermore, the original drafts of the new textbooks were stored online, and
all DELE faculty were given access privileges to read and comment on the material throughout the
writing process. Colleagues outside of the primary writing team volunteered a great deal of their time
proofreading and commenting on the new materials. This collaborative work cycle significantly improved
the quality of the manuscripts. During the initial writing process, nine versions of the first-semester
book and seven versions of the second-semester book were drafted by the writing team.

The first major review of the manuscripts by members of the wider university community
occurred early in 2020. Drafts of the two books (EGAP Writing 1: Academic Essays; EGAP Writing
2: Research Writing) were submitted for review to the English Standing Committee in May 2020.
After receiving provisional approval from the committee, pdf as well as print copies were distributed
to all ten faculties across the university for further review. Professors representing each faculty were
invited to submit written comments and revision suggestions. To clarify the suggestions of colleagues
from across the university, the Chief of the DELE held online meetings in July and August of 2020
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with representatives of each faculty. Out of these discussions, 35 revisions were suggested to the
manuscript for the first-semester book and 34 revisions for the second-semester book. There were a
number of comments about format, layout, clarity of wording, citation/referencing styles, punctuation,
and variety of rhetorical modes modeled in the books. The textbook authors met to discuss these
suggestions and attempted to accommodate as many as possible when revising the two manuscripts.
In addition, work began on creating teacher’s guides for the two volumes and the course syllabi
were revised.

In December 2020, the revised EWL syllabi and new unified textbooks were approved for use by
the English Standing Committee. In addition, the committee approved a plan to pilot the new unified
textbooks in AY2021 before introducing the material in all EWL courses from April 2022. However,
approval was granted on the condition that the first implementation had to include all of the first-year
students in the participating faculty. Consent for trialing the new textbooks was obtained from two
faculties with the fewest number of students. Since only seven course sections were required for the
two faculties, all classes could be taught by full-time faculty members. One unplanned benefit of
piloting the new textbooks in the two participating faculties is that they both have a more balanced
gender distribution compared with other Kyoto University faculties. A further decision was made by
the English Standing Committee to forego selling printed books and instead provide students with a
pdf of the textbooks that they could download free of charge from KURENAI®. The manuscript for
EGAP Writing 1: Academic Essays (Stewart et al., 2022a) was finalized in January 2022, while that
for EGAP Writing 2: Research Writing (Stewart et al., 2022b) was submitted for distribution in
February 2022, together with the teacher’s guides (McCarthy et al., 2022; Stewart & LeBlanc, 2022).

Piloting the New Unified Textbooks: Student Surveys

Throughout AY2020, the textbook authors tested many new exercises drafted for the textbook
in their classes and, in April 2021, the official organized classroom trialing of the new books began.
During the first implementation of this material (April 2021-January 2022) the unified textbooks
were piloted exclusively by seven full-time DELE faculty members (four English-native teachers and
three Japanese-native teachers). The instructors were encouraged to closely follow the textbook
exercises as directed in the teachers’ guides in order to ensure that the directions were clear and that
the textbooks met the goals of the curriculum. Teachers also exchanged information during the
academic year through online meetings and by writing detailed comments in a feedback form shared
online. In addition, they solicited comments from students about textbook exercises via Web-based
surveys and during lessons. Student and teacher comments were later carefully considered and
revisions made to the two unified textbooks and the accompanying teacher’s guides.

To learn about students’ experiences with the new textbooks in the first and second semesters of
AY2021, surveys were created. These surveys aimed to assess ease of access to the pdf text through
KURENAL, the effectiveness of exercises in achieving the course goals, and the level of comprehensi-
bility for students, as well as their preferred format and digital environment when using the material.

A bilingual English-Japanese survey was administered twice in the first semester, at the conclusion
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of week 8 (Survey 1a) (see Appendix for Survey 1a) and week 14 (Survey 1b) with some minor
revisions made to the survey between distributions. In the second semester, the survey was adminis-
tered after week 7 (Survey 2a) and week 14 (Survey 2b). Google Forms were used to distribute the
surveys either in face-to-face or online class formats.

Overall findings from data collected in the four surveys are described in the following section.
Table 1 shows the distribution of student responses by faculty, with a total of 94 respondents for
Survey 1la, 61 respondents for Survey 1b, 80 respondents for Survey 2a, and 71 respondents for
Survey 2b. Since the survey was voluntary and teachers taught different groups of students in the first

and second semesters, the number of respondents varied over surveys and semesters.

Table 1. Faculty Distribution of Students in First and Second Semester Surveys 1 (n)

Faculty Survey la Survey 1b Survey 2a Survey 2b
Faculty A 44 33 47 37
Faculty B 50 28 33 34
Total 94 61 80 71

Tables 2 to 5 display results from the Likert-scale items (1 = strongly disagree to 4 = strongly
agree) by n-size and percentage for each of the surveys. All items in Table 2 were rated on the positive
end of the scale. This was particularly true for students’ overall experience with the textbook (Item 1)
with a mean of 3.11, and the item asking students about ease of understanding the explanations and
instructions (Item 7) with a mean score of 3.41. Similarly, mean scores for all items in Table 3 show

positive responses ranging from 3.02 to 3.56.

Table 2. Results of Scaled-response Items for Survey 1a

Item Item Response Scale
1 2 3 4
n % n % n % n % Mean Score
1 0 0.0 14 14.9 56 59.6 24 25.5 3.11
2 4 4.3 27 28.7 36 38.3 27 28.7 291
5 1 1.1 15 16.9 63 67.0 15 16.0 2.98
7 1 1.1 7 7.4 38 40.4 48 51.1 3.41
8 4 4.3 24 25.5 54 57.4 12 12.8 2.71

Table 3. Results of Scaled-response Items for Survey 1b

Item Item Response Scale
1 2 3 4
n % n % n % n % Mean Score
1 0 0.0 5 8.2 31 50.8 22 36.1 3.31
5 0 0.0 8 13.1 24 39.3 27 44.3 3.33
7 0 0.0 5 8.2 16 26.2 37 60.7 3.56
8 4 6.6 24 11.5 54 52.5 12 26.8 3.02

Note. See Appendix for a list of revisions made to each subsequent survey version.
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Survey responses in the second semester followed similar patterns as in the first semester with
items receiving a mean score at the positive end of the scale in Survey 2a (Table 4), and a slight

increase in mean scores, except Item 7, in Survey 2b (Table 5).

Table 4. Results of Scaled-response Items for Survey 2a

Item Item Response Scale
1 2 3 4
n % n % n % n % Mean Score
1 1 1.3 12 15.0 44 55.0 23 28.8 3.11
5 0 0.0 12 15.0 48 60.0 20 25.0 3.10
7 1 1.3 5 6.3 35 43.8 39 48.8 3.40
8 3 3.8 25 31.3 37 46.3 15 18.8 2.80

Note. Numbering of items kept for consistency. See Appendix for a list of revisions made to
each subsequent survey version.

Table 5. Results of Scaled-response Items for Survey 2b

Item Item Response Scale
1 2 3 4
n % n % n % n % Mean Score
1 1 1.4 8 11.3 38 53.5 24 33.8 3.20
5 1 1.4 5 7.0 41 57.7 24 33.8 3.24
7 1 1.4 4 5.6 37 52.1 29 40.0 3.32
8 3 4.2 22 31.0 23 32.4 23 32.4 2.93

Note. Numbering of items kept for consistency. See Appendix for a list of revisions made to each
subsequent survey version.

Figures 2 through 5 present an item comparison between the four surveys. For items 1 (overall
impression) and 5 (effectiveness), shown in Figures 2 and 3 respectively, a general trend of improve-
ment can be observed within the same semester, with percentages moving up the rating-scale in the
first semester between Survey la and 1b and in the second semester between Survey 2a and 2b.
Notably, Item 5 saw the highest percentage increase between surveys, with a gain of roughly 26%
more “strongly agree” responses compared with “agree” responses.

Figure 4 shows students’ ease of understanding written explanations and instructions in the
textbooks. Similar to Figures 2 and 3, a slight increase in percentage can be observed between
Surveys 1a and 1b in the first semester; however, a small decrease for this item was recorded between
Surveys 2a and 2b in the second semester.

In Figure 5, students’ reported level of interest in the topic areas featured in the model essays
and other examples of writing in the textbooks are indicated. Here, too, an increase at the upper end

of the scale can be observed between surveys for both semesters.
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Figure 3. Item 5 - Effectiveness of Exercises in Achieving Course Goals
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Figures 6 and 7 show the average level of understandability for content presented in Chapters 1 to
7, and 8 to 14 respectively for the first-semester textbook (EGAP Writing 1) and the second-semester
textbook (EGAP Writing 2). The two figures indicate that the majority of students were able to
understand a larger percentage of the content in Chapters 1 through 7 for both textbooks with some
variability for Chapters 8 through 14. This variability may be due to several factors, including the
students’ effort and progress in the course, and changes in course scheduling. In addition, initial
chapters in both books offer highly scaffolded instruction that leads students into more autonomous
practice in the latter half of the book. Finally, the level of subject complexity in the textbooks
purposefully increases to challenge students as they work through the material.

Table 6 shows a summary of responses for Item 3 and Item 4, respectively, regarding students’
preferred textbook format and devices they used to access the textbooks. The top section of the table
indicates the percentage of students who used the textbook in its original pdf and those who printed
paper copies. All four surveys demonstrated that a majority of students utilized the pdf, with a sharp
shift in preference for the pdf version towards the end of the first semester and continuing at the
same rate in the second semester. As for the type of device students used to access the digital version
of the textbook, the bottom section of Table 6 reveals that most students used the textbook either on

a personal computer or a tablet, with some variation between each survey.

Table 6. Item Responses in Percentage for Preferred Textbook Format and Type of
Device for Accessing Digital Textbook

Textbook Format Survey la  Survey 1b  Survey2a  Survey 2b
Original PDF 78.7 90.2 90.0 90.1
Printed Copy 21.3 9.8 10.0 9.9
Preferred Type of Device

Personal Computer 79.8 67.2 72.5 77.5
Tablet 12.8 19.7 11.3 14.1
Smartphone 2.1 1.6 0.0 1.4
Personal Computer + Tablet 3.2 1.6 6.3 4.2
Smartphone + Personal Computer 1.1 9.8 5.0 2.8
Smartphone + Tablet 1.1 0.0 1.3 0.0

In addition to data presented above, Item 2 (ease of access) in Survey 1a (see Appendix) showed
that during the initial trialing of the new books in the first semester of 2021, 31 students, about
33% of respondents, had some difficulty accessing the textbook pdf. The textbook download link
is available in the course syllabus posted on KULASIS*. Considering that first-year students at
the start of the academic year in April are unlikely to be familiar with the online systems of the
university, accessing the book via the download link in the syllabus might have been confusing for
some students. Thus, instructions for downloading and using the pdf textbooks were subsequently
prepared. This information will be distributed to students during orientation sessions in April

each year.
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Despite the high percentage of students utilizing the textbook in digital form, Item 2 from
Survey 1a was replaced with a new item in Survey 1b asking students if they would prefer to receive
a free downloadable version of the textbook or pay ¥1500 (as estimated by the university’s in-house
printers) for a bound printed copy. Eighty-five percent of respondents chose the first option of receiving
the downloadable version, which affirms the English Standing Committee’s decision to forego selling
printed copies to students.

Students were invited to write comments or questions about the textbooks in the final open-
response item of each survey. In the first semester, there were a total of 19 comments on Surveys 1a and
1b and a total of 13 comments in the second semester on Surveys 2a and 2b. Negative comments
mostly reported difficulties using the pdfs or were requests for clarifications to facilitate use of the
textbooks, as exemplified with the following comment: “%5[% b 94 Lbh DR LTHRL W
[“I would like the index to be a little clearer.”]. As previously explained, to address these comments,
additional materials with instructions for navigating and editing pdfs were prepared and will be dis-
tributed to students. Positive comments focused on the content of the textbooks and the student’s
overall general impression of the books. For example, in Survey 1a, one student noted that, “FYIAS [
< T&TH B\ [“The FYI section was interesting and good”], and in Survey 2b, another respond-
ent mentioned that, “xf%®, AP SELMOEEZ KT —BEOL IANRIBEICLDFLE
[“The list of how to write conjunctions and references at the end was the most helpful”]. Thus,
comments from students support findings from the closed-response items.

To summarize, the results of the descriptive statistics suggest that students’ evaluation of the
unified textbooks was very positive overall with an increase in appreciation for the new material
indicated in the latter half of both semesters (Surveys 1b and 2b). This increase, particularly observ-
able in the item regarding effectiveness of the textbooks for achieving course goals (Figure 3), may be
explained by students’ growing familiarity with the course design and goals, as well as the textbook
content. Increased student awareness could be due, in part, to the organization of the new books
which lead students through cycles of repeated practice that move from explicit instruction to increased
autonomous application. The alignment of curricular goals, course materials, and pedagogy seems
crucial for reinforcing students’ awareness of course objectives (Biggs & Tang, 2011), which can be
validated through their repeated application of the skills and knowledge accentuated in the materials
(McKinley, 2013). Furthermore, students’ increased familiarity with technological tools used in the
course might explain the decrease in their use of printed copies of the textbook noted in Survey 1b
(Table 6). Similarly, the return to in-person classes at the end of the first semester in AY2021 is a
likely reason for the shift from using personal computers to more portable tablets or smartphones
(Table 6). The student survey findings, together with feedback from teachers, are essential informa-

tion for the writing team to continue to revise the textbooks and teacher’s guides.
Full Implementation of the New Unified Textbooks: Teacher Survey

In July—August 2021, part-time teachers of the EWL course were introduced to the new unified

textbooks through a video presentation by the editor. Part-time faculty were also sent a one-page
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summary of the main features of the books together with links for downloading the latest pdf version
of the texts. In January 2022, prior to the teacher feedback meetings, all EWL teachers received the
latest print version of EGAP Writing 1 (Stewart et al., 2022a). In April 2022, a print version of EGAP
Writing 2 (Stewart et al., 2022b) was delivered to all EWL teachers. Revised versions of the textbooks
will be reprinted and distributed at the start of each academic year. Updated pdf copies of both text-
books and teacher’s guides are available to teachers via PandA on the English WL Resources site
operated by the course management team.

With the introduction of the revised syllabi and new textbooks, it was anticipated that both
part-time and full-time faculty teaching EWL classes would appreciate resources to facilitate the
transition. Thus, in April 2022 the DELE launched an online forum for EWL teaching faculty in
PandA. All teachers were invited to join the new EWL Teacher Forum. The forum is moderated by
full-time faculty from the DELE. The site houses an archive of teaching resources and “how-to”
guides related to the textbooks. Table 7 outlines the forum’s four sections as well as some anticipated
benefits for teachers. Over the coming years, the most beneficial aspect of the EWL Teacher Forum
and the new unified textbooks is anticipated to be their potential to draw teachers together in
supporting the EWL curriculum. In short, opening a common space online where EWL teachers can
contribute to the course has the capacity to reduce the isolation of busy Kyoto University teachers and
further faculty development (FD).

Table 7. English Writing-Listening Teacher Forum Organization and Anticipated Benefits

Organization Anticipated Benefits
\ \ 1
1) General Questions/Comments about the new text- 1) Supports EWL teachers as they transition to using
books and teacher’s guides the new textbooks
2) Ideas for Activities/Exercises for teachers to supple- 2) Directs questions and suggestions related to the
ment exercises textbooks through proper channels; avoids extraneous
3) Answer Keys for exercises communication to EWL management team
4) External Resources to extend textbook exercises 3) Addresses longstanding request from part-time EWL
faculty for more communication amongst teaching
staff

Teachers were surveyed after the full implementation of the new material began in AY2022.
Questions about the textbook and teacher’s guide were added to the standard online survey for faculty
members teaching the EWL course. Teachers were asked to rate the learning effectiveness of the
exercises in the textbook EGAP Writing 1 on the anonymous survey at the end of the first semester.
Figure 8 shows the distribution of responses from 30 course instructors who used the new textbook.
Seventy percent of teachers rated the textbook exercises as “effective” to “very effective.” Regarding
the teacher’s guide, 67% of respondents said that it was either “useful” or “very useful” while an
additional 30% rated it as being “slightly useful.” These questionnaire responses provide a strong
indication that the new first-semester book is widely appreciated by course instructors. Anonymous
comments made in the same questionnaire provide further evidence for this claim, while also voicing

reservations some teachers had about the new textbook.
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@ LTHLHRH/ very effective

@ R/ effective

© Fig#y/ average
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SHRBEIFVRALY/ ineffective

Figure 8. Learning Effectiveness of the Exercises in the New Textbook

Below is a select list of faculty comments that highlight various impressions of EGAP Writing 1.

> The textbook is a vast improvement over past years. It is a good match for our students. It
does not bog the teacher down with superfluous material, and will guarantee a certain
minimum standardization among the teachers but still allow some flexibility. I am seeing

good results in the students’ essays.

This comment touches on several outcomes that DELE colleagues anticipated would result from
writing original textbooks for the EWL course. First, this teacher’s impression is that the new book is
a “vast improvement” from the previous selection of commercial books. Second, the comment about
the text being “a good match for our students” and the concluding remark that there are “good results
in student essays,” indicate that the teacher sees better alignment between the course curriculum
documents and the teaching materials. Finally, the textbook authors set out to ensure minimum
standards for all sections of the course by indicating primary goals, while encouraging teachers to

teach the material in their own way.

> [t is very easy to use (much better than the textbooks we used to use), but I had to distribute
additional handouts in regard to different types of paragraphs and essays (especially the expla-
nation on argument essay). It also did not include enough information on the APA style guide.

Likewise, this teacher emphasizes significant improvement by stating that the textbook is “very
easy to use” and “much better.” The teacher also seems to indicate that the textbook should display
the full range of rhetorical modes, as well as a more complete introduction of the American
Psychological Association (APA) documentation format. While these desires are partially fulfilled by
the second-semester textbook, in accordance with the syllabus, the aim of the first-semester course is
simply to introduce students to writing as a process together with the basic elements of academic

essay organization. Since every group of students will have different needs, teachers should expect
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that additional material will be needed to supplement any course book. Aptly, EWL teachers can now
participate in the creation of an archive of supplementary course activities by submitting their mate-
rials to the EWL Teacher Forum housed in PandA.

> The new textbook is well organized and flexible enough for teachers to adapt to their teaching
style. However, it jumps from paragraph to essay a little quickly. Students might need more
body paragraph practice before attempting an essay as they do not know how to express

themselves well yet.

This teacher expresses satisfaction with the text organization and appreciates the fact that the
exercises are not overly prescriptive. However, the teacher would like to see a slower progression
leading to instruction for the basic essay (three paragraphs). The approach in EGAP Writing 1 is to
first introduce the basic elements of body paragraphs followed by instruction on the structure of
introduction and conclusion paragraphs. When classes meet once each week for 90 minutes, teachers
may find it improbable to cover all aspects of academic writing to their satisfaction. In addition,
judging when the time is right to shift from teaching basic paragraph structure to short essay writing

is extremely difficult for teachers given the range of English writing abilities amongst students.

> Because of the new textbook, no class may have an advantage over another, so grading

should be more fair.

This teacher underscores greater fairness in grading that might result from having a unified
course book. Increased standardization is expected as curricular goals have been systematically
worked into the new textbooks; thereby addressing the gap created when multiple commercial books
written for a global audience were being used in EWL classes.

In addition to survey comments, direct comments were collected during teacher feedback
meetings held at the end of the first semester in 2022. For example, one very experienced part-time
teacher said that the quality of student essays was “the best I have ever received” and credited the
new textbook for this improvement. Some teachers mentioned the convenience of directing students
to the glossary of keywords for reference. Survey results and comments provide the textbook writing
team with input needed to revise the new course books according to the desires of faculty members

using the material.

Conclusion

This article is based upon preliminary survey results focused on the process of creating and
implementing the new unified textbooks. Findings have helped to identify areas of improvement in
the overall transmission of course goals and content. Students and teachers alike showed favorable
attitudes toward the use of the textbooks. However, it may be difficult to gauge the extent to which

the new textbooks can have a direct impact on student learning achievements since there is no data
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for comparison from previous cohorts. A more robust empirical research framework would be required
to further investigate the effects of curricular alignment and learning gains in this course.

The unified textbooks were created to improve delivery of the EWL curriculum for Kyoto
University students. A major goal is achieving equivalence in instruction of the course to all 3,000
first-year students. With this in mind, the textbook writing team decided to specify the primary
learning goal for each chapter in alignment with the course syllabus. As a result, course learning of all
first-year students should now better align with the syllabus. In addition, teaching faculty can easily
share experiences from their classes online via the EWL Teacher Forum about how well students
understand the textbook directions and exercises and suggest revisions when necessary. Because the
new unified textbooks are distributed as pdfs to students, changes can be made to the material with
relative ease according to student needs. Furthermore, most students appreciate no longer having to
pay for and carry bulky textbooks to class.

For teachers, having unified textbooks will make course planning and instruction more manageable.
Course preparation time is a significant issue, especially for many part-time instructors who teach at
several schools. In addition, unlike commercial books, the new unified textbooks are the property of
Kyoto University and are rendered in electronic format. This means that as teachers use the books,
they will be able to make suggestions for possible revisions that can be made annually. Moreover, the
pdf version is convenient because it makes projecting the material onto a screen very easy for teachers
during lessons. Finally, course instructors can now help to build a valuable archive of teaching materials
geared specifically to the course by submitting their supplementary activities to the newly created
EWL Teacher Forum on PandA. In this way, individual teachers of the EWL course should feel more
connected and empowered since they now have more direct channels to contribute to the future
development of the course by voicing their opinions in discussion forums and submitting original
teaching activities to supplement the new unified textbooks.

Writing the new unified textbooks was entirely a bottom-up innovation (see Stoller, 2009)
initiated by experienced DELE faculty members. This project indicates the strength of the faculty’s
professional commitment to quality education. Ideas for further horizontal integration include
inserting links in the textbook pdfs to short lectures, conversations, and instructional videos reinforcing
students’ writing, vocabulary, and listening study and, possibly, combining the textbooks and teacher’s
guides into composite e-books for instructors.

During the extensive English curriculum reform meetings in 2015, several high-ranking admin-
istrative officials repeatedly expressed a desire for the university’s full-time English teachers to
identify elements comprising Kyodai eigo. Basically, these administrators were asking English
specialists at the university to collaborate on the creation of a curriculum better tailored to address
the needs of Kyoto University students. Seven years later, progress toward this desire has been
achieved by i-ARRC faculty members through major material development projects intended to bet-
ter align the three primary components of the new EWL course: academic writing, listening, and
vocabulary. To begin with, creation of the course vocabulary book was led by current and former
members of the i-ARRC (English Education Research Group, 2009) with the cooperation of professors

in all faculties. The goal was to learn which English academic journals students in various disciplines
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at Kyoto University are expected to read and build a corpus of vocabulary used in these journals.
Selective words from the vocabulary book Kyoto University Academic Vocabulary Database 1110
are now integrated into GORILLA listening units and exercises in the textbooks. In addition, the
content of the newly created online listening units overlaps with the textbooks by highlighting key
features of academic writing and research, while also focusing on listening strategy practice. Finally,
although the notion of Kyodai eigo is obscure, the experience of compiling the academic vocabulary
list is a good example of what cooperative effort can achieve. In short, better collaboration across the
university on the teaching of research writing is a possible vertical integration (UNESCO, n.d.) with

the potential to be very beneficial to Kyoto University students.

Notes

1  Global Online Resources for International Language Learning Assistance (GORILLA)

2 International Academic Research and Resource Center for Language Education (i-ARRC)

3 Kyoto University Research Information Repository (KURENAI)

4 Kyoto University Liberal Arts and General Education Student Affairs Information System (KULASIS)
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Appendix
Print-version of Survey la

All versions of the questionnaire have the following introduction and diagnostic items with revisions
made for the second-semester book EGAP Writing 2: Research Writing.

This form will ask a few short questions about the new textbook, EGAP Writing 1: Academic Essays.
Please be honest with your answers. They might help improve the textbook in the future. All of your

responses are anonymaous.

COT A — T, HEFE [EGAPTFA T A v 71 THTFIv Iyt L] ZELTHLD
POEMEITCE T, RIS BRFEOLUEZRICHEILOND LG WD T, TEXALETIEEICEZ
TTFEWV, TRTORZKIIEZLTT,

Faculty / Department / 7
2. (.)

Female or Male / 1451
e Female / %tk
e Male/ Bk
e Prefernottoanswer /&2 7:{ H D FHA

Survey la Items

1. How was your overall experience with the textbook? / & O#FL#H % il > TATORKN L EIG X
E)TLR?
B ozl 1 2 3 4 RBEholil)

*2. How easy was it to access the textbook through KURENAI? / KURENAI% i U C#AEIZT 7 &
AT AHIEIEMHE LR
EREHE T o7 1 2 3 4 LCHfiiHES

3. In what form did you mainly use the Digital PDF textbook? / 73 # V#Fl&FHx EIZEH L DR T
EHLE LA ?

e Asitis/ 7Y ¥ VPDFDOF F

e Printedcopy/ H5CT7Y Y P77 FLZ2H D

4. When accessing the digital format of the textbook, which type of device did you mainly use? / 7
FNVEREILT 7 XA T HIHIzo T BICEOBBEHH L Lz ?
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e Smartphone / AX— 7 %+
e  Personal computer / /3 I ¥
e Tablet/# 7L v b

**5. How effective was the textbook in achieving the course goals (1 = not effective at all, 4 = very
effective)? / = OEBHIXIEED HEZ EHT 5 02 EORBEMRIT LD (1=4 HRsh
ST 4=IEWITRIED B 7)) ?

SRR Lo 1 2 3 4 FERIHENDHo7

**6. How well did you understand the content of the chapters that you have covered in class until
now? (approximate percentage, leave blank if you have not covered the chapter) / Z 11 F T3 T
D EIFCE-BONEZ EORERMRE LT Ly (BBL2oHEG, BEBEifio TwiawiaidzEn
DFEFI)

0% 20% 40% 60% 80% 100%

#*7_ Were the explanations and instructions given at an appropriate level? / SR g /R 3@ 72 L X
VTITbIE Lz ?
WY LNV TEEd oz 1 2 3 4 ETCLEYWLRLANEST

8. Were the topics introduced in the textbook appropriate for your area of interest? /%%l T &
N7z Ey 73D %IHPHLEROPHICGE LT Lzh?
ELAHL L7 1 2 3 4 THIABLTwE

9. Do you have any comments or questions about the textbook for this course? / Z D F}EIZDOWT

TAYMREMIEH Y T

*Note: Ttem 2 was deleted from Survey 1b and replaced with an item regarding purchasing a printed
copy of the textbook.
**Ttem 2 was deleted from Survey 2a and Survey 2b; therefore, items 5, 7 and 8 were relabeled as

items 4, 6 and 7, respectively in the final version of the survey.
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HWKECBIBTAFIVY - 545427
Wt — BRHE O w5

V7Iy FxHh)rt AF2T—F TAEY—,
V=X FTAYT4 YN, v h—3Y— ¥—=x,
AFvi— kT, R A, FR REE.

FHH EE, FVAF— FUv N, &0 #BE.
Ny F=ZIN, FATFUF— Tar,

fire . BERR K ¢

LA =

FUORR R A7 [ B e A5 OB e b IR [EI R A2 S REECE & ~ 7 — Tld, 2016 4Dk, asadhmpl e [
FETIAT AT VA=V 7] OHHEFENPSIUESINTT v r— b T =7 I12k0 %, 2 tofk
—#Fl3& [EGAP Writing 1: Academic Essays| & [EGAP Writing 2: Research Writing | D#fi%i2
WHHMATE e TNOLOFHEURFEL ZOHRH A A Mk, 32021 FEICHTHABICL -T2
TR S, ZOWAMEDPHEE S NIz T oW, MHKZ RS 572012, 70—
AN/ =TV VT AFa 07 vr— Mzl - oz e o 2 [Bgo
Fhiti L7zo HHEHEICN T 22O HEIIRE EN T, Pl RBOT vy — MERE RS
He, RBTREBEHOREOFHYZAIATHLITNPILEALTWEZ ENMEEINZ, 77— 1
FERIT R ICHE S, 2022 4E B O ST O BRI 72 SET IS S v fee AR Tl
FITRHOTREZFLLHBL, ST T7 7 — M T2HENSORENEEZRT. 72, £
DHEDEFIMTOMMIZONTH, AEF—F L HEHP LD XY P L LIHNT B, IS,
A7y s FPOBRE SBROERIIOWTHHLIZBRS,

(F—7—=FR] 7V F2520%. BMEE. THT7Iv2 - 9474 7, —BFMHN DR
(EGAP), 77 A NT 4 « F4_Xuy 7R (FD)

* UK S [ s e S5 A B

CRAEEE
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1. SAREOHELEM

2EIEERET 7 — ME, 2003FEAFEZNRE L C2004F4R ICHHTERBINTLER, BF
ICE->TREOFEFHICOVWTORE#RE N ZEH L TE 7, IV TITRTEARE LI-ARE%T
> TWh, 2007FEED S I FHARZTEBS NABIFERY X7 L (KULASIS) 2k 2EIEHE%:
FRLTWS, BEORAERRIERSERERO T —LR—JICBE L, Z2RACAERINTLDS
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